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Ιο ιη3ΐ:6 ϋιε \νοΓΐ»1'5 Ιχ>οΙ:5 ϋϊκοϊνεΓΒΐιΙο οηΐϊηο. 

Ιι 1ΐ35 κιίΓνϊνβϋ 1οη§ βηοιι^ ίοΓ Λε ςορ>τϊ§1ιΙ Ιο οχρϊτο 3ΐΐ(3 ΐΗο Ιχ)ο1; Ιο οηΙΟΓ ΐΗο ριιΒΠς »1οπΐ3Ϊη. Α ριιΙιΗς »1οπΐ3Ϊη Ιχ>οΙ: ϊκ οηε (]ΐ3ΐ \ν35 ηενβΓ 5ΐιΒ]οοι 

(ο ςοργΓΪ§1ιΙ ΟΓ \ν1ΐ056 16§31 ςορ>τϊ§1ιΙ Ιεηη Ιιβκ εχρϊταί. \νΗοΙ1ιθΓ 3 Ιχ)ο1; ϊκ ϊη ΐΗο ριιΐιΐϊς »1οπΐ3Ϊη πΐΒγ νΒτγ ςοιιηΐτγ Ιο ςοιιηΐτ^. ΡιιΒΗο (3οπΐ3Ϊιι Ιχ»οΚκ 

3Γ6 οιΐΓ §3ΐ6\ν3γ5 Ιο (1ΐ6 ρ35ΐ, Γ6ρΓ656ηΙϊη§ 3 \ν63ΐ(1ι οΓ ΙιϊκΙΟΓγ, ςιιΐΐιικ ίοιύ ΐ3ΐο\νΐ6»1§6 (ΙΐΒΐ'κ οΓίδο (Ιϊίϊϊςιιΐΐ Ιο ϋϊκοονοΓ. 

Μ3γΙ:5, ηοΐΒΐϊοηκ ίΐηύ ο(1ι6γ ιηω^ϊηΒΐΪΒ ρτεκεηΐ ϊη (Ιιε 0ΓΪ§ϊη3ΐ νοίιιιηε \νϊ11 3ρρε3Γ ϊη (Ιιϊκ ήΐε - 3 Γ6ΐηϊη»ΐ6Γ οΓ Ιΐιϊκ Ιχ)οΚ'κ Ιοη§ ιουΓηο^ Γγοιώ ιΗο 

ρΐΐΒΙΪκΗΟΓ Ιο 3 1ΪΒΓ3ΓΥ 311(3 Γιιΐ3ΐ1γ Ιο γοιι. 
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(Ιΐοο§1ο 15 ρτοιιά Ιο ρ^τΙηοΓ \νϊΙΙι 1ϊΙΐΓ3ηβΒ Ιο άϊ$ϊύ2β ριιΙιΗς »1οπΐ3Ϊη πΐΒίεΓΪΒΐκ ίΐηύ π\ίΛ:& Λέπι \νϊ»ΐ6ΐγ Βςςεκκϊΐιίε. ΡιιΙιΗς »1οπΐ3Ϊη Ιχ)οΙ:κ 1>ε1οη§ ιο ιΗο 
ρυΐίΐίο 311(3 \νο 3γο πιογοΙ^ ΙΗοϊγ οιΐ5(θ(3Ϊ3ηΒ. ΝβνβΠΐιβΙεκκ, Οιϊκ λνοΓΐ: ϊκ «χρεηκϊνε, κο ϊη ογ(36γ (ο Ιιεερ ρΓονϊ(1ϊη§ Ιΐιϊκ τεκοιιτί^, \ν6 Ιΐβνε Ι2ΐ:εη κίορκ ιο 
ρΓονοηι 3Βιικο Β)- 0Ο1Ϊ11Ϊ1ΟΓ0Ϊ31 Ρ3ΓΙΪ0Κ, ϊιιο1α(3ϊιι§ ρΐ3θϊιι§ Ιθ£;Ιιιιϊθ3ΐ ΓοκίΓΪοΙϊοηκ οη 3ΐιΙοΐϊΐ3ΐα3 ςιιοΓ^ϊιΐξ. 
\νο 3ΐκο 3κ1^ Ιΐΐ3ΐ )Όυ: 

+ Μαίβ ποη-ϋοηιηΐβΓϋϊαΙ ιΐ5β ο/ίΠεβΙεί \νο (3οκί§ηθ(3 Οοο§1ο Βοοΐ^ 5θ3ΓθΙι Γογ ιικο Β^ ίιΐ(3ίνί(3ιΐ3ΐ5, 3ΐΐ(3 \νο Γθ(}ΐιθ5ΐ Ιΐΐ3ΐ ^οιι ιικο ΐΗοκο Γιΐοκ Γογ 
ρεΓΚοηΒΐ, ηοη-(Χ)ΐηιη6Γςϊ3ΐ ριιτροκεκ. 

+ Κε/ΓαϊηβΌηι ακίοιηαίεά ^κεΓγϊη§ Όο ηοΐ 56η(3 3ΐι1οιη3ΐθ(3 (^ιιογιοϊ οΓ 3η^ κοΠ Ιο Οοο§1ο'5 κ^κίοπι: ΙΓ ^οιι 3γο οοιΐ(3ιιοΙϊιι§ γοϊο^γοΙι οη ηΐ3θ1ιίηο 
ΐΓΒΠκΐΒΰοη, ορΙΚ3ΐ ς1ΐ3Γ3ς(6Γ Γ6(Χ)§πϊ(ϊοη ΟΓ ο(1ΐ6Γ 3Γ635 \ν1ΐ6Γ6 3(Χ^55 (Ο 3 ΐ3ΐ§ο 3πιοιιηΙ οΓ ΙοχΙ 15 ΗοΙρΓιιΙ, ρ1θ35θ οοηΐ3θΙ 115. \νο οηοοιΐΓ3§ο ιΗο 
1156 οΓ ριιΙιΗς (3οπΐ3ϊπ πΐΒίεΓΪΒΐκ Γογ Λεκέ ριίΓροκεκ 3η(3 πΐ3γ 1>ε Βΐιΐε Ιο Ιιείρ. 

+ Μαϊπίαϊη αίίηΙ>κίϊοηΎΙ\& Οοο§,\& "\ν3ΐ6ηη3Γΐ:"γοιι κεε οη 63ς1ι ήΐε ϊκ εκκεηΙϊ^Ι ΓθΓίηΓθΓηιίη§ροορΙθ3ΐίουΐ ιΐιίκ ρΓοίιχιΐ 3η(3 ΙιοΙρίη§ ώοηι ί]ηά 
3(3(3ϊΙϊοη3ΐ πΐ3ΐ6ΓΪ3ΐ5 (]ΐΓ0ΐι§1ι Οοο^ΐε ΒοοΙ: 863Γς1ι. ΡΙβΒκε ύο ηοΐ Γβπιονε ϊ(. 

+ Κεερ ίί Ιβ^αΙ \νΐΐ3ΐονοΓ ^οιΐΓ ιΐ50, ΓοηιεπιΙιεΓ (]ΐ3ΐ γοιι 3Γ6 Γεκροηκϊΐιΐε Γογ εηκιΐΓϊη^ Ιΐΐ3ΐ \ν1ΐ3ΐ ^οιι 3Γ6 (3οϊη§ ϊκ 16§31. ϋο ηοΐ Βκκιιπιε (]ΐ3ΐ ]ιΐ5ΐ 
Β(χ;3ΐΐ50 \νο ΙκΗονο 3 Ιχ>ο1; Ϊ5 ϊη ΐΗο ριιΐιΐϊς (3οπΐ3Ϊη Γογ ιικβΓΚ ϊη Οίε υηϊΐ6(3 8θ(65, (1ΐ3ΐ (Ιιε \νοΓΐ: ϊκ βΙβο ϊη Λβ ριιΐίΐϊς (3οπΐ3Ϊη Γογ ιΐΒβΓΒ ϊη ο(1ι6γ 
οοιιηίποϊ. \νΐιοΙΙιθΓ 3 Βοολ ϊκ κΐϊΐΐ ϊη (Χ)ργΓΪ§1ιΙ νΒΓΪεκ Γγοπι (Χ)ΐιη(Γγ Ιο (Χ)ΐιη(Γγ, ίΐηά \νο 03ηΊ οΓΓβΓ §υϊ(33ης6 οη \ν1ΐ6(]ΐ6Γ 3ηγ κρεςϊίΐς ιικο οΓ 
3ηγ κρεςΐής 13(Χ)1: ϊκ 3ΐ1ο\ν6(3. ΡΙεΒκε ύο ηοΐ Βκκιιηιε (]ΐ3ΐ 3 ΙιοοΙ:'5 3ρρε3Γ3ηοο ίη Οοο§1ο ΒοοΚ 5ο3γοΙι ηιο^ηκ ίι 03η Βο ιικο(3 ίη ^η^ ηι^ηηοΓ 
αηγ\ν1ΐ6Γ6 ϊη (Ιιε \νοΓΐ(3. €ορ>τϊ§1ιΙ ϊηΓΓϊη^εηιεηΐ ΗβΙιϊΗ^ ς3η 1>ε ς|ΐιϊΐ6 κενεΓε. 

ΑΙ)ου( 0οο^6 ΒοοΙί ^^γοΗ 

(Ιΐοο§Ιο'κ ηιίκκίοη ίκ ιο θΓ§3ηίζο ΐΗο \νθΓΐ(3'κ ίηΓοΓηι^ϋοη 3η(3 ιο ηι^Ι^ο ίι υπίνοΓΚ^ΙΙ^ ^οοοκκίΐίΐο 3η(3 υκοΓυΙ. Οοο§1ο Βοοΐ^ 3θ3ΓθΙι ΗοΙρκ [ΰ3(3θΓΚ 
(3ίκοονθΓ Ιΐιο \νθΓΐ(3'5 ΙχιοΚκ \νΙιί1ο Ιιο1ρίη§ 3ΐιΐΗθΓΚ ύηά ριιΜίκΙιΟΓΚ γοβοΗ ηο\ν 3υ(3ίοηοοκ. Υου ο^η κοβγοΗ ΐΙΐΓθυ§Ιι ΐΗο ΓυΙΙ ΐοχΐ οΓ ΐΐιίκ ίχ)θ1^ οη ΐΗο \νοΙί 
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ΠΕΡΙ ΧΟΎ- ΙΤΕΚΡΟΥ Α-Λ,ΕΛΦΟΥ 



( Ψ. ΨοΙΙηβΓ, ΟβΓ ΙιβηοΓβηβΙοίί ία ά«τ βίανίβοΐιβα νοΙΙ(5ροβ$ϊβ έν ΑΐΌΐιίν ^γ 
ίΐβνίβϋΐιε ΡΙιϊΙοΙοΒίβ. ΒβΗϊη, 1882 Ι. VI ». 239-269. — Λαη ΡίίίΑβη", Ι* 
6α1ΐΒ(Ιβ (Ιβ ΜαοΓβ οο Ογ6ο6. ΕχΐΓ&ϊΙ (Ιβ 1& Κβνιΐβ <1β ΓΙιίκΙοίΓβ ϋββ ι%}ί- 
βίοοί. ΡΕΙΠ3, 1)ί8ί. κ Ι,βΓοϋϊ. 8-" ο. 40). 

Κοινότατον άνα πϊσαν την Ελλάδα και γνωστότατον ίϊναι το 
Κη^Λωδες ^(Ι[λκ πΐρί τοΐ νεκροϋ άδελφοϋ, τοΟ προς ίχπλήρωιην ύπο- 
ο^Εσεωί έπανάγοντος είς τήν [Λνιτέρα έχ τη; ζίνης ττ,ν άΧελφήν.Την 
{/.ίνάλην τούτον διάΧοσιν [Λαρτυροΐίϋΐν αΐ [ΐέχρι τοϋδε γνω«ταΙ ■ίΐ(ΐ.|ν 
δεκαίπτά παραλλαγαί αΰτοϋ, αί έν τίλει Χη[λο«ιευό[Αεναι(1), Προέρ- 
χονται δ ' αΕ παραλλαγαί αΰται έχ διαιρόρων έλλιηνικϋν χωρών , ία 
της Πελοποννήσου καΐ εκ της Στέρεας, ία. τής Έπτανήσον καί εκ 
των Κυκλάδων, εκ τής θευσαλίας και έκ της Βάρνης , έχ της Κρή- 
της και ίκ της ΤραπεζοΟντος• όθεν έχ τούτου ϊίρηωι , [«ως δύναταΙ 
τις ειπείν , οτι οϋδαριοΟ της ελληνικής γης είναι άγνωβτον τι» ο^ΰ^α. 

Περί τοΟ (^σ(Λατος τούτου πολλά έγράφηβαν ύπό αλλοδαπών (ί-ά- 
λιστα λογίων. Δια τας ποιητικας καλλονάς, 8ιά το πλαστικόν τών 

(1) Τούτων Επτί (ι^ν «ϊαιν ανέχΕατοι, τών 6έ λοιπΰν «Ι πλεΐπαι χατΕ];[ΐ)ρίβΐηβην ίν 
συλλογαΐς Βιιαευρ^ταΐΐ χοΊ Βίν έλτ{φβτιααν ίιπ' ί^ιν ίιπό τών άαχοληβένταιν ε!{ τήν εζίτοτ 
οιν το3 $σμ«τοί. Ό κ. Ψιχήρηί {σ. 36) ποιείτιι [ΐνιίβν χ«Ί ίτέρ»; άνικΒόΐβκ πβριλ- 
λαγ)]ς έχ τή( νι^αβυ Κώ, ί)ν σχαπιΐ νί ίη^ιασίΕύαΐ] βραΒύτερον. Οιΐχΐ £β;(^ίτθ( τ£ϊ 
^σματι ιΐναι χαί τις ίημώβη! παράβοσις τηΐ Λίβαβείαΐ, κκθ' Ι^ν βρη<ίλαχα( πρααχαλεΐ 
τ)|¥ ϊύχτβ [ΐ«Ι», χ«Ί ^ίρει ταύτην ϊ^ιυτηος £[( τήϊ χιτ^αίαν τον, 5ιά νά ηορβοι^ ■(( 
τον τοχιτον τϊ|ΐ βνζύγαν του. 
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, την γοργότατα καϊ το σΟΙνο; τοΟ ίϊιχλόγου , την άπί'ριττον 
διήγησιν, όμχ\ώς και βαθ^ϋαίως δικγίίρου'ίαν Λαί άποχορυφοϋσαν έν 
τέ^ί! τό δραίΑκτικόν ίνδιαφέριν , τό αί|Αα τοΰτο άπο8Ε«νυται αναν- 
τιρρήτως ΕΧ των άριστων της δημ,ώδοιις φΛολογίας , οΰ [ΑΟνον της 
Ιλληνιχης ά>λά χαί τών άλ>ων λαών. ΚαΙ ««ι (Λέν τινβς οί είχάοαν- 
τίς ότι είναι παρίίϊαΛΤον έν τη εθνική ή(Λών ποιήσει, όθνείας φαντα- 
σίας γέννη[Αα , χειθόρνοι περί τούτου έχ της πένθιμου εμπνεύσεως 
του φσματος , των ζοφερών παραστάσεων χαί της τραγιχης υποθέ- 
σεως. Άλλ'έν τ\ί δημώΒει ποιήσει τοΟ ήμΕτέρου έθνους τοσοΟτον εί- 
ναι συνήθη τίρσ^^.ατα , τά αποπνέοντα συναίσθημα βαβείας μελαγχο- 
λίας και οδύνης, χαί έπαλγώς Χιατιθέντα τήν ψυχήν τοΰ άχούοντος, 
ώστε γνώστης άριστος χαί εμβριθέστατος της εθνιχης φιλολογίας, ϊΐ 
χαί ουχί άνευ υπερβολής τίνος, αύτο Βή τούτο ϋπέλαβεν ώς τόν χύ- 
ριον χαρακτήρα τής ποιήσεως τοϋ ίλληνιχοϋ λαοϋ (1). Πλην των μοι- 
ρολογιών, ' τών ι^σμάτων τοϋ Χάρου, των τής ξενιτειας, ών αυτό το 
θέμα προχαλϊϊ τους θλιβερούς λογισμούς, ό χαραχτήρ ούτος χατισχΰει 
χαί έν πολλοίς διηγηματιχοΕς ^σμασι, τοΰ άκριτικοϋ μάλιστα χύκλου. 
Όθεν τό Επιχείρημα περί της ασυμφωνίας χαί τής άναρμοστίας τών 
έν τι]! ασματι ίίίεών προς τόν χαραχτηρα τοΰ Ιλληνιχοϋ λαοϋ εΐναι 
παντελώς άσύστατον χαί ούδε χατ' ελάχιστον ε'πιρρωνύει τήν εΐχα- 
σίαν περί τής ζενιχής προΕλεύσΕως τοϋ ι^σματος. Έξ εναντίας δμως 
άξιοι πολλής προσοχής χαί αύστηρας βασάνου εΐσίν οΐ έκ τής συγχρι- 
τικής έρεύνης τών ι^σμάτων διαφόρων λαών απορρέοντες λόγοι, ο&ς 
φε'ρουσί τίνες προς άπόδειξιν τής αυτής γνώμη; χαί τών λόγων τού- 
των τό βάσιμον ή μή προτιθέμεθα νά έ^Ετάσωμεν έν τ^ παρούσγι 



Ό Φωριέλ, ό πρώτος ελληνικών Χημοτικών φσμάτων εχδότης,δη- 
μοσιεύσας Οπό τήν έπιγραφήν ή ^νκτ^ρ^^η περπατησιά, παραλλαγήν 
ατελή χαί κολοβήν τοΰ ^σματος, εί χαί έν πολλοίς παρενόησε τοΰτο, 
ώς ΕΧ της μεταφράσεως του εμφαίνεται, εξήρε μεν την πρωτοτυπίαν 
χαί τήν ποιητιχήν δύναμιν αϋτοΰ , χατέδιιζε δε χαί τήν ομοιότητα 
προς τόν γνωστόν αΐνον (ΒαΙΙΐκΙβ) τοϋ γερμανού Βύργερ, τήν Λε- 
(I) Σ. Ζα|ΐι:«Χίοι>, Π^θιν ή χοινί] λέξΐΐ ιραγουΒώ. Έν Άθτίνίΐΐΐ 1858. 
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νώραϊ{1). Ό δε της συλλογής τοΰ Φωριίλ γίρμανός [ΛΕταφραυτός, 
ό όνθ[Λαστος ΒΙλελ^Λ Μύλλερος έν ίΧίικ μεν πραγ^^ατίίΐ);, δημοσιευθείίΐϊΐ 
εν τΐί έιρη[Αίρί8ι ΜοΓ^βηΜ^ΙΙ τφ 1825, διέλαβε περί της σχέβεωί 
της προλήψεως, έφ ' ής βτηρίζεται τό έλληνικον ^α^Λ, προς γϊρ(Αανι- 
κούς, άγγλιχού; χαϊ (ΤκωτίΛοϋς (χύθους καί ί^(ΐ[Λατα χαί ίδίί? προς την 
ΒιιργΙρειον Λεωνόραν ('2)• έν δέ τα.ϊς στ,^^ειώίίιτι της [Λεταφράσεως 
έμνημόνευσε χαϊ της καταπληκτικής ΰ(Λθΐόττ,τος τοΟ ελληνικοΰ καί 
τοΟ (τερβιχοΟ δημώδους άσματος της Γελίτβας και τών αδελφών της, 
τοϋ εν τ^ ίυλλογΐ) της ΪβΙυι Χεδημοιπευμενου (3). Ό φιλέλλην Ένι- 
τός Τω(ΛασαΙος> ιιυγκρίνων τό δημώδες έλληνίΛον ^«μα τφ τεχνιχφ 
έργω τοϋ γερμανοΰ ποιητοϋ, θεωρεί την Λενώραν πολλ(|ϋ ύποδείβτέ- 
ραν εκείνου, α ΑΙ ρ£ΐΓ£ΐ§οηβ^ λέγει, άΐ (^υβθΐ» ΑΓβΙβ, ΓΕΙβΟΟΟΓΛ 
άβΐ Βϋρ^βρ 6 απΊρΙϊΓιοΗζϊοηβ ΓβΙΙθΓί€8, οβίΐα ρΓο&πα» (4). Μετ' 
ίνθουσιαιμοΟ έπί•της αποφαίνεται υπέρ τοϋ έλληνικοΰ ^σματος χαΐ 
ϊτερος ιταλός, χρό τοϋ Τωμαβαίου γράψας(5). 

Καί ταΟτα μέν ούτοι περιοριζόμενοι εις άπλην χατάδειξιν της 
όμοιότητος των δύο φσαάτων και βυγκρίνοντες τήν ποιητιχήν εκατέ- 
ρου άζίαν- Ό δ' έξιτάζων τόν λόγον της όμοιότητος τούτων, πείθε- 
ται άδιττάκτως ότι δεν είναι αύτη τυχαία, Ό Βύργερ ποιΰν την 
Λεν ώ ρ αν τίρ 1773, δεν έγίνωβκί βεβαίως το μετά πίντηκονταίτίαν 
περίπου δημοσιευθέν τό πρώτον έλληνικόν φντμα, ώς ύπέθε«ν άπιθά- 
νως ©"ημέτερος ποιητής Ζαλοκώστας (6)' ενεπνεύσΟη όμως έκ δήμο- : 
τ'ίχών ι^σμάτων καΐ μύθων της πατρίδος του, ίοως οΰχί άσχετων τφ 
έλληνι«ί|ϊ, αφηγουμένων δε πώς νεκρός έραίΐτής η μνηυτήρ, οΰ τόν 
αίώνιον ΰπνον έτάραττον οΐ θρήνοι της φίλης του, εγείρεται τοϋ τά- 
φου, πορεύεται προς αυτήν άγνοοΟοαν τόν θάνατον του, τήν πείθει να 
τόν άκολουθήσΎ] και έν νυκτίρινψ δρόμφ άγει αϋτην εις τό νεκροτα- 

(1) ΡΒΐΐΓΪβΙ, οΐιβηΐϊ ροριιΙβίΓββ. 1825. τ. II β. 405. 

(2) Τήν πρβγμ.«τ£ί«ν ταίτην γινώακω άτυ/ώς \ίάνον εξ ΐίσων μνημονεύει αύτίί ί 
ΜϋΙΙεΓ ένΡαιίΓΪεΙ, Νβυ^πβϋίι. ΥαΙΙιβΙίβιΙβΓ, ίείρζ. 1825. τ. II α. 96- 

(3) .ύτ. 

(^] Ν. ΤοαιηΐίΐΒβο, Ο&αύ ροροΐίΐη. Υβηβζ. 1842. τ, III. α. 341. 

15| Βα^ηοΙο, ΚοιπβιιΖΕ ρορυΐβτϊ άβίΟΓβοϊ ιηοάβΓηί. 1839. σ. 129. — Διάβρκ- 
χίων συγχρίνει τ)ιν Λενώρίν τ^ ίλληνιχ^ ^σμ,βχι χοιΊ ί ». Άγγ. Βλάχος εν Χρκββλ- 
λίδι. 1863 τ. Α' ο, 277. 

(6) Έν Βμτίρίτϊΐ τ. Ζ'. 
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φΛον, δνησΛΟυίΐιΙΕν διότι Χεν ίοίβάσθη την γαλήνην τών τιθνίώτων (1), 
Ό|Αθίας τοϊί γίρ(ΐανικοΙί (ί(ΐ[ΐαιΐι παραδόσιις, άικιντώ(Λεν κΛίπαρ' 
«λ>9ΐΐ συγγενέσι λαοϊς. Είναι γνωατή ή χαράδοΛς αντη τοί; Ίρ- 
λανδΐΐς (3)' πολλοί βουηδιχχ (ίΐ) καϊ δκνικα $<ΐμκτκ(4) ΐχοιχιι τοιχύ- 
την ϋιτόθεσιν )οαΙ παλαιός τΐί «κωτιχόί αΐνος τοσούτον ό[Χοιάζΐΐ τψ 
τϋς Λίνώρας , ώστβ άγγλοι τινΐς ίσχυρίσίίησαν , ότι ίκ ταύτης ίνί- 
ττνίύσθη ό Βύργιρ{&). 

Ό «ρδτοί τούτων τύηος εύρηται , νομίζο^εν , εν τφ μύθφ της 
Σιγρούν χαί τοΟ "Ελγι, όστις, ώς έχτέθΕται έν τ^ 1εργ βίβλφ των 
γ<ρ^4ανιχ(1ν λαών Έ^§^ , συσχετίζεται τη ίοζασία , χαθ ' ην τα δά- 
κρυα τών οικείων ϊνοχλοΰβι τον νεκρόν ίν τΐΐ τάφφ(6)- Οΐ βρήνοι 
■ϊίΐΐ Σιγροϋν κατάγουβι -^έν σύζυγον εκ της Βαλίλας. « "Ενεκα σοΟ, 
» ύΐιοτίΟεται λίγων όΈλγι, ένεκα σοΰ, ώ Σιγρούν ί» τοΟ όρους τών 
» Ηδονών (δβν3βδ11), όΈλγι ίστί κατάρρυτος αί|Λατι" προτού ν ά 
» κατακλιθϊΐς, χρυσή ήλιό^ιορφε γύναι, χί•ΐί σκληρά δάκρυα' αί[ία- 
» τήρα κατασταλάζουσι ταϋτα έπΙ τοΰ ψυχροΟ στήθους τοδ βασι- 
» λίως. ... Καίπερ άπολεσαντες ζωην καϊ κτή[ΐατα, δυνά|Λεθα ίμιωΐ 

(1) Βλ. \ν. Λν&οΙίβΓαα^], ΖαΓ Ε)ΓΐίΙίίΓυης ιιαά ΒευΓίΙιβϊΙυηβ νοη Βϋτ^Γβ 
Ι,βηΟΓβ. ΒΗ5β!, 1835 μι έν Μ. ΗαυρΓϊ ΑΙΙιΙβαΐϊοΙιβη ΒΙιιιθγ. Ι-ρζ, 1836 χ. 1 
ο. 174-502. !6ίω( ο. 193 χί.— \νο1ΙηβΓ σ. 239-243.— ΠΧ^ ^ών ω τοίτων ^ν.- 
φιρορ,έϊων <ίϋγΐϊ>«φΐων βλ. ίΐροσϊτι χβ'ι ΗυοΙίβΓ, ϋβιιΙϊοίιβΓ νοΙΙ(ϊΒΐί"ΐιΙ>β- 1863 ο. 
121.— δίηίΓΟοΙι, ΟβαΐβοΗβ νοΙΐ£ίΙ>ϋοΙιβΓ. νίΠ, 596 εις «ρ- 13.- ΤΙιβοίΙ, ΒβΓ- 
ηαΐβΐί,βη, Μ^ΐΐιβα α. ΒΓ&υοΙιβ «Ιββ νοΙ1[6ϊ ίη ΟββΙβΓΓβϊοΙι. Λνϊβη, 1859 α. 75- 
81.— α. Μ. \νΒΒηβ'" ^' ΟβυΐΒοΙι. Μϋββϋΐη 1862 β. 802 χί. 

(2} ϋ. ΜααΓβΓ, ΙβίΑαιΙίβΰΙιο δα^η π. 73 χι. 

(3) ΗοΙΓαιααα ίν Ηαιιμ'» ΑΙΙιΙβιιΙβϋΙιβα Β1311«γ Ι α. 202-203- 

(4) Τοί ίπποτοΐί Αίι^β ιβϊ τής Έλοηί' τό πρωτάταπν* έν ϋιΐνβΐ^ΐβ (ΙαακΙίβ ΥϊϊβΓ 
βίΝίβΓϋρ. Ι υ. 210-217. γερμ. μετίρρ. ννίΙΙιεΙιη Οππιπι, ΑΙΙιΙαα- ΗβΙϋβιι- 
ΙίβίβΓ ι'- 73. 74.— ΛΥβοΙίβΓηβίβΙ ϊνθ. άν. ο. 188-189.— Έλ^υΒίριν ίλληνιχήν |χε- 

Μφροοίϊ βλ. έϊ Παράίχο», ΙΙοΐ7[μ.(ΐιιι (881 Τ. Α' ι. 311-314. 

(5) \ν30ΐ£βΓηΐββ1 ένθ. άν. π. 189 χί.— \νοΙ1οβΓ ο. 240-241. 

(6| Βλ. περί τη{ εοζοαιας ταύτη; Κοΰΐιΐιοΐϊ, ΟεΐΙΙβοΗβΓ ΟΙβΙΐΙιθ ϋπά ΒΓαυοΙι. 
ΒβΓίϊιΙ, 1867 τ. Ι Β. 287-208 — Ή ιώτή ϊοξΜί» έπ«ράτ« χλΙ εν ■ΙνΒιχϋ. Βλ. 'Ραγ- 
γο«6άν9ΐ>ν, (ΐΕτάρρ. Γϋλινού Η ', 86 σ- 112. -μ γ«ρ κολλΐ ίά^,ρ^α χΒΤΐιδλίβΕΐ τόν 
νιχρον, ώς ^ΐΕ3<ν ο! σο^ί ανδριι α. Ό τΐαλυμιβίπτιταΐ λαογράρβΐ Ρ. ίιίβΙΐΓΒοΙιΙ 
(ΖϋΓ νοΙΙΐβΙίαρΛβ 1879 β. 1Θ7) ιϊχβζίτ, ότι τό θέμ« τοϋ (υ19θΜ της Λ6νώρ«ί τυρβήλ- 
βί» ΕΚ τή( ουϊηθείΛί τοϋ ««νθάΐΓΐΕίν ζώιιβ* τήν αίζυγον τφ νεχρψ το5 συϊιίγοκ• ίπομιί- 
νως ίβιίχΐΐ ταίίτο @1ν β;)νέ6αινΕν ΔπίτίΟίΤο, ΟΧΐ ά βνζνγος «ρπιίΕιυν αυτήν Ήιν ώβΊγΐι 
ιίς τέν τ^ν του. 



ί»,Οοο§Ιε 



ΠΕΡΙ ΤΟΪ ΝΕΚΡΟΤ ΑΔΒΛΦΟΤ 5 

» να ΐΓίνωμιν έτι ηδέα πότα" Οθεν οϋΧιΙ( ηρέπϊΐ νά φά».ΐ(ΐ 6|>^ον 
Β καί δν πολύτρητον έκ πληγών βλίττϊΐ το στήθος » . Ό νιχροςΈλγι 
άΐϊί^ίται ΐφιχπος, 5ιότι τιρίν ό ψάλτης τηί Βκλοίλλ; {ί άλίκτωρ 
δα1§θίπΪΓ) (ρωνγΐίπ;] ίγείρων τον τροπαιοδχον λαόν όφίίλιι να «ύρεθ^ 
πίραν" της γέφυρας 'Ανί|Αθκόρυθθς { νϊηάΗΐΗΐπίΡ, τοΟ Γαλαζίον)' ή 
§6 Σιγρούν θνηφΧΕί («τ' ολίγον (1). 

Πλην των γιρμανίχΰν λαΰν χαί οι βλαβικοί έν ποιχίλαις παραλ- 
λαγαϊς, εν παραριυθίοις καΐ ίη^ΛΟτιχοϊς ^(Γ[Αα(ΐιν , ϊχΟυιι τίιν «ΰτόν 
(Λϋθον. Προστίθεται ^έ εν ταΐς πλείαταις σλαέικαΤς «ΐκραλλαγαΤς χαΐ 
ί'τερον έπείϊόΧιον. Καβ' ¥)ν βτιγ[Ατ]ν φθάνουσιν εις τον τίίφον, ή Λόρίι 
άποδίδράπχουσα χατκιρεΰγΐΐ εις μίκν οίλίαν , και κλείιι Βία μοχλο3 
τήν θύραν. Ή οίχία 6(ΐως, ιταρα το νβκροταφίϊον χ(ΐ|Λί»η, είναι έχείνη 
ΐν ή άποθέτουσι τους νεχροϋς ιτρό της ταφϊίς , εϋρίωιεται Χ ' εν αυτή 
1ν πτώρια {τι τρία χατά τίνα παραλλαγήν)- Ό ίιώχτης ζητεΤ τ6ν 
νεχρόν τήν παράδοβιν τϋς [Ανηστης τΟυ. Έν ταΤς πλεϊίΐταΐί παραλ- 
λαγαΐς ό έν τη οικία νεκρός ιπεύ^Εΐ ϊϊροθύ|Αως να ΰπαχούονι ίίς την 
αΐτηφίν, πριν ομιως χατορθώίΐη νάνοίξη φωνίΤ ό άλίχτωρ «αί ή χίρη 
οφζεται. (Έν ίνί των παρα|Αυ6ίων τούτων χατορθοϋπιν άριφότεροι οϊ 
νεκροί να συλλάβωσι την χορην, ην και ΧχαΐΛελίζουΛν, έν έτέρφ ίίΐ 6 
διώκτης άποπέρνπεται ύπο τοΟ εν τ^ οίχίίρ νεκροί). Ό ^οΙΙηβΡ 
παρατίθηβιν έν περιλήψει τΐ(ΐ<ΐαρα παραμύθια της Μικρας 'Ρωβσίας, 
Ιν πολωνικόν, ϊν τ«χικόν, εν [Λοραβιχόν, εν σερβικον χαί ϊν κρο«- 
τικόν (2). 

Τά 8η(ΐώδη αίματα τών νοτίων Σλάβων παρουβιάζουσι τόν (αΒ• 
θον ύπό τύπον διάφορον, και δή όμοιότατον τί5 ελληνική και τφ αλ- 
βανικοί ι?(ΐ[Λατι- Τόν νεκρόν έραίττην η [ΐνηιτηρα ίίηιτικαθίίΐτηιιιν ό 
ά8ελ<ρός, Οστις κατάγει νύκτωρ έκ τίς ζένης τήν άΧελφήν (3). Ή 
τοιαύτη ό(Αθΐότης παρείχε το ένδόσιμον ίϊς τόν \ν. \νο11ι1€Ρ έν ίδί^ 

(1) ΐ1άά&. ΗβΙ^ΚνϊίΙΙια Ηαη((ίη;$1ΐ8ηα II- 

(2) ^νοΙΙηβΓ η. 243 κί, — Το!; ίιπό τούτοι* μνη^ιονευομΐνοις ηοριμίίθίοις «ροσΤΕ- 
θϊίπΒω χϊΊ ?ϊ ίΤΗριπλήτιον ^ωουιιιόν παρά ΚαΙβΙοη, ΟοηΙββ ρορίΐΙβίΓββ άβ Ια Κϋ5- 
Ηΐβ; ΐΓβά. ΒϋΓβϊΓβ ο. 288. 

(3) Έν δημοτιχιϋ ίαμαΧι τΐ^ς γχίλιχί]; Βρετανίας, οπΐρ 6έν άΐΛψίρετάι ίιπό τών πΐρΐ 
ΤΟΰ π?οκειμΐν*ί μ^9ο^ γρ«•[ΐ3ϊττϋϊ, 6 νΕχρός μνι^ατήρ τ^ί Οννβΐΐΐΐοΐβ, δ "Χίύτην ΕφίΛ- 
ποί άγαγών νύχτωρ ε!; τί|ν κκτοιχ^ίΐν τών νετρών, Είναι χαΐ ύ[Κ)γάλαΐ(το( αϋτηι άΒελ- 
γάί. ( Ι.α νΐΐΐβιηιιηαέ, ΒαΓζα ΒΓθίζ. 1816 τ. Ι «. 271 μ.) 
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β το ΔΗΜΟΤΙΚΟΝ ^ΣΜΑ 

πραγματίίί»:, ής την ίπιγραφην άν«γράφθ[*ϊν ΐν άρ^η ττίς παρούσης, 
νκ ϊξίτάίπ;) ίπψελως την προ; άλληλα (τχέσιν των ^σ[Αάτων τούτων 
ιιατίληξί {ί'είς το συμπέρασμα, ότι τι» μέν άλβανικον ^υμα ίλήφθη 
εκ τοΟ ίλληνιχοΟ , ό δε άρχιχος τοϋ ^(τματο; τύπος «ίναι ολαΒικός, 
*αί ^η βερδιχός- Την τελευταίαν όμως εϊχασίαν του έζηνεγκεν ό 
Βόλλνερ μετά πολλής ΐπιφυλάζεως , τοϋτο μόνον θεωρών βέβαιον , 
ότι τό βερβιχόν δεν έποιήθη χατκ μίμησιν τοί3 έλληνΐΛθί3 καΐ ομολό- 
γων άμα, ότι 8έν δύναται νάποφ«νθ•ή αν το έλληνιχόν ΐλήφ&η ίχ. του 
«ρβιχοΟ, η άν έκάτερον ΐΖίοί άνεπτύχθη. Κατηγορηματικώτερον όμως 
οποβτηρίζει την γνώμην ότι τό έλληνικόν άσμα ίίναι δάνειον εν τη 
ΠίρΙ τοΰ αϊγον της ^βγώρας ίγ ΈΛΜ,ίι πραγματεί(? του ό κ. 
Ψιχάρης, ένισχύων μεν και άναπτύίτσων τα τοϋ Βόλλνερ επιχειρή- 
ματα καί νέα Ιδια προσάγων. Ό χ. Ψι^άρ ης, όν εϋφροσύνως ^λέπο- 
μεν έπιδοθέντα εις τήν μελέτην της δημώδους ήμΰν φιλολογίας και 
της γλώσσης, έκ της συγκριτικής εξετάσεως τών σλαβικών και των 
ίλληνικών φσμάτων συνάγει πορίσματα πολλφ τών τοϋ Βόλλνερ τολ- ; 
μηρότερα. Κατ' αυτόν, τό σερβικόν ^σμα είναι τό πρώτον, εζ οΰ ελή- 
φθη τό βουλγαριχόν εκ τών Βουλγάρων τό παρέλα,βον οί Αλβανοί, 
καΐ τελευταίοι ϊκ τούτων οί "Ελληνες. 

Πρό τοϋ Βόλλνερ καί τοϋ Ψιχάρη, εν εκτάσει πραγματευθέντων 
περί τοΟ βεματος τούτου, καί άλλοι έγνωμάτευσαν υπέρ της σλαβι- 
κής άρχης τοϋ ι^υματος, εί καί άνεγνώριζον τήν ποιητικήν ύπεροχ^ήν 
τοϋ ίλληνιχοϋ(Ι). Ό μεν Β. Μύλλερ καί ό θ. Κίνδ περιωρίσθησαν 
να ύποδείξωσι τήν ομοιότητα τοΰ ίλληνικοϋ τϊ^ σερβική της Γελίτσας 
καΐ τών αδελφών της{2)• άλλ' ό Σάνίϊερς είκάζει ότι τό άρχικον 
4:σμα είναι τό σλαβικόν, διότι ό αριθμός τών αδελφών εννέα, ιδιάζει 
τοϊς βερβικοϊς μάλιστα ^σμασι(3)' ό Βοζοη , οϋδένα έπάγων προς 
ΕιίΓοστηριξιν της γνώμης του λόγον , αποφαίνεται Οτι την πρώτην 
εμτινευσιν αϋτοϋ ϊσχον οί Σέρβοι (4). Ουδείς δε ϊσχυρίσθη, καθ' όσον 
γινώσκομεν , τό άντίθετον , πλην τών εκδοτών τοΰ έπους τοΰ Βασι- 

{1] ΜΛος ί \νοΙ1ηβΓ (σ. 267) κρίνι. τΟ β£ρ6ιχάν Ιίίρτερον τοα Ιλλην^οί. 
|2) Ρ&ϋΓΪοΙ-ΜϋΙΙβΓ Π 1. 96. —ΤΙ). Κϊιΐίΐ. ΑαΐΗοΙοκίβ ηβοβΓΪβοΙι. Υοΐίικ- 
ΙίεάεΓ. Ι^ρζ. 1861 σ. 208. 

(3) Ο. Η. 33η()6Γ9, Οα5 νοΙΙ(«1βΙ)6α Α. Νβυ^ηεοΙιειι. 1845 σ. 314. 

(4) Α. Οοιοη, ΟΙιαη^οικ ροριιΐΜΓβ,'* ΒοΙϊβΓββ Ρβπϊ, 1875 α. XXIV. 
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λίίου Διγενή Άκριτα, τών χχ. Κ. Ν. Σάθα καΐ Αψ. Λεγράν, οΐτι- 
νίς ϊν τινι υη^ΐΐάαίΐ καλοϋοι την βο'^λγχρικην παραλλαγήν τοδ ^σ{ΑΚ- 
τος [ί.ί|Αησιν πολλι)! ύπολίίπομέντιν τοΟ ελληνικού πρωτοτύπου (1). 

Περί της προς άλληλ!Ε ιτχέΐΕως τών κυμάτων, πίρΐ ών ό προχίί- 
[Αίνο; λόγος, ίχο|ί.εν γνώ^ιην έναντιου(χ,£νην άντικρυς τη τοΟ κ. Ψι- 
5^άρη , πειθόρενοι εκ πα|Απόλλων τεκ[ΐηρίων , ότι τ ι με ν έλληνικόν 
^ιΐ[λίχ είναι τό πρωτότυπον; κατά {ΐ.£|Λησιν Χέ τούτου έποιηθηβαν,ίβϊα 
χαί άιιχετως αλλήλαις Χιαπλασθίϊυαι, η~αλ6ανΐ)ίη παραλλαγή και ή 
βουλγάρικη, ήτις πάλιν είναι ή ττηγή της τ! σϊρβικης και τών λοι- 
πών σλαβικών [/,ΰδων και ι^βμάτων. Περί δί της άρχίς τών ό(Αθίων 
"^<ϊ]λάτ(ι>ν και παραοόιιεων των γερμανικών λαών, άπεχομεν νά οια- 
λάβω|Αίν, άπουτέργοντίς εικασίας, άμοιρούοας άσφαλοΰς βάβεως. 

Προτοϋ να προβώμιν ίϊς τόν ?λεγ5^ον τών κρίσεων και τών συ|Απε- 
ρα<ΐ|Αάτων τών κκ. Βόλλνερ και Ψι^^άρη, άναγκαΐον κρίνομεν να 
παραθε'βωμεν προηγουμένως το κείμίνον τών όμοιων ^σμάτων, η 
περίληψιν. τούτων. Άρχόμίδα δέ άπο τοϋ «ερβικοΟ , όπερ ίίιά την 
άποΧιΧομίνην αΰτώ (τπουδαιότητα μεταφράζομιν κατά λέξιν καϊ έν 
τϊ^ μίτρφ τοΟ πρωτοτύπου έκ της ιίυλλογης της ΪΕΐΙν] (2). 

Τοΐ Τ(α6άη καΐ ιΐ^ΐ Γιλ(τ««ΐ. 

Μΐί ^ρά ανθοϋσαν μία; μάννα; 
πολυαγαπημένα εννιά >γ<!ρια. 
χ' ΙίστΕρί]. μονάκριβη ή Γελίτβα. 
Τονις βνάοτησ' ολοιιί, χαΐ οΐ γιοί της 
ίφθηοαν 'οέ γήμου ήλικ/α, 
χ' ί^ρβε χαΐ ή τιάρη \τ6ν χαιρι{ τηΐ, 
χιΐ πολλοί γαμπροί πίνε γυρ:5ιιν. 
Ένας ήταν ΜπάνΟί χα'ι άφΐντηί, 

(1) 1^65 εκρΙυίΙ» <Ι6 Οί^ΰηί^ ΑΙΐΓίΙίΐβ 6ρορέβ ρυΜίέε ραΓ δαΙΙιαβ βΐ Ιιβ^ΓΐΐηιΙ 
Ρ. 1875 σ. 276. — Ό '\νοΙΙηβΓ σαρίαατιχως άναφίρει ι:Ι\ν ΐίΐρατήρηαιν τβιίτην,κατοι- 
χρίνϋ Βί χαΐ τά «{ρΐ μιμήπειοί το3 έλληνιχοΰ ^ματος &κό τών Βουλγάρων ώς μή 
οτηριϊιίμΕνα ιίί λιί[•θϊ τινά. Άλλη χαΐ αιϊτός 84ϊ 6ύϊ«χ«ι νά μ); όμολογιίση ότι τό βοιιλ- 
γαρίίόϊ α,αμ,χ ίίνιι ύποϊίίοϊϊρον τοί Ιλληνιχοϋ, ίτροστίΟηοι ΒΙ μΛον ότι τό αερβικόν 
ιινΕΐ άνώτΐρον αμφοτέρων. 

(2) Τ^1ν^ (ΤΗ. Α. Ι,οιιίκ ν. ^^^οI^) ΥυΙΙιβΗε^εΓ άβΓ ΒβΓίιβα. 2«έχΒ. 1835 
τ. Ι ο. 160-164. — ΥϋΙι. II, 9 ϋ. 38. — Γαλλ. μετάφρ. παρά ϋοιοη, Μ. άν. ». 
321-324. 
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το ΔΗΗΟΤΙΚΟΝ ^ΜΑ 

χαϊ Α τρίτοι ήταν χωριαν<!ς των. 
ΉΟιλιν 1] μάννα το χωριάτη, 
[ιί τίν Μχάνο ο! γιοί τ)]( κροτιμοΰνοπ, 
ποϋ μαιφιά άχά ξέντ] ί^ρβι χάρ»• 

— ■ Σϋρι, λ^νε τϊ{( χαλαβιρφϊΐ; τβ>ν, 
αΰρι ρί τον Μπανο, άΒΐρφαίίλα, 
πίρα Εΐΐ τον ξένον τ(!πο αϋρΕ. 
θάρχωνται τάβίρφια νίι νί βλίκουν, 
βίρχωνται 'ί τό χρΛο ίνα ^ιίγγΐρι, 
καΙ μ^ί ίβδομίϊα 'ς τό φεγγάρι. » 
Τ^ίχουσΕν αυτά ή οΒερψή χαη, 

■ίρι μΐ τον Μπάνο 'πάει 'ςτά ξίνα. 

Μα μιγάλο θαϋμα γΐνΐ) τιίτΕ:. 

*Ηρβι μαύρη τοβ Θεο3 πανοΟχλα, 

τα Εννιίι τα,^ίρψχχ τά θιρίζιι, 

χ' Ιρημη, μονάχη μένΐί )) μάννα. 

*Ετιιι ίηεράσαν τρία χριίνια, 

θλιβερά ίατένβζ' {) Γελίτοα, 

— α Ουρανέ μαο, τι μιγάλο βάμμα Ι 

τι ΧΒϊό 'ί τάΒίρφία μ' ϊχω ϊάμη, 

κοΰ κοτί 8ίν ίρίαιν νΐ μί ΙδοϋνεΙ » 

ΚαΙ οΐ ηννοφάΒις τ)) μαλλώναν. 

— π Άχϊ.ηρη 1 ίέ 6Λουν νά οε 'ξίρουν, 
χαί γι αι3τά να οί !3ο»ν δίν κινάνε 1 ι 
θλιβερά βτενάΐΕΐ Ι) Γιλ^ΐοα, 

θλιβερά ατενάζίΐ 'μ^Ρ' νιίχτα, 
ώϊ π' 6 βιό( ψηλά τήν ίλιικιίθη 
χαί 'οϊ Βυο ίγ^Άοϋί του ^ωνάϊιι' 

— « 2ϋρτί, ϊγγίλοί μου, σϋρτε χάτω, 
(!{ τό άσπρο μντ|μα τοί Γιαννάχη, 
τοΰ Γιαννάχη τ&ΰ μ^χραϋ άίερφοί τη^. 
Βάλΐ» τοϋ ψμχή άπ' τ;ιν ψυχ.) υας, 
'ψτίΐάηί του άλογο τήν άσπρη πλάχα^ 
χα'ι χαρίσματα τό σάβανιΐ τοκ, 

γ)ά νά 'πάτ) νά ΐδη τή Γελίτσα.» 
Τρίξαν οί άγγΛοι τοϋ Κυρίοο, 
ιΐί τό άσπρο μνημζ τοΐ Γιαννάχη. 
Άπ' τή πλάχα 'φτιιάϊουν τίλογί του, 
βάνουν χαΐ ψυχή 'ΐ τά παλληχάρι* 
άπ' της γι]ΐ το χι^μα αριου; πλάβουν, 
κΐ' άκ ' τό σάβινι! του τά ιαν'σχια, 
γΐά νά κάΐ) νά 'δΐ) τή Γελίτσα. 
Τρίχει γλ){γορα τό παλληχάρι, 
χι' ώς τό σκίτι (ΐ6(, άγναντεύίΐ 
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■πί μακρΕίά τ!]ν ϋιρψή ταυ' 
χρίν νί ψΗατ[, έχιίθη Ι] Γιλ{τ9α 
γΐά νά τον ίΕχτΐ! τόν ϋεργά της* 
τόν αφιχταγχαλιάζΕί χα'ι βτίνάζιι. 
χαΐ μ.ί πο'νβ χλαιΊι χαΐ τοΐ λίιι• 

— α Γιάννη (1.011, τό Χό^ο ΖΙι βΐ)|Μπιαι, 
«οϊ μοΰ δίνατ', οτιν ί![ΐ[ΐυϊ χόρ), 
ποϋ μοϋ βίνιτ' &> μου τά^ίρφια, 
ηώί βυχ^νά βάρχόσΐι 'ς τ!) Γελίτοβ, 
βάρχ^εατί '< τό ];ρΐ!να ίνα φιγγιίρι, 

χαι χαθ ' ίβ3α|ιάΒα 'ς τό οΐγγάρι ; 
Τώριι έπιρίσβν τρίκ χριΐνιβ 
χ«1 χάνεΊί Βέν ^ρβι γι4 ν* μί ΐ6ΐ). » 
Και τοϋ λίίΐ Λάλ. ί] Γελίτοα. 

— » 'Πέί μοίί, ηώς ίγίνηί τ^ϊο μ«3ρος, 
'οίιν νό '6γϊ|χ£ί [χίβο 'ίΐΰ τό μνήμ» ; » 
Τό Λ«ι8ί ό Γιάννης λίίι τότΕ, 

— π Μιί μοί) λίς, Γίλίτσιι, τΐτοια λιίγιιι, 
τ1 χΒχό μεγιίλα μι •6ρηχΕ. 

ΟΙ οχτώ άίερ^οί μας 'ηαντρίυτηχαν, 
χαΐ <ΐ)|_τ(ϊι νυράίίις ιιυγιριαϋαα, 
χ' ΐννιί ϊσπρα σπίτια χτίτβμ' όλοι, 
χα'ι γι' αυτό μΐ 6λίικ<ς τιίσο μα!ίρο> » 
ΤρεΙς ί^μίραις άσπραΐΐ ΐχιράπαν, 
γΐά ταξϊίδ' ί] χίρη ετοιμαζόταν 
πλοιίοι• χαρίαματα ετοιμάζει, 
γΐά τοίις ά^ρφσίις χαΐ της νυψάβις' 
γΐί τοις αχριβοίις τβίις άΕιρ^βίς τ>)!, 
φβρεσίΗΐς 'τοιμάζίί άπό μετάξι, 
βΐρβις, Βϋ^Τϋλίϊΐίϊ γιά τοΐ< νύρις. 
Τί)ν ΐμ,αά&ιζ' ίμως Α Γιαννάκης. 

— κ Μήν έρβης μαζί μο'^, «ίελ^οΟλα, 
μεΤνε χα'ι Χιγάχι ανάμεινε μας, 
ν£ρθουν οί Λ^ερψοΙ μας νά •3ΐ !β(^ν[.η 
Δίν τόν ίχοΜο' ομωί }] Γϊλίτοα, 

τά χαρίσματα της Ε^τίΐβο' ολα. 
Τό λοιπόν ό Γιάννης ξεχινάει 
ιβϊ μ ' αώτόν ί] ΒΛια ί| Γελίτβα. 
Πριν ϊΟντοζυγώσουν εΐ< τό βιπ'τι, 
φτάνουν 'μπρός 'ς £ν ίίιίπρα 'ρημοχχλι|η. 
Στέκεται 6 Γιάννης χα'ι της λέΐι' 

— « Μια «ιγμη χαρτΐρΕί, αΒελφοΛα, 
άς νά 'κάου 'ς ταβπρο 'ρημοχχλι{<Ιι, 
τό χρυσό Βα/^τύλι ναΒρω μίσβ, 

τό χρυβό βαχτιΐλι, που μου χάβη 
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'( τχ^ι^ψοΰ τοίι; γιίμους τοϋ μίβαίαιι, » 
Καΐ 'ί τό [ινημα 'πάίΐ 6 Γιαννίκιχ, 
κ>ί χαιρό ατίίίάταν }; ΓΐΧίτσα, 
χ(ΐ< ιόν αΕιριριί της χιρΐΕροΐΙβΐ. 
ΚαρτεροίίσΕ χ' ϋατίρα μονάχη, 
τό παιβΐ τό Γιάννη πάει ναίρη. 
'Μπρόΐ '( τί]ν Εχχληαΐα βλέπει τάφους, 
ίγχαιρα αχαμ-μ-έναας ίια πλήθος, 
χαϊ 'ς τόν τάφ' αηάνω τχ^ερφοΐ της, 
ηόνοΐ χσιρτερός ττίνε ίίρίζίι. 
'ΠάΕΐ 'ί τηοπρο οττίτι της ΐρίχάτη 
χ>'[ νά χράζτ) κοΐχχος |ΐ^α' άχούκ' 
■ίΐνο λάλημα 5έν ήταν χούχχου, 
μιίϊ' της (ΐΛϊϊας ητιν μοιρολόγι. 
Έβυρ' άπ' τόϊ ϊοπρο τό λΒΐμί της, 
Εβιιρί στριγγή φωνήν ή κίίρη. 

— Β 'ΑϊΟιΕε τή ϋρα, 3Λιβ μάννβ. « 
Κ]' αποχρίθ' {) μάννα αϊτό μ-ίαα. 

— • ΙΙι(γαινΕ. Πανοϋχλα το3 Κυρίο» ! 
"Ολοι χ' οι εννιά μου γιοΙ 'πεθάναν 
ίρβες χαί τί) γρτ,ά νά πόρης μάννα ; > 
Κ«Ί της βιιοχρίνετ' ί] Γελίτοα, 

— « ΆνοιΕί τή βύριι, Βίλια μάννα, 
3ίν ιΐϊ' 1) Πανοίχλα του Κυρίοι», 
μιίν' ή αχρι6τ{ βου ιϊναι κίρη. η 
Τρίχει χαί τή θύρ' «νοίγ' ί| μάννα, 
ΚίρνΕται, ιιτενάΐει πάν τόν χοϋχχο, 
σριχτοαγχαλιάζανται χ' αΤ ^ο, 

χ<Λ νεκραΐς χ ' αί Εΐύο πέφτουν χάμω. 

Το $<Γ[Αα τοϋτο , ϊΐατα την παρατήρησιν της ΤβΙν] (1), ίΐναι μα~ 
ναδιχόν έν τη δημώ^ίΐ (ΐίρβικΐί ποιήσει, ούΧ'άπαντ^ ευ αύτη άλλο 
παράδειγ^χα τοίΛύτη; ίπανόΧου νεκραϋ. ΚαΙ ΐν ταΓς μετΙτίειτα δί γε- 
νομίναις συλλογαϊς δη [δοτικών αιμάτων των Σέρβων, καθ'οαον ημείς 
τούλάχιοτον ιίξιύρομίν, δεν ϊδημοσιεύθη έτερα παραλλαγή τούτου. 

Έν 8έ τί) δημοτική ποιτχτίΐ τών Βουλγχρων ιΰρίΐϊκομίν τέκιαράς 
παραλλαγάς, παρουιιιαζούοας ένίας διαφοράς άπ ' αλλήλων καΐ άπό 
της ΟΕρβιχης, περιέργους χαί άξιας μελέτης, Ή πρώτη τούτων έδη- 
μοβίίύθη ύχό τών χδελφών Μιλαδίνωφ χαϊ ίν γιρμα,νικίί μεταφράσει 

(1) ΎαΙν'), υβΙιβΓΐίβΙιΐΙίΰΙιβΐ ΗβικΙΙχιοΙι εϊαβΓ ΟβίοΙιίοΙιΙβ ΛβΓ βΙβνίΒοΙιβα 
δρΓ3θΙιβη II. ι^^ι6ΓίιιαΓ. Ν6ΐ)5ΐ βίαβΓ δΐιϊζζε ίΙιτβΓ ΥοΙΙίβροββΙβ. ϋβιιΐ8ο1ι νοη 
ΒγΟΙιΙ. 1852 β. 356 ύ. 
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ύπό τοδ 'Ρόζ!ν(1), Έχϋ δι οΰτω: « Άλ)ιθί, Δό^κα, "Ελιν Δόικα/ 
Ή Δό|Λα προξίνιέτκι ^κχριά, πίρα άπό τή 'Ρούμίλτ). Νάν τη ΰώστ, 
δε βέλίΐ ή [Λχννα , όμως τάπεφάΛβαν οί άδίλφοίτης, χχΐ της ύπο- 
σχέβηχαν, όταν ΰίλήοη ν» ελΟη κατόιην ίίς τα πιρ6ίτ2α (2), «ώς β* 
τήν φέρουν μϊ τάλογά των, πώς θά ρήχνουν τουφέκια και τσιρίτι θέ 
νά τρίζουν. Άλλ' ή [χάννα χαταρ^ίται — « Άλλοίμονο παιδιά [ίου 
άγαττημίνα ! Νά δώίΤϊΐ ό θεός όταν τή ιτυντροφεΰετϊ , νάγυρΙ«τ6 (ΐϊ 
την πανούκλα, τή μαύρη και άπονη , καΐ ή πανοΟκλα νά σας πάρ^ 
καΐ τους ένν^α αδελφούς και Ολα τά παιδιά βας ! £ Και όπως χατα- 
ράβτηκεν ή μάννα, ίτΛΐ καϊ ουνίβη 'ς τους αδελφούς, '2άν ίγύρυαν 
οπίσω άπό τήν συνοδίαν , έφεραν μαζί τους τήν πανοΟκλα,τή μαύρη 
καΐ άπονη , καΐ ή πανοΟκλα επήρε και χαΐ τους εννιά άδελφοϋς καϊ 
όλα τά παιδία τους και άφηκε μοναχή τή μάννα, καΐ ή μάννα ίγίνη 
μαΰρος χοϋχκος, και έγύριζε μέρα νύχτα καί ΐκραζε θλιβερά. 

α Ή Δόικα περίμενε, περίμενε τρία χρόνία, νάρθουν οί εννιά αδελ- 
φοί νά τήν πάρουν γία τά πιρβίτία' καί ΐκλαιγε βλιβερά, καί ^εγε 
παραπονεμένα* — α θεέ μου, θεε άγαιηιμένε ! Δεν έλεγαν τάΒέρφ;α 
μου, ποϋ μ'έττάντρεψαν τό^το μακριά πώς θά με πάρουν γ;ά τα πιρ~ 
61ι2α; Κάνεις δεν έρχεται νά με προσκαλεαη. Καί ό Κωβταντης, ό 
μικρότερος άτί'ουλά μου τ αδέρφια, καί εχεϊνος θα μ' έλησμόνησε, 
καί άς ώρχίζετο εις τώνομα της αδελφής του, χαΐ άς ώρκίζετο πάντα 
'ς τή ζωή τής Δό;κας ! » 

« Έλυπηθη ό θίός τή Δό^κα , κ ' έναν άγγελο του στέλνει* έναν 
άγγελον Κυρίου, νά ζυπνήσν; τον Κωσταντή. "Ενα πέταλο του κά- 
νει ό άγγελος πηττα, καί τήν πλακάτου τσίτσα χαΐ λέει 'ς τον Κω- 
σταντή. — α Σήκω, τί «ρίττει νά ταξειδέψγις, νά 'π?ς 'ς την αδελφή 
σου, χαί νάν τή φέρης γίά τά ΛΐρβΙτζα β. Τρέχει ό Κωσταντης 'ςτην 
αδελφή του , χαί καθώς τον βλέπει ή Δό^κα , πέφτει άμέβως 'ς το 
λαιμό του. — α Άχ! αδερφέ μου , αγαπημένε μου αδερφέ ! άλλΐι 
γ^ατί εϊβαι τόσο κίτρινος; Σύ ήσουν μιά φορά ό εμμορφότερος άπο 
τούς εννιά αδερφούς ν. Λέει ό Κωσταντης 'ς τήν αδελφή του, — 

(!) ΜϊΐΛάίηον, ΒγΙ^ΓβΙιί ηκΓΟίΙηί Ρ]69ηί. ΑρΓοιη, 1861 ίρ 200 — Κο»6η, 
ΒαΙ^ΓΪβοΙίθ νοΙΐ£8ΐ1ίοΙιΙϋηΒβη. Ι-ρΐ- 1879 άρ. 103. 

(2) Τ)ιν ιιριίτην έτϋίοχΕψιν ΐϊ5ς νίμιιρη; εις ιοϊις γονίΐί , π((ϊΐιγ«[3ΐζθ[ιίϊΐ|ν μ*τα 
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« Άδ(λφη |χου , άγα7τη[/.ΐνη μου ά^Ελφ-ί)! Πδς «[ΐτηροίίβα ία. ημ' 
3[λ[ΐίθρφθΐ άδτλφή 1 Ε[ν«( τώρΛ τρικ χρόν{α ποΟ χο{το[/.κι £ρ|>ω<ττΐΐΐ 
'ΐ το χρίβάτι. Ά; τα ο^ιως τώρα Ι π%ρι αυτά τά χ(χρ1(Τ[/.<τα , πάρι 
χ«ΐ το παιδί ββυ, άϊίλφή, γιατί βίλω να <ΐί 'πάω *? τό σπίτι για τόι 
χίρίίτία »■ Ή Έλιν Δόιχα πηρ» τό «αι$ί τη(, )ΐαβαΤι.λιχ€ύουν γρή- 
γορα τάλογο χαΐ χιναΰν. Έτλ ίίτίιγαιναν το δρόρο τους, 5βο ποΟ 
ϊφΟαβα-ί 'ς τήν ίχχλνιιτιί, Τότίς τους χίλαδιΤ ϊνα πουλί , άπο το 
ίίντρο ϊνα πουλάχι. — •α Άλλοί[ί.ονο Δόικα, κα}[λίνη Δό;χα ! Εΐρ«ς 
(Μ πο^όν ταζΐΐ^Εύιι; ; Μϊ τον Κω^ταντη τον πίθαμίνο ! » Παραξί- 
νϊύιται ή "Ελιν Δόίχα, καί ιλϊ τό πουλί χαΐ {χί τό λάλτιμά του" ό[Λως 
λίίΐ μέ τό νοϋ της: Ίαως το πουλί ιύ περιπαίζίΐ, γ^ατί άρρωστος 
(ϊν'ά άίιρφός μου, ιι' ϊΕν' ή δψις του 5^αλα9[ΐίνη, Άμα φτάσανί 
'ς την Ιχχληβ^ά ϊχ^^βπ ό άγαπημίνος άΧίρφός άπο μπροστά της, 
χ'εμεινι μονάχη ή Δό^χα, χωρίς να 'ξΐρτι τι να κάμη. Έτσι ϊτρά- 
βτήζί γ(ά τό (τπίτι της , άλλα μίγα θαϋμα (ίδι ίχΛ. Μανταλωμεναις 
ηβαν οΐ πόρτες, άψηφια ήταν 'ς την αϋλη φυτρωμένη, χαί μΐσα έχα- 
βότανί ή μάννα , ποϋ νύχτα μίρα ίστέναζι χαΐ 'σα μαΟρος χοϋκκος 
ΐμοφολόγα. Καθώς ίτρεξίν ή Δόικα 'ς την άγχαλϊά της γρτ|όίς μάν• 
νας, χαί ή μάννα την άγχάλ^ασί, τόσο σφιχτά άγχαλίαστήΛαν , που 
πκρ ' ολίγον νά πνιγοΟν άτιό τά χλά^ματα χαί τά μοιρολόγ;», χαΙ χω- 
ρίς να τό καταλάβουν πάτησαν χαί ιτκότωσαν τό παιδί. ΚαΙ τΕτθ£θ 
τέλος ϊλαβεν ή χαχή χατάρα ». 

Ή δΐυτέρα παραλλαγή ί^ημοσιεύθη ΐν πρωτοτύπφ χαί ίν μιτα- 
φράσ€ΐ ύπό τοϋ Δοζών(Ι). Παρατίθίμεν ταύτην όλόχληρον ΐνταϋθα. 

«Μ^ά μάννα Είχί, ϊίχι Ενν(ά υΐοΰς χαί μία κόρη, τη Βίχιγια.Ή Βί- 
χιγ)Κ μεγάλωσε, ίγινε μεγάλη, ήρθαν γ^ά τή Βέχιγια προξενήτραις, 
πέρα άπό ένν^ά πράσινα 3άβη, πέρα άπό ενν^ά χωρ^ά 'ς τό δέχατο. 
Ή μάννα της δεν την έδινε, μά ό άδιλφΰς της Δημητάρ θέλει νά 
την δώσ^ι, χαΐ έλεγε 'ς τή μάννατου" — «Έλα, άς δώσωμε τήΒίχι- 
γ^α, πίρα άπό εννιά πράσινα δάση , πέρα άπό ένν^ά χωριά 'ς τό δέ- 
χατο, γιατί εϊμαστι πολλά αδέλφια, χαί μιά φορά τό χρόνο θά 'ϊτη- 
γαίνωμε νά μένωμε "λίγον χαιρό 'ς τΐ,ς άΧελφης μας. Έδωχαν τή 

(Ι| Οοιοη, ΟΗβηκοηβ ροριιΙ«ΐΓβε 1)ϋ1β«Γβ6 ίηέ(1ί(6$. ΡίΐΓΪβ. 1875 β. 130-133. 
319-321. — Την γ«λλιχί)ν ^τάγηοίν Ο., μ'ι παρΐι 3ίΐΙ()α3-Ιι6^Γαη(1 ΪΆ. άν. ν 
276-277. 
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Βίκιγ^κ, την ΐ&ωχαν χαί -την πάντριψαν, πίρα άπα ίνν^χ π^ίίαινα 
δάιτη , πέρα άπό έννϊά χωρϊά 'ί τό 8ίχατο. ΜαΟρα σύγνίφο ΙπΕ» 
απάνω 'ζ το ιτπίτι τοΰ Δη[Λϊΐτχρ, χιχϊ πΐβαναν οΐ ίννιά ά^ελι^οί, χαϊ 
οί ένν^χ νΜΐράδε; μαζί, κ' έμεινε χαταμόναχη ή {ΐάννα , γ^ά νά κου- 
νά» ΐνν^α χούνμς χαΐ 'σε έννί» τάφοϋί κερίά νάνάφτη. Άναββ τα 
χΐρ^ά χαί με χρασί ίέρε^ε τούς τάφουΐ' ^έν έπήγαινε '; τον τάφο τοΰ 
Δημητάρ , χαί δϊν τον ϊβρίχΐ με χραβί, άλλα τον χαταριότανε μϊ 
ιροβεραϊς χατάραις. — «Δημητάρ, τάφο ν» μήν ίχης 1 ποΟ μοΟ πάν• 
τρεψϊς μακριά τη Βίχιγια ». 

β Έλυπήθη ό ΘεΟϊ , χαΐ 6 Δημητάρ ίβγηχΐ άπό τόν τάφο χαΐ 
'ιτηγί 'ς τή Βέχιγ^α. Άμα τον ϊΐδβ ή Βέκιγ^α τοϋ ίφίληβ! το χί^ι, 
καΐ «πι 'ς το Δημητάρ. — « Άίίλφί μου, ώ άδίλφί μου Δημητάρ, 
γ^ατί τό χέρι 50ϊ> μυρίζίΐ 'σαν κουφοζολ^ά χαιμένη χα; 'ιιάν κόχχινο 
χβμα ; » Λίιι ό Δημητάρ της Βίχιγιαί" — α 'Εχτίβ«με ένν;» <Γπίτια, 
χΜΪ γι' αυτί) τό ^έρι μου μυρίζει 'βαν χουφοζυλιά χα;μίν7ΐ και 'ιιάν 
χόχχινο χώμα. Έλα, Βέκιγ^α άίελφή μου, νά πί 'πάω να ίΧης τοϋί 
ουγγΕνΕΪς μαϊ ». ΈξεκίνηοΕ ή Βέκιγια με τόν αδελφό ττ)? τό Δημη- 
τάρ γίά νά 'πά:(ΐ νά ίδ-ίί τους «υγγίνεϊς της. 'Πανε, 'πάνε 'πανϊ, 
«έραβαν άπό 'να μεγάλο χάμπο, ΐφτασαν 'ς τό πράυινο τό δάϋος, 
μΕϊ' 'ς τό δάιτος ήταν ενα μεγάλο Χενδρο , χαί 'ς τό δένδρο απάνω 
ενα πουλάκι έσφύριζε, έβφΰριζε χαί έλεγε- — « Ποιος άχουυε ποτέ χαί 
ποιος ίϊδε νά περπατη ζωντανός μέ "πεθαμένο χαθώς ό Δημητάρ μϊ 
τη Βέχιγία 1 » Λίει ή Βέχιγία 'ς το Δημητάρ' — β Άδίλφέ μου, ώ 
αδελφέ μου Δημητάρ, τι λέίΐ τό πουλάχι ; » Λέει ό Δημητάρ 'ς τη 
Βέκιγια' — « Βέχιγία, αδελφή μου Βίκιγια, ώ διαλεμμί'νη χόρη, ψίύ- 
τιχο είναι τό πουλάχί ». 'Σάν έχοντοζύγωσαν 'ς τό σπίτι, λίίΐ ό Δη- 
μητάρ 'ς τή Βέχίγια' — «Βέχιγία, αδελφή μου Βέκιγ^α, 'πήγαινΕ 
'μπροιτά 'ς τό οπίτι χαί εγώ θά μιίνω πίβω νά ποτίσω τάλογό μου 
χ'ϋίτίρα πι φτάνω ». Στάθη 6 Δημητάρ, ή Βέχιγ^ τράβηζε τό 
δρόμο της, β Δημητάρ έμπηχε 'ς τόν τάφο, ή Βίκιγια έφθαβε 'ς τό 
βπί.τι, ίχτύπησε την πόρτα χαϊ λέει 'ς τή μάννα της• — « Έβγα, 
μάννα, νά με δεχτές ». "Αμα 'βγηχΕ ή μάννα χαί είδε τή Βέχιγία, 
λέιι 'ςτή Βέχιγ;α" — α Βέχιγια παιδί μου Βέχιγία, ποιος σ'ϊφίρε ώς 
έδΰ ; » Λέει ή Βέχιγία της μάννας της' — «Μάννα, γρχ)ά μάννα μου, 
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^' ΐγιρι ό άδΕλφό; («ν ό Δη[λ.ητάρ ο. ΖωντανΟϊς άγχαλιστϋκαν , 'πί- 
θκμίναις «χώριααν ». 

Έν έτίρφ βουλγαρίΛ^ «ιτ[;.α.τι τίι( τυλλογϊίί τών Μίΐα^ίπο^ (1) 
φίρίται ΊταρηλλαγίΛενοί ό πρώτος τύπος. 

Ή Γίάννα χίθηται Ιξω της οίχίας -,ης, χ£ντ^ τό φόρψά της καΐ 
χαταρίίται την (Αχνναν της, όπου τήν ύπάνδριυσί πολύ μΛκρι,ά,πίρα. 
άπό τα ίννία όρη, δπου πρόβατο Χέ βιλάζει χαΐ πετίΐνός δίν κράζίΐ, 
(αΪ άνδρα φονέα, υκληρόν καϊ φοβερον ληστήν (Λε «νδρα όπου τίλεν- 
ταϊον της ί^φερί διαχκκι, χαϊ ηύρε («Ίτα διπ>ω(ΐίνα το χεφάλι καϊ το 
χέρι τοδ άΧελφοΟ της, τοΰ λϊβέντη Γιώργη. Μόλις ετελεΐωοί τους 
λόγους και ακούει νά τήν κράζη ο (Αίχρότερος αδελφός της" 

— « ΤρίξΕ, Γιάννα, τρίίε, τρίξε νβ προφτάσιις, 

'ί ΐθ^ΐ Χ,^Ρ'^ί ""^ν ^"^ '^Ελ^'νν {ίας, τρί^«. 

— Ά8ΐρψί μου στάοοϋ, ίνθί) νά [Λβζίψο), 

ΐνθη νϊ ιταλίσω ριΐά χαλή λαμηάΒα. 

— ΤρΐξΕ, ΓΐΒννιι, τρίξ(, τ( τά βίς τ« ϊνβτ) ; 

— Άβιρφί μου, οτίίιιοιι, πτίτταις ϊβ ^ουρνίβω, 

πτ{ττιΐΐ γ^ά ιά γ^μο >:>> χρααΙ νά φίρω. 

— Τρίίι, Γιάννα, τρέξί. τό ϊρποί τί βΛικ ; 

— Άδίρφί μου, θήΐϋ χάρΐίμ» νά φίρω, 

Άίϊρφί μου, οτάβου γί» νά οί ^ωτιίβω, 

γΐά νά σΐ ^ωτι^βω τί θιλά φορέβω. 

Νά ψαρίααι μαϋρα ^ τριανιαφολλίνιι ; ■ 

Έσηχώβ' ή Γιάννα χαΐ τόν άκλι>ΐ)β«Εΐ, 

χβΐ μίζΐ «{ρνοϋνι τά εννιά τα 3ρη, 

χαΐ εννιά τραγούδια τριγοιι^άει ί^ Γιάννα' 

ΙϋρΊν 'ί τά Βί«α φτάιη] λιΕανιαΙ; μυρίβτη, 

— (ΆίΕρφιί μο(ΐ, στάσου, λι6ανιαΤ( μυρίζουν. 

— Τρΐξί, Γιάννα, τρέξε, χι' ϊρχιοεν 6 γάμος ». 

Τιίτ' ΜΟύΕΐ τ)] μίννα νά μοιρολογάς χτλ. 

ό αδελφός καΐ πάλιν προφασίζεται, φθάνουν ΐϊς τό σπίτι χαί βλίπει 
τό λΐίψανο τοϋ άδελφοϋ της και άπά τηλύτιη πεθαίνει καΐ αύτη. 

Έν ίτίρφ δε ^αματι, άποιπάβρατι [ΐαλλον τοΟ ανωτέρω, κατα- 
ράται κόρη τήν [Λητΐρα, Οτι τήν ΰπάνδρευβΕ [ΐ£ λγιστήντό πρωΐ τϊ,ς 
ϊφερε τό χέρι ενός νέον άπό τό δακτυλίδι εγνώρισε πώς ητον το χέρι 
τοϋ άδελφοΟ της Κωνυταντή(2). 

(1) ΜίΙαιΙίηον, ΕνΟ. άν. ΐρ. 229.— Ηοκβη άρ. 32. 

(2) Ηϋαάίιιον άρ. 218.— Κθ56η >ρ. 65. 
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Το άλβανικόν τέλος ^σ[ΐα τοΰ ΚωΛταντη χαΐ της Γαριντίναί (Ι- 
ναι σχίδόν άπαρίλλα/τον τ<^ ελληνική, όλιγίστας χαί ταύτας άσ-η- 
ρ.άντους παρουσιάζον ΰιχφορά;. Μάννα |Χ£ τους εννιά υγιούς λ%ί [λε 
(λίαν κόρην, τη Γαρίντίνα' ■ί) [Λάννα καί οΐ οκτώ αδελφοί δεν ΘΛουν 
νά τήν ΟπανΧρίύσουν εις τα. ζενα, ό ΚωίΓταντής θέλει. Ύπεσχέθη 
εις τήν [λάννα του άν τύχϊΐ πίκρα η χοίρα αΰτος νά 'πάγι;ι νά τήν 
φερχ). Τήν ύττάνΧρευσαν, ήλθε χρόνος δύστυχος, οί ένν^ά αδελφοί Ισχο- 
τώθηιαν εις τον χόλε(Λθν.Τά ψυχοσάββατο ή [Λάννα ανάβει άπό ενα 
κερί 'ς τους άλλους τάφους καϊ λέει άχο ενα (Αοιρολόγι, 'ς τοΟ Κω- 
σταντή τον τάφο ανάβει δύο κερ^ά και λέγει δύο [Αοιρολόγια, καί 
τοΟ Ενθυ[/,ίζει την ύπόσχείίν του. "Οταν ίχ.'ΚίίΟΐ ή έχχληαία βηκώνε- 
ται ό Κωσταντης, Γένεται ή πλάχα άλογο, τό κρικέλι της πλάκας 
ά'τη[ΐένιο χαλινάρι. Εύρίιηιει τά παιδία της αδελφής του ποΟ έκυνη- 
γοΰσαν χελιδόνια' τά ίρωτ^ ποϋ είναι η [^άννα τους' λέγουν εις το 
χορό• 'ς τον πρώτο γϋρο τοϋ χοροΰ δεν την είιρίοχει* την εύρίβκει 
'ς το δεύτερο' έρωτ? εκείνη τι φορί[ΐ.ατα νά βάλι;ΐ' ΐλα κατά πώς εί- 
σαι, της αποκρίνεται. Είς τον δρό[•ιον ή Γαρεντίνα τόν έρωτ^ διατί 
οΐ ω[Λθΐ του είναι [*θυχλια5[*ένοι, — Έ[Λθύχλιαυαν άπο τον καπνό τών 
τουφεκιών. — Γιατί έπεσαν τά [Λαλλιά σου; — Άπό τον κουρνιαχτο 
τοϋ δρό(/ου Χεν βλέπουν χαλά τα ριάτία σου. — Γιατί δεν ίρχονται 
νά [λάς απαντήσουν οί αδελφοί μας καί τά 'ξαΧέλφια (*ας ; — θά εί- 
ναι παραπέρα, καί θά ρήχνουν τόν λιθάρι. — Γιατί τά παράθυρα του 
σπιτιοϋ (Αας είναι κλεισμένα καί χορταριασμένα; — Τά έκλεισαν για 
νά μη 'μπαίνι;! ό άνεμος ». Έφθασαν εμπρός είς την έκκλησίαν, έμ- 
πηκε ό Κωσταντης γιά νά προσκυνήοη, ή Γαρεντίνα έπηγϊ 'ς τη 
μάννα της. — «"Ανοιξε τη θύρα, μάννα. — Ποίος είναι; — Έγώ είμαι, 
μάννα, ή Γαρεντίνα. — 'Πήγαινε τό δρόμο σου, (ΐκύλε θάνατε, μοΟ τ^η- 
ρες τους εννιά υγιούς, καί έρχεσαι τώρα νά με πλανέσης με τή φωνή 
της κόρης μου -γιί νά μέ πάρης κ'έμένα». Ανοίγει τέλος την θύ- 
ραν, μανθάνει ότι την εφερεν ό Κωσταντής, αγκαλιάζονται καί 'ς τό 
αγκάλιασμα απάνω μάννα και κόρη έζεψύχησαν (1). 

(II Βαιία, β&ρβοΑϊβ (Ι'ιιη ροβαια βΙΙιβηβδβ, ΡΪΓβηζβ, 1866 «ρ. 17 σ. 29-33, 
μιτ' ίτιλικής (ϋτβφρίοΕωί. — Γ«λλιχ)ι (κτόφροιβίί ηαρπ Οοζοη σ. 327-331, Έΐίρβ 
επΙ τ^ βάπιι κχΊ άλλης παραλλαγής, Οπό ϋοΤΑ ά'ΐ5ΐτί&, εν Κβνυβ (Ι6β (ΙθΙΙΧ Μοη- 
Αεε. 15 Μαίαμ 1866.— Έντ$)ΜριοδιχφΙ^'αι1ο1β5ΰ6ΐιζα (Οοηκϋβηο Οαίιώτο 1684. 
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"Οτι το ^α[ί% τοΟτο ««οιΫιβη κατά (Λί[ί.ησι> ίνλιινιχών ϊϊναι πρό- 
δηλβν, ως χ.οι.1 ό Δοζών γ,χΐ Βόλλνίρ παραδεχονικι. Άλλ'6 χ, Ψ(- 
χάρΐής «κάζίΐ ότ» 5ιά τ&ν Αλβανών, παραλαβόντων εκ τδν Σλάβων, 
ίγι&Άΐ) ό μϋθοΐ τοις "Ελληβι, διότι η άλβανιχ•») πΛραλαγτ] πιριέχ» 
λιΐΕτθ[χΐρίίαΐ , ών τινέ; μιν ίίαιν εΐλημίλέναι ϊχ των ιΐλιχ€ιχών , τινεΐ 
δ' Επαναλαμβάνονται ΐν ταΤς έλληνιχαϊς (1). Λαμβανομένων Ομως 
ύπ'όψιν πασών των έλληνικΟν παραλλαγών, καταφαίνιται ότι οΪι8ε- 
μίαν άξίαν λόγον Χιαφοράν παρουσιάζίΐ ή άλβανιχη άπό τούτων πλην 
Ισως της λεπτομερίίας , «ερί τΰν έπϊ του τάρου τοδ Κωνσταντίνου 
«ναπτομένων 8ύο άνδ' ίνο; χηρίων, λίπτομιρβίας άγνώβτου τοϊςβλα- 
βικοΐς (^σμαιην. "Αλλως δϊ τοσαΟτα είναι τά τεκμήρια τα ΐλίγχοντα 
την έλληνιχ-ϊιν άρχην τοϋ ^σματος, ώστε ίσχοπον κρίνομεν να ενΧια- 
τρίψωμβν δια μαχρών ιϊς τό ζήτημα τοΟτο. Τα ονόματα είναι ελλη- 
νικά, μιχρον παραφθαρίντος μόνον τοϋ της Άρετης (2). Εϋρηται 8έ 
τό όνομα τοΟ Κωσταντη χαί ίν άλλοις άλβανιχοΐς ^μασι , τα 8έ 
γ«ματα ταϋτα ελήφβησαν έζ ελληνικών τοΟ άκριτικοΟ χύχλου (3). καΐ 
ού μόνον ονόματα όμοια άπαντώσιν, άλλα χαί λίζειςέλληνικαί παρΐντί- 
θενται έν τοΙς τοιούτοι; ^σμαβιν άνεν ανάγκης, διότι ύπάρχουσι ταϋ- 
τόνημοι τούτων άλβανιχαί (4). "Εδει δέ νομίζομεν, ό χ. Ψιχάρης νά 
ίπιοτήβ);! χαϊ εις τούτο την προιοχήν αϋτοΟ , οτι τό φσμα τοΰ Κω- 
βταντή καϊ της Γαρεντίνας δεν ψάλλεται ύπο των χκτοίκων της βο- 
ρείου Αλβανίας, οΐτινες ενίχα τίίς προς τους Βουλγάρους γειτνιάσεως 
χαί κΐϊΐνωνίας θά ητο δυνατόν να το παραλάβωβιν εκ τούτων χαί να 
τό μΐταφράφωιι, κατά την είχασίαν του' άλλα ψάλλεται ΰπό τών έν 
Ίταλί^ Αλβανών , τών ίχ Πελοποννήσου μΐταατάντων , οίτινις ώς 

Π• β. 65 χί.) ΙΒημοσίίίβη Ιιχό Οίκΐίοαπιο πραιμ.ατιία περί το3 ι£αματι»{ τούτου £πό 
τ(]ν ίπιγρκρν Ιια Ιβ^^βηιΐβ (11 β8.ΓβηΙίαΒ. Μή ίχων τα^τι^ν προ ο^θαλμΰν, άγιου 
βν κροατίθηβί τι ιΙ{ ϊμ ;ηρΙ του ^ορΑτο; γγιιύ^ιαμίν . 
{!) ΡβίοΗοΓΐ 1- 36 χι. 

(2) Αύτη ίΤναι χαΐ τοϋ Οοζοη 9| γνώμη (ϊνβ. άν. β. 327), ^ν άσιτάζεταιί Υ^οΙΙηβΓ 
(ο. 267}. 

(3) Έν τη «ίλλογη τοΰ ΒχΙει το1ο^3τβ ^βματά ΕΪσι τ» ίικίμενα : 4 γιΐς τ<1ί χΊρβς. 
(ο. 28-29)- ή ίρτκγί, (σ. 61-64)• ό Γιάνν^ί χ«\ 6 6ρ«χος (σ. 46)- 6 χ.6νκς ϊ«ϊ ί, 
κλυαβρα (α- 7)-72)• )) χβκίι γυναΤχ» (β. 73-74)" ή χ<αή «ίβερί (β. 81-32). 

(4) 'Οΐ ρΓΟίεηϋ (ΚαΐΙ&, πολλαχοϋ) οαΐΐιίΐΐθ (καλΐχια, Ιιπα&ήματίί, οηρ μη Ιν- 
ΜήοΛί ί ΐιίατηί ηροβφεΐγει είς γελοΐαν ίτυμολογίαν )' •(^ιιβιαιίν'ΐ\ (σ. 50). βτολιβν^ι 
(βηλιβμ^νε) »■ 50) κ.λ.η. 
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γινώσχιι ό κ. Ψιχάρης, ττιροΟντίί ζωηραν τίιν (Λνι!)[ΐ.ϊΐ* τίς παλατοίς 

πατρίδος , άντιρχοντο Λατάί την άνοιξιν μ^εχρι; ίσχχτων εις τά δρη, 

χαί [Λιτά πόθον στρίφόΐΛΕνοι πρόςτίι [ΐΐροςτης ΠΛοποννήϊου ίψαλλον: 

Μώρι ■ μποίιιχα»!» ΜιΑρει χτλ. 

Ι Μωρία, άιραΐί μου Μωρία, 3ίν βά βί Τΐω ιλίαν 

υ ΈμΙ Ιχω ΐή» μάννα μου, εΜί ιόν ίίίλ^ί μου, 

> ΕΧίΙ χα! ιόν πβτΐρα μο.* '( ιί] μαύρη γή κρκμμίνον β {\). 

Πλην τών όϊτών των πατέρων των, ή Πιλοπόννγχτος οϋδϊν Εχνβς 
διαφύλαξε τις βραχυχρόνιου διόδου των "Αλβανών |Χ,εταναιιτών" άλλα 
τίς δύναται νά ίσχυρκιθτ) οτι ού$ί[Λίαν ειίχε ροχΐν ή δημώδης φιλο- 
λογία Λαϊ τά ηδη τοϋ ίλληνιχοϋ λαοϋ (ϊς τό ττνιΰμα εκείνων, οϊτινες 
τοίοϋτον προσφιλή διέσωσαν τήν [Λνήμην της βετης χατρίοος αυτών, 
α τοϋ ωραίου Μωρέως; Β 

Και ταΰτα μεν περί της αλβανικής δήθεν αρχής τοϋ έλληνιχοΟ 
£ίσ[ί.ατος. Άλλα δεν είναι πίΐστιχώτερο! χαΐ οί προσαγόριενοι λόγοι προς 
ύποστήριξιν της γνώμης περί μιμήσεως σλαβικών πρωτοτύπων. Οΐ 
λόγοι ούτοι ΕΪσιν διττοί' οΕ μεν στηρίζονται εις την έζωτεριχην ομοιό- 
τητα φράσεων τίνων προς σλαβικάς, οΕ δε εϊς την ίκθεσιν τοϋ μύθου 
και τάς έν τφ ι^σματι άναζτυσσομίνας εννοίας. 

Έζετάσωμεν πρώτον τούς στηριζόμενους εις την ομοιότητα φρά 
σιων. 

Λύο τοιαΰται αναφέρονται ύπό τοϋ Βόλλνερ χα! τοΟ Ψιχάρη' ( 
αριθμός των εννέα άΒελφών, και ή έπιφώνησις : α θέ μου μεγαλοΧύ 
ναμε μεγάλο θαμμα χάνεις ». Ό μεν χ. Βόλλνερ φέρει απλώς χ,οά έ' 
παρόδφ τό επιχείρημα τοΟτο υπέρ της πρωτοτυπίας τοϋ σερ 
ι^σματος, ομολόγων δτι ίνδεχόμενον ή όμοιότης νά ηναι τυχαία (2)• 
'άλλ' ό χ.. Ψιχάρης άπο^ίδωσι μεγάλην σημασίαν είς τοΟτο, μάλιστβ 
ελέγχει πως τον Βόλλνερ διότι δεν έποίησε τό αυτό (3).Άπορον άλη• 
' θώς φαίνεται ήμϊν πώς επείσΰησαν να προσφύγωσιν είς τοιαύτην συ• 
χίνην έχιχουρίαν βεβαίως ούδε λόγου θά ηξιοΰμεν τά επιχειρήματα 
ταϋτα , άν μή προσήγοντο ΰπο σπουδαίων άνΧρών προς ένίσχυσιν 
παρακεχινδυνευμίνης εικασίας- 

(1) Ββάβ α. 91. — Μέχρι σιΐμίροϊ παρίμεινιν ή ψινήίΐΐΛ μιίνΟϊ ΐν Ο&ΐίΐΙ-αΗΟνΟ 

έν ΒαβίΙίοα1&. 

(2) ννοΙΙηβΓο. 257. 

(3) ΡβίοΙιαΓί β. 33 χ1. 
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Πρό-τ£ββαράκοντα λκΙ πλέον ετών ΰπίττήριΕίν ό ΣάνΧβρς, ότι το 
^σμα τοΰ Κωίτταντή και τϊΐς Άρίτίς έλ-ήφΟη £* σλαβικών , διότι 
α οΰδαΐΑοϋ τών ελληνικών φβμάτων βλ6πο[ί.£ν άιτοδιδοΐΑίνην ίΧιάζου- 
» σαν ϊννοιαν εις τον χρι9[Λίρν ίννέα, ίν<^ τουναντίον παρατηρίίται 

1 "^ 'όι-•^ £^ » ΐν τοΤς (ΐΕρβικοίς »" καΐ ϊφίρίν ΐκ σιρβικων φ(Γ(Αάτων τά έπόμινα 
παραδείγματα" « έννίά )^ρόννια » α ή Γίλέτσα χαί οΐ ίνν4α άδελ- 

■ '*" ^' ' φοί της »■ κ Ενν^α θυγατέρες β" « ένας γρς και έννίά κόραις ». Ό 

^ /!Λ- '■'- Β^λλνερ ομολόγων ϊσως, οτι δεν εΐναι ό άγνωίττος 6 αριθμός έννεα 

' ' 1. **' "^"^ί "Ελλησι άναφίρΕί δύο χωρία της συλλογής τών ελληνικών 

•Λίϊ αλβανικών παραμυθιών τοϊ3 Ηϋίιη (.). Άλλ" ό κ. Ψι^άρης παρα- 
τηρεί, ότι δεν εχουσι τον τόπον των έν τη προκειμέννι περιπτώσει τα 
ίλληνιχα παραμύθια, έν οίς άληθώ; αναφέρεται κάποτε ό αριθμός 
εννέα• διότι τά παραμύθια δεν τηροϋσιν όσον τά δημώδη ί^σματα 
ακριβώς καΐ πιστώς τόν έ^νικόν χαρακτήρα• ίν Χέ τοϊς Ιλληνικοϊς 
ι^σμασι σχανιώτατα γίνεται μνεία τοί3 άριθμοΟ εννέα, έν φ τουναν- 
τίον έν τοίς σερβικοϊς σι>χνότατα άπαντώμεν αυτόν χαί δη ύπό τόν 
τύπον τούτον, τών εννέα αδελφών, Ί'έριι δέ χαΐ τά επόμενα παρα- 
δείγματα έκ της συλλογής σερβικών ασμάτων τοΟ Δοζών « έννίά 
χρΰνία »' « έννία πλεζίδες »■ κ ένν^α θυγατέρες »' αέννιά νέοι αδελ- 
φοί »' « Ενν)ά γυναικαδέλφ^α ο' μ εννιά αδελφοί Β. 

"Οτι ό αριθμός ίννέα, είτε ώς σύμβολον, ε[τε απλώς, αναφέρεται 
έν μύθοις και ιΐίσμασιν πολλών λαών, και δη χαί τών αρχαίων ελλή- 
νων, είναι πάσης αμφιβολίας άνεπίδεκτον. Άρκούμεθα δε μόνον να 
παραπέμψωμεν εις ειδικώς περί τούτου πραγματευθέντας(2}. Άλλα 
χαί εν ττ) ποιήσει τοϋ καθ'ήμΧς λαοϋ, άπαντ^ σ'^χνότατα ό αριθμός 
ούτος, ώς μαρτυροΰσι ττ επόμενα παραδείγματα, ολίγα έκ πάμπολ- 
λων, έχ τοΟ προχείρου έ σταχυολογημένα. 

ΈνΠά άόε.^φοί' έν διαφόροις «ίτμασρ τοϋ ακριτικό•; κύκλου ' «εν- 
νιά αδελφοί της Εύγενούλας » (3) η της Αρετής (4)• προσέτι έννίά 



(1) ΗβΙιιι, ΟπβοΙι. α. βΙΙΙ». ΜδΓοΙιβΡ. άρ. 4. τ. 1 *. 186. όρ. 100, 3. )24. 

(5) ΝοΓίί, ΕΐϊΐοοΙο^τίβοΙι-ιηϊΙΙιοΙοβί^οΙιββ \νοΓΐ«Γΐ)ϋοΙι. έν πρθρ. ηβιιη. — 
3. Β!οοΙι»ίΙϊ. ΚυΙΙιΐί^'ίίοΙιίοΙιΙϋοΙιβ 8ΐυ(1ϊβη. 1-ρζ. 1882 ι. 246--256 |ηβϋα). — 
βΙ&Γΐί Νίο1)β ο. 28. 

{3) Ρ888ο««ρ. 413. 414. 415. 417. 

(4) ΕίΙίεινβΐ αόη^ί. Τραηιΐοιίς. 18Θ0. 9. 143. 
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άδίλφοί ίνΛ^ίρΐ)•^^α.ι ίν ά(ΐ[ΐ.ατι της Χάλκτις(Ι), ιτα Καρπάθου (2), 
τϋς ΚΕρχύρ«ί(3), της Ήπίίρου {4}• ό(Λθίως και έν άλλοις ^α^<η 
της Μονί[Αβα(ΐίας (5), της Κρήτης (6), της Καρπάθου (7), ένν(ά αδελ- 
φοί άγτιτιθέ(«νοι προς ινα (8). Προστίθιίσθω δε Οτι ό ίλληνικος 
λαός θιωριΐ ί\>τ'^γΫ| (ΐητέρα , (λητερα α ίπΐ τΐκνοις εϋφραινομίνην » 
κατά τό ^ητον τοΟ Ψαλ|/φΧοϋ (9), την ϊχουΐταν έννεα υίοίις χαί[Λίαν 
κόρην. Τούτου ένεκα συνήθης ή ευχή εις νεογάμους « ίνν^ά γυιοϋς 
καΐ μια (Αηλιά »■ ήτις και εν γα(ΐ.ηλίφ {χειταηνιαχφ ^σμα εΛφΐρεται 

Ν« κάμ7]{ ιοί>( ίνϊΐΒ 6γιοϋ( κβΐ μ,ιά γλυκομιΐ|λίτοα,(10) 
Πλην τών αδελφών και άλλα πράγ(Αατα εϋρί(ΓΧ0|ΑΕν χατ' εννιάδα^ 
άναφερόμ.ενα έν δηΐΛοτικοΙς αβ(Λασι τδν ελλήνων. Έν &σ^χ<η τοΟ 
άχριτιχοΟ κύκλου ίχθ[ΐ£ν : « ένν(ά δράκους » (11), « εννέα ήμεροβρά 
δικ-έννεα χιλιάδες» (12), βένν;ά •ν5οπάν',έ^''40ι κοπάδ)'άρνία» (Τρα- 
πεζοϋντος) (13), α έννια θηρία η ('Ιρ^βρου) (14), α ένν[α λογιών 
γάρι» (15), «ένν^α, ριηλιαίς» (16), αέννιά καρναϊς» (17), αεννίαπύρ 
γους ά(ΐή[Αΐ » (18) κ. λ. π. Έν άλλοις δ'ασ(ΐα<ιι: α εννία χιλϊάε. 
άιτπρα β (19), βέννιά [ΐόδια λουάρι» (Καρπάθου) (20), α ίννέαπύρ- 

(!) ΡΛ5901Ϊ όρ. 523. 

(2) Αιίτ. άρ. 525. 

(3) Ν. ΔοαίοΜ, Χϋρτοφμλιίχιον. Κίρκυρα, 1880 β. 51. 

(4) Ό Εν ΚΠ. ίλληϊ. φ•λ. σύλλογοι, τ. ΙΔ' σ. Ϊ69. 

(5) ΠβίΓιιβΓ'8 ΑΓβΙιίν Γ. Μί1ΐ6ΐ-α. ΝβΰβΓ- ΡΙιϋ• "■ 38- 

(6) Ε. Δ. Φροντίίυχάχη, Ή ΆριίΒνη. 'ΛΘ. 1883 σ. 58. 

(7) ^€8θίιβΓ, Δωριχόν ^ψιαμα Καρηάβου. |*Ετά^ρ. Μοηωλαχάχη, Έν Άβι{ν«ι 
1878 α. 81. 

(8) ΊιτρίΒης ». 31. 

(9| Τό ρητόν τοϊιο «νβφΐρει εΐς τί]ν μιάμμην τοΰ Διγίνη ί ίΓοιΐ)τ!]( τοΒ ϊποιις (« 
166 χί. Ε)ΐ8- ΣάΒϋ .«ΙΛίγρ^νΒ). 

(10) Ό Εν Κωνίττηντιν. ίλλ. φ.λ. ίύλλογοί τ. Η' υ. 505. 

(11) ΦιλοΑογ, οΐίϊίϊΒημο; β. 431. 

(12) Βίξίΐνοί Πόντος. 1880 ο. 126. 

(13) Ρίΐ5£οπάρ. 505. 

(14) Ό έν Κωνστ. ίλλην. φιλ. σύλλογθ( τ. Η' β. 538. 

(15) Νίολλ. άνίλΕ««. Α'σ. 79. 

(16) κιίι. ο. 85. 
(Π) βϋτ. ο. 87. 

(18) Χ«οιώτοιι, Συλλογή των κιτι ιήν Ήηειρον 3η(ΐοτ«ών ^(ΐάτων β. 142. 

(19) \νβ8θΙιβΓ, ϊνβ. «ν. β. 74. 

(20) >ΰτ. β. 78. 
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κονί λοβάριν » (Κύπρου) (1), « ίκά^ίσε ίνν^ά χιλιάδις κότ[Λ0 » 
(•Ι(Λ€ροο) (2), α Εννι^χωρια-δκα βαχέτί»» (Εύ6οίας) (3) κ.τΛ. 
Άν τα παραδιίγίΛκτα ταΟτα, άντιταστό^/ΐίνα τοις ύπο Σάν^ίρς Λαί 
Ψιχάρη παρΛτίθίψένοις υίρβιχοίς , 8(ν ίπαρΛοΟβι οϋχΐ νάποΧίίζωΛ 
τ» σερβιχα έχ των έ^ληνιχών ίϊλτ][Λ[Λ£ν(κ, άλλα νά πιίσωσιν, ότι οϊι• 
δϊν ιχαρτυρίϊ ή χρήιΐί ίν τοϊς (^βμαίΐι τοϋ άριθ[ΐβΟ εννέα, τότε ό βχι 
ΐιπο[Λον7!ν )ΐαί άρεζιν άς ΕπιχΕίρηβι;] ακριβή χαί πλήρη άπαρίθ[ΐη(ΐιν 
τών σχίτιχών ^^ωρίων,καί θα ταχ^βώμίν προθάμως ύπερ τοϋ'λαοΰ το• 
ΙΛνΐΐμονίύοντοί βυχνότίρον έν τοϊς ι?σ|χαιτί του τόν αριθμόν εννέα. 

Οϋδ'η έ» τις ίπιφωνήιτίως « θί μου μεγαλοδύναμε, μεγάλο 
θ$μμα κάνίΐ! ! » είλημμένη άπόδειξις εΐναι προσφυεστίρα, Ή ση• 
μϊίαυμίνη ώς αντίστοιχος βερβιχη- Μίΐί Βοΐβ ! ΙϋΙιου(]α νβΙίΙΐΟ^α Ι 
(Τημαίνίΐ Εϋσπ^α^^η θ(ί! <δ τοΐ• (ΐΐγά.ίον θαύματος) Είναι Χε χαθ 
ημάς πιρίεργος ουχί ή όμοιότης, άλλ'ή μικρά διαφορά της σερ€ι;ιηί 
άπό της ελληνικής ρηοεως. Διότι βεβαίως φράιεις, έπαναλαμβι 
μεναι «υχνότατα έν ταΤς ΙεραΙς άκολουθίαις, τοί; βίοι; των ά-] 
χαί τοϊς διαφόροις όίλλοις έχΛλησιαατικοϊς βιβλίοις, άτινα πάντα είσΐν 
Γκπαλαι μεταπίφραομένα έχ της έλληνιχης εις τάς ιλαβικας γλώ 
σας, άπορον είναι πώς οίχΕίόταται γίνόμεναι τ^ λαφ δεν διίτηρήθ 
σαν απαράλλακτοι και αναλλοίωτοι• 

"Ετερος έζωτεριχός λόγος, ίίν ιρέριι έ χ. Ψιχάρης υπέρ της πρι 
τοτυπίας τοϋ σερδιχοΟ ^(τματος, εΐναι ή μνεία της πανούκλας έν ι 
έλληνιχί^ί, μαρτυροΟσα χατ' αύτον επίδρασιν ϋλαβιχήν. α'Ηλέζιςί 
» νατιχ6 ή σημαίνουσα έν τ^ ίλληνικ^ γλώσσ:^ την έτιιδημίαν ταύ• 
» την, δεν είναι, λέγει, εύχρηστος έν τ^ δημώδει έλληνιχ•^ φιλολο- 
Β γί():. Έγώ τοΰλάχΐίΐτον σπανιώτατα ενέτυχον αύτ^. Έν ω τοϋ- 
» ναντίον , έν τ^ συλλογή τοΟ Δοζών δις η τρις γίνεται μνεία της 
» πανωλους » (4). Ό κ. Ψιχάρης συνεπέρανεν ότι σπανιώτατα γί- 
νεται μνεία της πανώλους έν μνημείοις της ελληνικής φιλολογίας, 
διότι Εσως δεν εΐχε πρόχειρα και επαρκή βοηθήματα, η ήγνόει ότι ή 

(1) ΣκχΕλλκρ^ου, Κυπριαχα τ.Τ' ο- 85. 

(2) Ό (V Κιονβι. ίλΧην. ρ.λ. ΐΓ^λλογος ΐ. Θ' σ. 345. 

(3) ΔΑΐίοντΐί .ΊβιορΓΧϊΙς ΈΐΛίρίας Α' ο. 135. 

(ίΐ ΡδϊοΙιβΓί ο. 25. — θϊΐί"χοΐ)βιν οί (ίβίλφοΊ Εχ ί:«ϊώλβιις χι» τήν ζ" ' ίΐ«Ί τίΐϊ θ ' 
7[«ρ«λλβγί{ν τ(^ Ιλληνιχοΰ ^β|Μτο(' ίν 31 ταΤς λοιηαΐς ού3α[ΐίύ{ γίνεται (ινεία τοιύτΐ](. 
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τιανώλγις ίίναι ποΐ)ΐιλώνι>[Λος έν τη ελληνική γλώσση , χκί Ετυο(ΐίν(ι)ί 
ότι οέν Εχρίπι ν^ναζητίί τ«ς πίρΐ ταύτης ιδέας και μυθικάς παρα- 
στάσίΐς τοϋ έλληνιχοΰ λαοΰ ^λόνον όπου ίνίτύγχανί τ^ λέξίΐ θανατιχ^. 
Ό έλληνίΛος λαός ού μ.όνον πλίίστο■^ς (ΑύΟους είχί χίρί της πανώ- 
λους, άλλα και εκ των προγόνων του τΕαρέλαβί χοέί διιττ,ρηιι προς 
άποτροπτιν αΰτΐίς Χβκιιδαί^ΐΛονας τελετάς, αίς ί[ίοίας άπαντώ|ΛΕν *αΐ 
ι»αρά <ιλα6ΐ)ΐοϊς λαοίς (1). 



Ή χορωνίς όΐί,ως τών ύπό τοϋ Βόλλνίρ καί τοΰ Ψιχάρ» προσαγο- 
[Λένων άποδείζΕων της πρωτοτυπίας τών «λαβικών άσ^ιάτων (τυνίπτα- 
ται ίίς έίίωτΕρικούς λόγους, μάλιστα ίίς τήν κατίσχυσιν βηθϊν έν 
τοις τοϋ α!σθϊ][Αατος της άδελ^ιριχης ιττοργης, αΐίΐθή[*ίΚΤος, ώς λίγου• 
σιν, ιδιάζοντος τοΤς «λαβιχοϊς λαοΕς. « Το ^«[«.α ϋπάγίται κατ' ί[χέ, 
» παρατηρΕϊ ό Βόλλνίρ , ϊνικα της ίν αύτϊ^ χυριωτάτης ιδέας, ίίς 
» την «ατηγορίαν τών ίν τη «ρβικη ίδίω; ποιήσί; πολυπληθών 
» φίΐ|Λάτων, τών ϋ|Λνοΰντων την ιττοργην άδίλφοΰ και άδελ^τίς. Τό 
» τοιοϋτο τ^ νοτιοτλαβικη ποιήιτίΐ ιδιάζον αϊσθη^ί,α διαφαίνεται προ- 
» οηλως έν τώ ιτΕρβικ^ ^ταατι, όΐΛοίως και έν τφ βουλγαριχ^, εϊ καΐ 
» άσθινέιίτερον, έκλίίπει -δί: πκντΕλώς άπό τοϋ ίλληνικοΰ καΐ τοΟ άλ- 
» βανικοϋ ». Ό δέ κ, Ψιχάρης, όρμώΐΑίνοςίκ τϋς «ρχΐς, ότι πρώτη 
γένΕσις τών ά;σ(Λάτων εΐναι ή δοζαιτία περί ένοχλήτίως τών νικρών 
ύπό τών θρΐινων και τών δακρύων τών ζώντων , ή έν τοΕς ^ομασι 
και τοΤς |Λύθοις τών γερ[Λανικών λαών καί τοις σλαβνκοΕς παραρΐο- 
θίοις διατυπου[Λένη , ίίκάζει, ότι παραλαβόντες τό θέ[Αα τοϋτο οί Σέρ- 
βοι προσήρίΑοσαν προς τά ηΟη και τάς ιδέας αυτών , άντικατα(ΐτη- 
βαντες τόν ρινηβττίρα η έραστήν 8ιά τοϋ άδιλφοϋ, ΟποθέντΕς δι καΐ 
τον γάριον της άδίλφης ίϊς τά ξένα, ουδέν ένέχοντα το" άπ^δον ταϊς 
ουνηβιίαις τοΰ ιτερβικοΰ λαοϋ. Τουναντίον οί Αλβανοί και οΐ "Ελλη- 
νις, (Αψηθέντες το κυρ^α , ζένοι δ^ως προς τα έν αΰτώ κατκτχΰοντα 
αϊ(ΐ6ή[Λατα καΐ ιδέας, παρείΑόρφωιιαν αυτό- Ούτω δέ παρίσταται 
■ήρΰν τό ιυνηΰίίττατα έν τη συγκριτική ίρίύνη τών μίΰίΐων παρατηρού- 
[Αίνον φαινό(Λενον, της βαθρνιαίας ίζασβΕνήσΕως μύθου , καδ' όσον 

(Ι) Βλ. τ!]ν ί)[ίΕτέρΒν πρ«γμβτ£ίβν Π£ρϊ τών βοθΕνίΐων κιτϊ το!ις [ΐώβους τι™ ίλλη- 
νιχοϋ λα^ ίν Διλτίφ τί]( Ιατοριχϊ|{ χη'ι έβνολ. Ηαιρίας τ. Α' α. 10 κ!. 19 οί. 
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άΐΓθ(λαχρύνΕται της άρ5^ικης ττογΐς αύτοΟ , [^ίχρίΐ ότου ολίγα [ΐόνον 
τηρεί άνίπίγνωοτα [χ»η της πρώτης έμχνίύΐίως. ΟΟτω κλ; αντό το 
σιρβιχόν ^(ΐ[ΐα, ιί χαί τά (Αίλΐ'ϊτα προσιγγίζϊΐ τφ άρχικφ μΰθφ, ίί- 
ναι θ(ΐως τούτου άίΐΟίνέατΕρον, 

Ταϋτα ό *. Ψιχίρης, προϋπαθών νά ϊιίΧη την ίν άρχίί Ιννοιαν 
τοΰ [ΐύθου, οι ' έρμηνευτιχής [^ΐθόοοϋ, ώ; φρονοϋ[/.εν, 'πλημμίλοϋς χαϊ 
άιιροιίφΛλίίΓτχτης- Οί Λρ-^ίτ\)ποι μΰθοί ιίίΐν άχλοΰστατοι, την ΕννΟιάν 
των Ιν ίαυτοϊς τκριέχοντις, [ΐόνον Χ' όταν αύτη λη(ΐ[Λονηθ9ΐ χροίττί- 
θιται έτίρα, χλλοτρία τοϋ χαθαυτό [λύθου , απορρέουσα Χέ εχ τών 
δοξαιηΰν καϊ τών ηθών τοϋ ΐχκναλα^Λβάνοντος τοΟτον λαοϋ. Έν τ(? 
προχΕίμίνφ ή πρώτη ίννοια περιέχεται έν τή έπανό5<{» νεχροΰ έρα- 
στοΟ ίίζ την έρωμίνην, χαί τοιοΐϊτον άπ'λοΟν χαί άχέριττον άνευρί- 
σχθ[ΐεν τόν μϋθον έν τ^ άρχ«ί^ Ιλληνιχΐί (ί.υθθλογί(ί, ώς θά Ε^ωμεν 
χατωτίρω. Λησ(Λονή3αντεί δε τήν πρώτην ταύτην ϊννοιαν ήτις έιιτίν 
ϊσως ή κατά τό ϊαρ άναζωογόνησις της πριν νίνίχρωρίνης'φύ- 
(ίεως,_καΙ^)4αταλήπτου χαταστάντος αύτοϊς τοΟ |Αύθου, οί παραλα- 
βόντες αίτίν λιχ οί ιζεΰρον ί§ί«ν ΕΧϋί <ττος έζήγηιιν τούτου, "ην ηρύ- 
(Λησαν εκ τών οικείων αϋτοϊς ιδεών «αϊ δοξασιών οΐ [λέν γερ[Αανικοΐ 
ϊ.αοΐ την ϊχ τών θρήνων χροζενίΐυ(/,έν7ΐν τοις νεχροίς όούνην' 6 β ' ελ- 
ληνικός τήν άνάγχην της έχπλη£ώσεως και πέραν τοϋ τά<ρου Ιερδς 
_ίιποιτχέσίως• καΐ οί σλαβικοί άλλος άλλην. Διατί 5έ κ. Ψιχάρης 
προτψ^ τήν γιριιανικήν όοζασίαν καί ταύτην ύπολαμζάνει ώς τήν 
χηγήν τών παρά το(ς άλλοις λαοίς ομοίων μύθων ; Μή και ή έν τί^ 
νεοελληνική ^σματι αναπτυσσόμενη ιδέα δεν είναι επίσης ωραία, καί 
μή δεν προσηρμόσβη προσφυέστατα τφ μύθ^*; άποτελισβίντος έν τ^ 
^σματι ίνιαίου χαί χαλλιτεχνικωτάτου σννόλου ; 

Τούτων ούτως εχόντων καταπίπτοοσιν άφ' εαυτών τά επιχειρή- 
ματα τών διαβλεπόντων έν τφ έλληνικψ ^σματι παρεφθαρμένην μί- 
μητιν σλαβικών πρωτοτύπων , άγνοιαν 5ε παντελή τοϋ χαρακτήρος 
χαί τών ηθών τοϋ ίλληνικοϋ λαοΟ έλέγχουοιν οί ισχυρισμοί περί της 
άδελριχής στοργής ώς αισθήματος τοΤς Σέ^βοις μάλιστα ιδιάζοντος, 
μονονουχί δ αγνώστου τοΙς Έλλησι- Λεν έπρεπε, νομίζομιν, ό κ, Ψι- 
χάρης οΰτω διαρρήδην' νάποφανθ^^ί, ότι ούίέν όμοιον άπαντ^ έν τ^ί 
δημώδει ελληνική ποιήσει (1). Τό αΕσθημα τής αδελφικής στοργής 
(1) ΡβϊοΙιβΗ σ. 23. 
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ιΙν«ι ίπίσης κχί έϊ,^ηνικόν χατ' εξοχήν αϊσθη^ί-α , ορθότατα 5ε κκΐ 
άληθίίττατά ίίσι τα πίρί τούτου ύχό τίνος των ημέτερων ποιητών 
γραφέντα(Ι)- *Αν ιτυνήβης τοις Σέρβοις όρκος (Ιναι 6 κατά τών άΧίλ- 
φών, μή χαΐ ή|Χίϊς δέν «Λοΰοΐλεν ιτυχνότατα ομοίους όρκους; (2) Δίν 
έξύμνητίν ό ελληνικός λαός την άΧελφιχήν (Ττοργην , καΐ Χεν θεωρεί 
ταύτην ΰψιβτον έν τί^ κόομω αγαθόν; 

Τρία κράμμιτα ρίΈιρέσααιν εις τόν απάνω χία]ΐ.ον 
Ύό χάτεργα ποί περπατεί χ>1 τΐλογο που τρίχ^ιι, 
τά 3ιι* άβελφάχια τι χιλά, 'σίν ειν' άγατιημίνη (3). 

και δενκρίνίΐ ή δημώδης ποίησις άναθίματίος άξιον τόν άμφισδη- 
τοΰντα την ίσχύν του αισθήματος της αδελφικής αγάπης ; 

Ανάθεμα τον παίί τό ιίκΐ] ιι τίδ^ρφ^η δίν πονοΐνται ΐ' 
τ>3έρφΐα <η.(ζα»ν τα βουνά χαί βίνιρα ξιρριζώναυν, 
τάδίρρίΒ εκΜνηγτΙβαϊΕ κ' ΐνίχησιν το Χάρο (4). 

"Ανευ δε προκαταλήψεως περί μιμήσεως σλαβικών ίΧίών ύπό τών 
Ελλήνων εξετάζοντες τό σερβικόν, τό βουλγαρικόν καί τό ίλληνικόν 
^σμ«, καταλήγομίν εις αντίθετα τών τοϋ κ. Ψιχάρη πορίσματα. 
Ούτος καίπερ άνομολογών την ποιητικήν ύπεροχήν τοΰ ελληνιιιοϋ 
^σματος, ομω; φρονεί, ότι ΐν τη βουλγαρική, τη αλβανική καί ττι 
ελληνική παραλαγή, παρατηρείται τις διαφθορά καί έξασθένηβις τοϋ 
ίν αρχή αισθήματος , οϋ ένεκα μεταβληθείς ό πρωτόθετος μΰθος 

(1) Σ. Ν. ΒοιαιλΕΐιίΒη, •Ατηϋ«Ί νύχιε{. Άβ. 1873. τ. Α' σ. 35 χΙ. « τό οΓαβημα 
τήΐ φιλαίίλιρίχΐ εινκι τό χυ^/ιεϋον χχ'. τό εθνιχιύιερον αίαθημα, ώ; ήΐύνατιί τΐ{ νά εΐ'πη 
ότι παρ'άπάιη] τί) ίστυερίο! Ευρώπΐ) τό χνριείίον και εβνικώτερον ιιΓιβημ.ιι εΐϊ«ι τό χΐ- 
ββημα το3 ϊρωιος. - - Έν τοίς δημοτικοΐί ημών ^σμκσι, τό βΓπβηρ;» χοΊ αΓ σκηνβΐ της 
(ριλαίΛ^ίϋς χ{ΐτί)|_0Μσι τί]ϊ εϋριιτίρβν βίιιν £?; τ«ς μάλλον σϋγχινητιχος καί περικβλείς 
εΐχόνα;. Είναι τι αληθώς ίλληνιχόν χα- χαταν^χτιχώτατον ί| άΐελ^ιχί-, αΰτη ατοργή έν 
πολλοί; ϋλλαι; δημοτιχα!; ίΐμααιν, άλλα μάλιβτα έν τοΐΐ έπιγραφομένοις Ι) ΚΧί^το- 
ποΐΛα, οι Χαρα^ϋει:, ή Γίφν(α τηι: Άρτας, είνέ τι μεοτόν τοσοιιίτιΐί άρετη;, περί-" 
παθεία;, άραβκόβεαιΐ χα'ι τοααύτΓ,ς Οιιαίας, ώαιε αϊ νέαι αΐται άΒελφαϊ ίύνανται Εΐ>τόλ- 
μω; νί εώοαιαι τά; χείρα; ε!; τχ; μεγάλα^ έχείνας άίελ^άς ταιν, οΓα η Αντιγόνη χαΐ 
ή Ήλίχτρα. ϊί[λ. ΐ 

(2) Να χαρώ τΐΐ3Αφιά μου' '; τή ΐωή τών ά^Ελφιώ μου. 
ί3) Ρββίον άρ. 467. 

(4) Άραεαντινοΰ, Συλλογί] ΕημωΒιϋν ^μάτων 9, 275. 
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7Γρο<ΐ7ΐρ[ΛΟ(Λη ΐΐΐ τ» ηθη χχΐ τον χαρακτίρα τών Σίρβων. Οΐ Άλβα- 
νβϊ ΧΛΪ οΕ Έλληνις , >έγιι ό κ. Ψιχάρης , ίχιστα ίννοή-ιαντες το 
χατιο^ΰον ΐν τ<^ βίρβικφ 0ΕΪ<ιθϊ)[Λα , άντικατεττηιταν τας προς την 
«δίλφΫΐν ύποιιχέσίΐς 8ι' ορχου προς τήν μητέρα' ίλλως ϋέ ό γχ[Λος 
ϊ» τίί ξίιτρ ιίναί τ» ίηθίς τοίί "Ελλιηβιν, άπιχθοίνοΐλένοις την ίί>•ί- 
χι2ά^, ΐν φ τουναντίον έν Σίρβί^ [Αϊγάλτιν τΐ[Λτιν ύπολαμβχνουσιν «Ι 
νΐίίνιδίΐ την άποκατάστασιν έν (Λαζρινη χώρα. Τούτου ένεκα πάντες 
οΐ αδελφοί, έν τ<|ϊ «ρβιχώ ^τρΑΛΤ!, ϊλ ιριΐαδελφίας ^τίργουβι τον έν 
τη ζένη γ!ϊ(λθν της άδι'λιρής, έν φ οί "Ελληνες, άγνοοίίντες τό ί^ι- 
[ΐον εκείνο, πκρέλαδον ετοι^ον τό θέμα, χ<^ρίΐ χαλά Άκλα, να έννοη- 
βωβι τΜρΙ τίνος ίπρόχειτο (Ι). 

Τι δ[*ωί (Γίνάγο(*εν εχ της συγκριτικής έρεόνης τών φλαβιχών χαΐ 
τών ελληνικών ι?ϊ|Λάτων , άν μ.η ΓΛοτιζώμιθα εκ της πε)ϊλίΐ[νη[χένης 
γνώ[ί.ης, ότι έν τοϊς τελίοταίοις δχνεια αισθήματα αναπτύσσονται 
και ί^έαι άγνωστοι «αρα τφ λαφ ; Έν τφ έλληνικφ ^σματι βλέπο- 
[*εν άρ[χθνιχόν καί αρτιον Ολον, έν ώ δραματικώταται περιπέτειαι, 
(ϋτα δυνάμεως κ«1 τέχνης θαυμαστής έκτιθέμεναι, ίΐς ενα μόνον τΐί 
νουσι βκοπόν , εις τήν κατάδειζιν της ίερότητος ύίτοσχέσεως , ής το 
βάρος και εν τφ τχ^φ αισθάνεται ό δούς. Ή έν τφ ίλληνικφ άδιά- 
βπαστος και ελλογος τών γίγονοτων αλληλουχία χαλαροϋται καΐ εκ- 
λείπει έν τοϊς σλαβικοΕς, τα δ ' αμίμητα επεισόδια, έν οίς ειδυλλιακή 
χάρις άβιάστως συγκιρναται μετά φρίκης τραγικής, ή άψυχος μίμη- 
σις άμαυρο5σα καθίστησι ψυχρχ καί αγνώριστα. Έν τφ ίλληνικφ 
^σματι, ό μ'^θος άτηίιτει, ώς θά ΐδωμεν κατωτέρω, νά νυμφευθ^ ή 
κόρη εις Βαβυλώνα• Ή μήτηρ έν τοϊς γαμηλίοις ελληνικοΐς άσμοισι, 
παρίίτταταί κάντοτε , ϊν μόνον διαβλέπουσα ίν τφ γάμφ , τόν από 
της χόρης χωρισμόν, χαϊδιάτοΟτο μήθέλουσα νά τήν 0ηανδρ£ύση(2). 

(1) ΡβϊοΙίίη 1. 27-29 

(2) Γ>μι{λ(θν ^βμα ΠΕλοποννι^σου ίν Λίλίκου, Δημοτιχή άνβολογί^, β. 442. 

Όλοι ήβΛαϊ!, ίλοι «γαΛΪϊΕ, 
χαΐ }) μαννοίίλά τη;, χίίνη 81 ΒΑίι. 
"Ετερον ήκειραιτιχίν (ν Χοιβιώΐου βυλλογΐ] ο. 43. 

όλοι βοιίλονται νά μα; τή Βοίαοιιν 
χΐ' & βιριντούλης της Βέν ρας τ)) δίνιι' 
όλοι Βιΐνονται νά \ίάί τή ίώβουν. 
χ' ή ραννΟϋλιΙ Τηΐ Η μϋΐΐ^ Β'νΚ. 
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"Οθίν χαΐ ίν τψ ^7[*«τι τούτφ ϊέν στίογίΐ τόν γά(Λον , ά^ ' οΰ [*ίΕ- 
λ((ΐτ« ούτος πρόχΜται νά γίνη μίτχ ζένου ελ [ΐαχρινής χώρας' ίβν 
στΐργουσι Χι, διά τήν προ; την ξίνιτϋκν άντιτιάβίίαν τοϋ "Ελληνος, 
χχί οΐ άδίλφοί, πλην τοίΐ Κωναταντή, δοτις Χΐν όρμκται ίί; τοΟτο 
ίχ φιλαυτία;, ώ; ϋπίλιβεν ό Β(ίλλν!ρ(1). Αϊ παραχΛίύίίΐς τοΟ Κω- 
στανττ) προς νΰμφιυΛν της άΒιλφής ίίς 'τά ξίνα, πα*τ»λώ! ίλλην 
ί[ΐϊϊθΐοδσιν ίντύπωσιν τψ ίλ)ι#Ί άχροατη' ό νοΟς τούτου προυηλοίΐ- 
ται [ΑΟνον ΐί; τήν παρά(ττα<ην τοΟ ζίνιτίυθ[Λ!νθυ άίιλφοΟ , τοΟ [ΐα- 
χροταξίΐδχρη' το (κϊιϊθη(Λα τη; ίΧιοτίλίίας (ξυιφχνίζεται προ τοΰ πό- 
θου, τοΰ ίλληνιχωτάτου πό^ου , της ^ιιώσιιαζ τών αφόρητων Χιινων 
της ζίνιτιιάς, Ό Κωσταντή; θά ίϋρίσχ^ρ παρηγορ;άν ίν τή χώρ?, ίν 
ή ό οϊχος τι; άΧίλφής, »λΙ «ΰτη 8ίν Ο» α!(ΐθαν9η τον πόνον τή; ξι- 
νιτίΐα;, «τυχ^νότατα βλέπουσα τόν άΧίλφόν. Άλλ'ή μήτηρ φέρίΐ άλ- 
λην άντίρρηβιν , άπορρεουβαν ίζ άχραιφνοΟς ίλληνιχοΟ αίσθήμα-τος, 
τοΟοίχογίνίΐαχοϋ φίλτρου, τοϊ3 ΐπιτάβυοντο; την σ•^|Α^^ίτοχην πάντων 
τών μελών τϋς οϊχογίνίίας ίν τοΕς ιϋτυχή[*α(τι χαΐ ίν τοις ίυστυχή- 
μαϋΐ, Καί ό Κωτταντης ύπόιχιται οτι 4ν τύχη λύπη η χαρ*, πάντως 
θά φΐρη την άΧελφήν ίίς τήν [Λητΐρα, ίπιλα&0[Λίνο; ν» [^νηβθη της 
{»π6 τοΟ θανχτου λύφΐω; τί^; Οπθ(Τχΐΐτίως , ϊνοχο; οΰτω γίνόμινος 
ΰβριως, κατά τάς ίλληνιχας δοξασίας, ϋβρίως 5ιν ά[λΐΐλίχτως τι^Μιΐ- 
ρίΕ τό θίϊον. "Γβρις ιίναι χαί ή ύπο της (χητρός πρόσχλησις τοϋ νί- 
χροί! προς ίχτέλΐβΐν τη; ϋποβ^ίσίως, τή; ύβριω; αέ ταύττ;; οίοωιη 
δίχην θνήβχουβα. Έπήλθί χρόνο; δύστυχος, άπέθανον οί οχτώ ά8(λ- 
φοί, ίφονϊύθη χαί ό Κωβταντής, διότι [λόνον οί βιαίω; θανόντι; ίγιΐ- 
ρονται τοΟ τάφου , χατά τας προλήψεις, &; ό λαός ήμΟν έτήρ»ιβί 
(ΐεχρι τοΟδε άπό των αρχαιοτάτων χρόνων. Ό Κωβταντής ϊταξίν 
Ιγγυητήν τή; ύποβχεβεω; τόν θίόν (2), χαϊ ούτος ίφορ^ ίίς τήν έχ- 

(1) "ννοΙΙηβΓ 9. 268. 

(2) Όμοιον τιΐ)[θι> &ηαβχίβΕω{ «ηαντώμεν χ>ί εν ίτίροις £α|ΐαα( 

Βάλλο) τόν ήλιοϊ νηγγυστή χ«1 τ« ρουνή μβρτύρομς. 
^ ; (Τρ«π5ζούντ.οι.• Φιλολ ο«ι.ίκ87ΐ[ΐθί 1849 β. 431). 

Βαλαν τίϊ ί^λιο μάρτυρ» κ>1 τό φ£γγΐρ' ίγγύι- 

(Ίατρίβης ο. 66). 

καΙ Λίρά τφ βυζιντίω χρονογραρΐι> Γιωργίφ τ(|ί ίμηρτωλ^ (Χρονιχόν Δ'- 248 β. 630 
ΜαΓ3ΐΙ)' κ Βίβωχεν Εγγυΐ)τήν τόν μ«γαλοιιιίρτυρβ Τ9ΙΓ Χριντοϋ θνίΕωρβν *, 
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τίλίκν ταύτης, Άνίβταται τοδ τάφου ό νΐχρός, πορίύϊται ίίς τον 
οίκον ττϊς ά^Λφής, καΙ ίχτΛίσσονται προ ήμδν ικηναί άπαρα[Λίλ- 
λου κχλλους, ή βονίντηικς ΐν τ<^ 7θρ<?. ^ ύ^ο τών πηινών άποκά- 
λυψις τις φριχτής αληθείας, ή αγωνία της άδΛφης προίπαθούυης νχ 
ίζαχριβώ(Γ^ ταΟτην χαί ή συνάντησις της (λητρό; χα! της χόρης. Μό- 
νον παράχορδον χαί ψίχτέον έν τη όλη οΐχονοι/ίί^ της διηγήσίως Είναι 
ό θάνατος ταύτης, άνίζήγητος ων χαί αδικαιολόγητος- Άλλ'Ε(ΐως 
ίΐναι τοί3τθ πρθ(ΐθήχη ^^ι£ταγίν((Iτ{ρα, ή 5ε λύιης εν τί^ άρχίτύπίρ 
^«(Λατι ην διάφορος, χαί ίίή ή ίν τη Δ' παραλλαγή [χ(τα[ΐ.όρφω(ΐις της 
άδϊλφής [ΐςγλαΟκα, τό δυβοίωνον πτηνόν της (ρη(ΑώσΕως καΐ της 
καταστροφής- Ή |λίτα(χόρφωιης φέριται χαί έν ίτίρ^ |ΛΕΦ(ΐηνιακ^ 
παραλλαγη,ής τους τρΕΐςτΕλίυταίουςστίχονςΕ8η(*ο«ΐίύ<ια|Α!ν προ Ετών. 

ΠβρΒϊβλιίται 'ί τί θιό ί) ΆρΕτί) κβΐ λί£ΐ. 

— α Θε' μ-Ου χαί τίμε [λε πουλί, ιίμΐ μι χουχοοβάγια, 

νά πϊρκατιϋ '{ τοΤς ερι^μιαΐ;. νί χλαίοΐ τονς <ϊ3ελφού{ μου ». (1). 

Τοιύτη λύσις καΐ τίχνικωτέρα Είναι, χαϊ βύμφωνος καθόλον ταϊς (Αυ- 
θολογιχαΐ; παραστάικσι τοΟ ή(Αετέρου λαοϋ, καθ* ας ή [ΛΕται^όρφωσις 
Επίρχίται η προς τΐ[Αωρίαν ιττ'^γ(ρο^^ Εγχλή^Λχτος η προς άπαλλαγήν 
■ άναξιοπαθο3ντος άπό (ΛΕγίστης οδύνης χαΐ θλίψεως. 

Τοιοϋτο [Λ(ν το ίλληνιχόν ^ΐ[Αα• τά δε βλαβικα ά[Λθΐροθ5ΐ τών 
κατά [Αέρος καλλονών τούτου η διατηροίίβι [λόνον ίχνη παραμι- 
■(χορφω[*Ενα αύτοΰ, έλλείπίΐ δ'έζ αυτών χαί ή ΤΕχνική (τυναρίΛογή 
τών καθ' εκαίΐτον, ή τήν ενότητα τοΰ (τυνόλοο άπαρτίζουσα , καί ή 
έοωτεριχη δικαιολογία τών εκτίθειμίνων γεγονότων. Τήν κόρην ζη- 
τοϋβιν Είς γάμον άπο τά ξένα, αορίστως καί ασαφώς, ονχί έξ ώρι- 
τμενης χώρας, χαί Χή ίχ της Βαβυλώνος, ώς έν τ^ Ιλληνιχώ, Στερ- 
γουσιν οί αδελφοί, ουχί όμως καί ή (Λήτηρ• άχατάληπτον τοίίτο , 
άφ' οΰ ό γάμος έν τη ξένγι ούίέν Εχει τό άπ?5ον προς τά σλαβιχά 
ΐθιμα' μόνον εν τή δΕοτΕ'ρί^Γ παρχλλαγή τοΰ βοολγαριχοΟ ι^σματος , 
τ^ μάλιστα προβεγγιζούσ^ι τψ έλληνικφ, δεν δέχονται οί άλλοι αδελ- 
φοί, πλην τού Λημητάρ, συνηγοροϋντος Οπερ του γάμου. 'Τπισχνοϋν- 
ται οΐ αδελφοί Οτι θα επισκέπτονται τακτικώς τήν άδελφήν των" 
αλλά θνήσχουσιν έχ πανώλους• διατί; τό σερβικόν άσμα και ή ίευ- 
(1) Πανβώρα' 1667 τ. ΙΗ' ν. 94- 
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τίρα παραλλαγή τοΟ βουλγάρικου οΰδαμί&ΐ ίζηγοΟσι τοΟτο• άλλ' ή 
πρώτη τοΟ βουλγάρικου παραλλαγή άναφίρίΐ τίιν αίτίαν τοΟ θανά- 
του εις χατάραν τίί [Λητρόί, χατάραν σχληροτίτην χαΐ άδιχαιολό- 
γητον Αΐότι χωρίς ν» φανϊϊ £ναντιου[/.έντ) ίίς τΐιν όμόφωνον θίληιιν 
τών υιών, επιχαλίϊτα» όμως χατ' αυτών την πανώλη, όπως θιρίιτϊ] 
χαί τοίις ίννία υίοίιί καί τά τίχνα αυτών οτιλονότι οία την ύπανορείαν 
της θυγατρός της ίίς τά ξένα ζητεϊ τον ολιθρον 5υ|ΐπάσης της ο£χο• 
γινιίας αύτης, 

Ή θυγάτηρ ίν τη ζΐνν; θλίβεται [ΐή βλίπουιτα τοίις άίίλφούς" ό 
θίός την ίύίΤΓλαγγνίζίται και ίιατά,υσα αγγέλους του να ζωογονή- 
βωφΐν ίνα τών άδίλφών, ϊνα τήν ί'πιβχίφθη. Όποία ή διάφορα τοΟ 
ίλληνικοΰ α(Τ|Λατος απο τών βλαβιχΰν Ι Έν ΐκιίνφ ό βίος, ώς ίγ- 
γυητής της ύπο τοΰ Κωβταντη Χοθίίίτης τή {ΐητρί ύποσχέιτιως, μίρι- 
μν^ περί της έκτελεΐίως αΰτης. Δεν παρίατχται ό^<ύζ αυτοπροσώπως 
δρών, διότι οΙοοΧήποτί λόγος 6ά ητο ταπίΐνότίρος της πίρΐ τοϋ θίίου 
[Λίγοελιίου ίδίας' άλλ'έκ της τοιαύτης άποίπωπηβϊως το ι^σμα προβ- 
χτάται δύνα(Λΐν χαΐ ϋψος' τα πάντα μαρτυροΟσιν, δτι ίχτίλήται 
βοΛη θεοί;, ίί χαί }ΐΟνα τα πτηνά ύποδηλοϋβι τοΟτο, τά ίιά το3 
χϊλαδήματος εκφράζοντα την φρίχην ίπΐ τψ θϊάματι τοϋ προ αυτών 
παρελαύνοντας ζΐύγους καί άναφωνοΰντα ότι διορώη [Αίγα θαΟρ;α 
τοΟ θεοΟ. Έν τοϊς ολαβιχοΓς ό(Λως ^τμααιν ό θεός Χΐν άπαζιοί να 
όρίση μετά πολλής λιπτολογίας πάντα οβα ηδελον ουντιλέιττι προς 
ίπίτίυζιν, ούχΙ της ίχτίλέσεως Ιερϊς ύποβχέσϊως. άλλα της πρόσκαι- 
ρου παραμυθίας βλιβομίνης αδελφής. Διατάσσει τους αγγέλους του 
νά έμβάλωσι ψυχήν εις τον άΧελφόν, καί καθοδηγίΤ αυτούς πώς να 
κατασκίυάσωσι δώρα βδελυρώτατα' άρτους άπό το χώμα τοΟ τάφου 
καί χαρίσματα άπο τό σάβανον, κατά τό σίρβιχόν ^τμα, η ιίητταν 
άπό εν πέταλον καί άγγείον οίνου άπο την πλάκα τοΟ τάφου, κατά 
την πρώτην τοϋ βουλγάρικου παραλλαγην. Αϊ αποτρόπαιοι σκηναί 
τοϋ χοροϋ τών Μακαβρών της μίσαιωνικης Ευρώπης, ουδέν παρου- 
Φΐάζουσι προσόμοιον τοιαύτη είδεχθεί είκΰνι. 

Φθάνει ό αδελφός ίίς τόν οίκον της αδελφής, αύτη περιπτυσβο- 
μενη ίλέγχει αυτόν τρυφίρώς διότι την έγχατελιπε καί τον έρωτ^ 
άποτόμως διατί έγίνη τόσΟν μαϋρος, ώς νά ΐζήλθε έχ τοϋ τάφου. 
Τοιαύτας «ρωτήβιις ποιείται χαί εν τφ έλληνιχ^ ^σματι ή άδίλφη• 
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άΐλ'άφ'οΰ «ρδτοΜ τα πτηνά ϊνέβαλον αϋτϊ\ τάς δ(ΐνό({ ΰπονοίαΐ. Έκ 
τψ 4ΐρβ(χ$ ή άίίλφη βίλϊΐ ν» ίπυτρίψη- ΐίς τον πατρνκόν 'οϊχον, 
όπου βιβαίως δίν την άναμενΕΐ ή (ΐήτηρ" ούϊίνα λίγον εχιι ή τοιαύτη 
άττόφαΛί, (ΐόνον ύπΐ) τής Χβοτίρας βοΆγαριχης παραλλαγής άτίλώς 
Χικαιολογουμένη ■ ο( άΧίλφοΙ είχον ύποβχιθΐϊ να την φίρωνιν ί£ς τλ 
αίρβ/κα, ίθι^λον βουλγαρικόν, οΰ άντίττοιχ^ον βΐρβιχόν δεν (ίζΐΟρο- 
[ί.ί». Αλλ'ή άποιττολη τοί3 άΧελφοϋ Αηζί' τοϋ θίοΰ το θέλημα ητο 
να επίιτκιφθή την άδελφήν, οϋχΐ Χι χαΐ νά ίπαναγάγνι αυτήν εις την 
ρ,ητίρα" όθίν ή ϊπάνοδος οϋ μόνον άνευ λόγου γίνεται, άλλα χαΐ 
παρά τήν θίληιιιν τοϋ θεοΟ. Και όμως ό αδελφός, χαίπερ είδώς ότι 
εις όλίθρον άγει τήν άΧελιρήν, άφθενώς αποτρέπει ταύτην, είτα δε 
πειθόμενος την παραλαμβάνει μίθ'έαυτοϋ" τό ασυνείδητοι όργανον 
της θείας βουλήβεως παρίβταται άντιατρατευόμενον ταύτη. Έναγ- 
χαλισθεΐβα την μητέρα ή θυγάτηρ θνήβκει, θνησκει δε χαί έχείνη 
άνευ αίτιας. 

Τοιαύτη ή οικονομία τοϋ βερβίΛοϋ μάλιβτα ^σματος, 3 ϋπέρτερον 
τοϋ ίλληνικοΟ άνεχήρυξεν ό Βόλλνερ. Τα πάντα έλέγ;(ου<ιιν, οτι 
εποιήθη χατά μίμησιν βουλγαριχοϋ προτύπου, διότι τά βουλγαρικά 
^υματα, μάλλον προσεγγίζοντα τοις ίλληνιχοΐς, διετήρηβαν ει και 
οίιχΐ πλήρη και άδιάφθορον την έσωτεριχήν Χικαιολογίαν των γεγο» 
νότων, άπερ αφηγούνται. Διεφύλαζαν δέ τά βουλγαρικά χαί πλείονα 
ϊχ^νη τής ελληνικής επιδράσεως. Τά όνομα τον Κωσταντή παρέμεινίν 
έν ττί πρώττ;) ^ουλγαριχ^ παραλλαγή- Οί αδελφοί πάντες, και οϋχΐ 
μόνος ό Κωνσταντής, ύπισχνοϋνται τη άδελφη άχ'ίϋθείας(Ι) νά τήν 
φερωσιν εις τά αιρίίτ^α' έν δέ ττί δευτέρα παραλλαγή μόνος ό Δη- 
μητάρ ϋπκτχνεϊται τοΟτο, μή (ττεργούιτης της μητρός νά νυμφεύοη 
μακράν τήν κόρην της, ώς εν τήΐ έλληνικώ. — Ή μάννα καταράται 
τους αδελφούς πάντας. — Ή μάννα, κατά τήν πρώτην παραλλαγήν, 
μετά τον θάνατον των υΙών, έγένετο μαΰρος χοΟκκος, ήτοι εκραζεν 
ώς χοΰχκος, άλλα δϊν μετεμορφώθη' (εν τ»}! σερβική ακούεται έκ τής 
οικίας το μοιρολόγι της μάννας, ώς λάλημα κούκχου). — Έν τ^ 
Α' καΐ τή Β' παραλλαγή ή αδελφή άποτόμως άμα ίδοϋίτα τον άδελ- 
φόν ίρωτ^, διατί είναι κίτρινος, ή διατί μυρίζει χώμα, χαί άπαντ^ 

(1) Κα\ ίν 13 Η' ίλληϊΐϊή ηιριλλαγϊί 6 Κωοιαντίΐί Ιίΐισ^νίίχαι εϊς 1^ βϊιλιρϊιν 
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εχΐΐνος προφκΛζό[*Ενοί. — Όμοίως ΐν τχΐς αότβΛς ΐΓαρα\>αγο((ς τττη- ι 
νόν άβορΛ βλίπον Χιερχόμενον νϊχρόν [ΧΕτα ζώντΰς. — 'ΕντηΓ'ί 
παραλ^ιγη άναφέρίτα» ξηρά ή έρώτησίς της άΧιλφης πίρί αλλαγής 
της ίσθητος, ίλλΕίπει 5ε ή έν τφ έλληνικφ φερα[*Ενη άπΰιιρι«( τβΟ 
άδελφοΟ, (Αίτά λιπτότητος ύπΛίνΐϊΜ (λίνου τάς Επι<τυ{λβίβ(Κΐ τή οϊλο- 
γινίίοΕ («γάλας (Τ'^^Λφορxς, — Μένει ό ά^Ελφός τρό της ϊΛκ,λησίις, η 
άφανίζίται, [ΐό^η δε πορεύεται ίίς τήν ίρη^ιον κίχλΕΐσμίνην οίx^«ν ΐ 
άδϊλφή.— "ΑναγνωρίζΕταν ύπό της |Λητρός χα! θνήβωυιην άμφό- 
τίραι. 



Οι λόγοι όμως ούτοι δεν Ηα. ηρχουν, χαθ'ημΚς, προς κπό^Είζιν 
ττίί γνώμης δτι κατά το ίλληνικόν ■ηρό-πίχον έηοιήβηβαν τ» βλαβιχά . 
φίΐμΛτίί. "Ινα βεβαιωθή ή άπο ίνός ιίς ϊτιρον ϊθνος μίτάδοβις φβ|Αά- 
των ί άλλων μνημείων ττ,ς δημώδους άγράφο'^ φιλολογίας δέον νά 
ττροοεπιιιουρώίΓΐ χαί λόγοι ίττορικοί, άϊϊοδϊίχνύντϊί ότι ύΐΓ7Ϊρ)[έ ποτί 
φιλολογική Επικοινωνία τών έ9νών εχιίνων, ότι μνημεία τουλάχιστον 
της γραπτής φιλολογίας μετεφράιθηβαν έχ της μιας ΕΪς την άλλην 
γλΰαυαν. "Οθεν χαί άν μή ύπηρχεν άλλο τίχμήριον της πρωτοτυπίας 
τοίί έλληνιχοϋ ι^βματος, πχλιν δυτχόλως θά βυνίταϊίόμΕβα τ^ γνώμ^ρ 
τοί3 χ. Ψιχάρη, είχάζοντος ότι τοΟτο Είτοιήθη χατα μίμηβιν σλαβι- 
χΰν, διότι βέβαιον ΕΪναι, Οτι ούδέποτί οΐ "Ελληνις παρίλαβόν τι εχ 
της (τλαβιχης φιλολογίας, ηχίΦτα δε ^αματα δημώδη. Έχ τών βυ- 
ζαντίων ■ϊυγγραφέων μόνος Νικηφόρος ό Γρηγορίς, χαθ'όϊον ήμίϊς 
γινώίχομεν, ποιείται μνιίαν (ΐλαβιχών φομάτων. «Της γε μήν ίπο- 
Β μίνης θεραπείας .... ηυαν οι φωναϊς έχρώντο χαί μέλεϊΐ τραγι- 
Β χοϊς• ■^ον δ'άρα κλέα ανδρών, ών οίον χλίος άχούομίν, ουδέ τοι 
» ίδμενΒ'(Ι). Σφόδρα δέ καταφρονητιχώς λαλεί χιρί τών Εκκλησια- 
στικών ΰμνων τών ΒοΛγάρων ό αυτός ιτυγγραφεΰς• α ληρος γαρ τοΤς 
» έχίΤ παίδευσις απασα και ρυθμός και μοϋσα εμμελής Ιεράς ύμνφ- 
» δίας, βάρβαρον ήσκηκόσι γλώτταν ώς τα πολλά χαί ήθη μάλα γί 
Λ τοι εϋφυώς πρβίτηχοντα ιιχαπάνη. Οϋ γάρ μιξοβάρβαρον μίν, ίΰ- 
» ρυθμον δε τόν η/_ον προΰφίρον, . ■ . άλλ'όλον βοσχηματώΧη χαΐ 
» όρειον χαί όποιον άν οΐ νομάδων άσαιεν παίδες, οπότε προς τάς 
(1) Νικιιι». Γρηγορ. Η', 18 β. 377 Βοηη. 
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» |ίαχίας χαί τάς νάπας τό ποί[ΛΫΐον άγοίΕν ώρη έν ίίαριν^, Οτ£ τϊ 
» γλάγος ίγγία ^ιύοιΒ (1) Πάνυ «ρ» «(Λφίβολον,ότιτοιαΐίτα γσ(Μΐ•Γα 
ίζήλωσαν οΐ β•^ζ^ντιοι, ιιαί ίίς τήν ίλληνικην γλώσιαν («τέφρα- 
σαν, 

Δϊν βυμβΛίνϊΐ όμίω; τό αϋτο τοΕς Σλάβοις' τά πρώτα τούτων φι- 
λολογικά βοχ1|Λ(α ΐΐνκι {/.εταφράαΕίς έχ τοΰ έλλ¥]νΐ)(.οΰ, ή πρώτη φι- 
λολογική χίνησις τών ιιλαβικών έθνϋν ΐκβηλοΰται ίν τ"»! {/.£τ»φράΐίΐ 
χαϊ [ί.ΐ(Αήσει έλληνιχών πρωτοτύπων. Πρώτοι οί Βούλγαροι ίσχον φι- 
λολογίαν, [*£ταφράβαντίς άπο τοΟ Γ ίδί^; αΐώνο; και [Αετέπίΐτα Έλ- 
ληνας ίχχλησιαίΐτίΛοϋς βυγγραφίϊς, λειτουργικά χαί άσχητιχα βιβλία, 
χαΐ ΐΓληβϋν άλλων Ι^ργων, £χ δί τή( βουλγάρικης παρέλαβον ταΰτα 
Ρώββοι χαΐ Σΐρβοι (2). Έν τοΤς ίιπο τών Βο•^λγάρων [^Εταφρα- 
σθΕΐσιν ίλληνιχοίς Εργοις «υγΛατίλΐγίτο πιθανώς χαϊ τό ΐπος τοΟ 
Διγίνη Άχρίτα, προς ο στενωτάτην ΐχίΐ σχίΐιιν τό δηίΑώδες Ί^β^Λ 
τοΟ νεχροΟ άΧελφοΟ, εϊς τον άχ^ίΐτιχον άνα(Λφηρί5τώς ΰπαγόμενον 
χλον- Τό ΧΕί|£ΐνον της βουλγάρικης μεταφράίΕως Χεν περιεβώθη 
χρις ήριών, άλλ'η σ(|)ζο{Λίνη ρωιαιχη έγένετο, κατά τους σλαβολό- 
γους, εχ νοτιοσλαβιχών χαΐ 8ή «ρβικών |Λίταφρά«ων {3)" οΐ δέ Σέρ- 
βοι τα πλίίβτα ΐν τη φιλολογία των ελληνικά έργα δεν (ΐ,ετέφραιια• 
ϊχ τοΟ πρωτοτύπου, άλλ'έχ βονλγαριχών [ΑΕταιρρ«ιΤ£ων(4). 

Άλλ' υπάγεται αληθώς εις τον άκριτιχόν κύχλον τό δη|λώδΕς κσ|Λα 
τοΰ νεχροϋ άβελφοϋ ; οιότι τούτου άποοΕίχνυρ^ένου ^(αί ή πηγή τών 
σλα€ιχών ϊταραλλαγών αύτοϋ γίνεται χατχδηλος (5). 

Την γνώμην ταύτην εξήνεγχον πρώτοι οί έχδόται τοΰ ϊπους χχ. 
Σάθας χαϊ Λεγράνδ(6), άλλα πλην τοί3 ΛίίαιΙίαίιά (7),' πάντες οί 

(1) Αύτ. 9. 379. 

(2) Β. ^^Γβ^β^I. ΟββοΗϊοΙιΙβίΙβΓ ΒιιΙκ&Γβη. Ργβκ, 1876.— Α. Ν. Ρϊρίη ιι' V. 
Ο. δρακονίοΐι, Οε^οΙιίοΙιΙβ <ΙβΓ κΐανίβοΐιβιι ΙιϊΙβΓαΙιΐΓβη. Ιιβϊρζϊς, 1880 τ. Ι. 

(3) ^ββ^βΙοΜγ, ΒηΐΰίιβΙϋοΙιβ «Ιββ ΙΐίΊαηΙίπϊβΐίΙιβτι Βρθ5 ίη Γυ$$ΗθΙΐ6Γ Γαβ- 
8ΐιηκ• έν Κυ88!3θΙΐ6η Κβνϋβ. 1875 τ. VI ». 540. Βλ. κβΐ Ρϊρίη. Μ. «ν. ο. 1\2. 

(4) Ρϊρία. «ίτ. β. 202 «. 

(5) Έϊ τξ ΕΪβϊγωγΐί (!( τήν Ιχδοβιν του βκριιιχοϋ ΐκοιίί (ο. ΧΙιΙΧ) οΐ χι. Σάβας 
ιιαϊ Λεγράνδ λίγουβιν ότι σ πολλοί βυζιντινοΊ χ^ροϊβγρβ?ιοι άνοιφέροιιοιί', οχι ΒημώΒη έλ- 
λτ)νιχά ίαμβτα ήσαν χοίΐότατχ ϊν σλιβιχιιΐΐ γώραΐί.ο οϋίίμίαν ομιοί επάγουαιν μαρτυ- 
ρίαν τούτου. 

(6) 8&11ΐ&5- 1.6^1-80(1 αύτ. 

(7) Έν Κβνιιβ (ΙβΒ άβηχ Μοοάββ 1675 τ. Χ β. 938- 
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(Ανημονίώσαντίς ταύτης τήν έθίώρηοαν άπίθανον χαί άβάβιμον (1). 
Και ητο ίΰκολος ή άναυκίνή αύτης. Προς άτόδίίξιν εφερον δύο μόνον 
λόγους, οΟχΙ πολύ ίσχι-ρούς άνα[Λφι6όλω;, Τήν τα•!ιτΰτητα ( εν τ^, Γ 
παραλλαγή) τοΰ όνόμ,ατος της αδελφής το.ΰ Κωνσταντίνου Εΰδοχίας 
και της ιτυζύγου τοϋ άνεψιοΟ τοϋ Κωνιϊταντίνο'ί, τοΰ Διγεντΐ Άχρίτα, 
χαί εχίΐτα τήν ^ρντησιν τϊΐς ιI'^ζύγου τοϋ Ανδρόνικου Δούχα νά νυμ- 
φεύιιη την ΰνγατερχ της τφ ΐμίρΌ Μουσούρ. Όθεν (Λετά πολλής ει- 
ρωνείας [Λνη(ΑθνΕύων και χνασχευάζων τους λόγονς τούτους ό Βόλλνερ 
αποφαίνεται, δτι παντϊ εχοντι όφθα>[Λθύς είναι πρόδηλον ότι ούδίν 
κοινον εχουσι προς άλληλα τό Επος χαί το Χη[ί.ώδες ^«[Λα- ό δε χ. 
Ψιχάρης Οτι όλως διάφορα τών έν τΐ^ ι^<Γ[ΐατί είβι τα εν τφ επ« έχ- 
τιθέμενα γεγονότα, χαϊ ότι αυτή ή περίληψις της ύποδεβεως τοϋ ετΕους 
καταδείχνυΦί τό άβίιιμον της εικασίας τών έχδοτΰν αϋτοϋ. 

Ή «δοσις χαί άλλων χειριένων τοΰ βνζαντιαχοΟ έπους, διευχολύ- 
νουσα χαί (ΐπουδαίως ϋποβοηθοΟσα την μελετην της <Γχε«ως τούτου 
προς τήν δη|Αώδη ποίηβιν (2) χαί ή γνώβις πλειόνων παραλλαγών τοΟ 
^α[Αατος, χαθιοτίίιιν ήμίν δυνατήν τήν άπόδειξιν της γνώ|Αης περί 
της αρχής τοΰ Ιλληνιχοΰ ^«(Αατος τοΟ νεκροΟ άδελφοϋ, ην [ί,ετά πολ- 
λής όζυνοίας ίζήνεγχον οΕ πρώτοι έχδόται τοϊ3 Διγενή Άχρίτα. 0[ 
πολε(Αήιϊαντες τήν γνώμην ταύτην δεν είχον όμολογουμίνως άδιχον, 
κρίνοντες άνιπαρχη τα προσαγόμενα προς ύποστήριζιν αΰτης επιχει- 
ρήματα. Άλλ'αί μή έζετασθεΐσαι χαραλλαγαί τοΟ δημοτιχοδ ί^σμα- 
τος και τά δημοσιευθέντα κατόπιν χείμενα τοΰ έπους παρέχουβιν ήμϊν 
αποδείξεις πειυτικωτάτας περί της σχέσεως τούτου προς ΙχεϊνΟ. Ού- 
δεμίαν 8ε ροπήν έχει, νομίζομεν, εις τό ζήτημα ή έξέταβις περί τοΟ 
πότερα εϊσι τά παλαίτερα χαί αρχέτυπα, τά δημοτικά ^σματα η τό 
έπος" είτε έχ Κΰΰ κύκλου των ακριτικών ι^σμάτων τοΟ λαοΰ εποιήθη 

(1) Σ- Π. Λ^ιιπροιι, ΒιΕλιοχριαία περί τϊ^ί ΐκ3ιίαΕωΐ χοί Σάθ> χαΐ Λεγράνβ β. ί, 
%α\ ίϊ ■Αβηνοίο., — Ρ. Ι.ίβΙ)ΓβοΙιΙ, Ζογ ΥοΙΙίβΙίαΐΜΐβ. 1879 σ. 196. — λνοίΙηβΓ 
α. 261 «. — ΡβϊοΙίίπ σ. 12 κ£. 

(3) Ό πρ&τοί τίμοί συλλογί]: τΐ3ν Βηματιχϋν .ίλληνικΰν ^σμκτων, ))ν αχβκοΰμιν 
ϊί εχΒίϋοωμεν, περιέχει ύπίρ τά όϊΤΜ&οια ^σ[ΐ«τϊ τοΰ άχριτιχοΰ χύϊλου ίκΒεΒομίϊΐ τί 
χβΙ άϊίχϊοτα, Τό μϊγβ πλήβος ιϋΐών χβιοι ραίνει» ι (χ τΐιί ουγχρίσεως ηρόί τήν βυλλο- 
γήν τοΰ Ρβυβο», ήτις χαίπερ π£ριλΐ[ΐ6ίνουοιι βχεβόν πίντι τά μίχ,ρι τοΰ 1Θ60 γνω- 
στά £ιιρ.>ιι τοϋ ίλληνιχοϋ λχο3, ΐίΐρίίγίί Ιπτοη(1βιι κιρίκον ^0|ΐΛτα π>νταία( Ελη(, δν 
ολίγα μύνον τοϋ άχριτιχβϋ χιίχλοι>. 
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το ΕτΓος, ιΕτι εζ («ίΐβοίίων τοΟ ίπου; μ<ταβαλλο μίνων άττο «ιτόμα- 
τος ιί; ιιτό[ΐα και παραφθίΐρθ(Α£νων ϊΐίπλάβθτιιιαν τά (^<ϊ|Λατα, προ- 
δγίλου οΰτηί της «ρός άλ>η>α ό|Λ0ΐ6τϊΐτος τοΟ ΐπα\ις καί τών ^«μοί- 
των, Οίΐ^ΐίς δύνατχι νά ύχοστηρίζη ότι ταΟτα ΐττοιήθησαν χατά |ΐί- 
|Λΐη(ην ιΐλα€ιχΰν. Πιβανώτατον άπ'ίναντίας, ότι ό έλληνιχός [ΐΟθος 
[ϋτίΧόβτ) τοϊς Σλάβοίς Χιά τής αΰτΐς χαί το ύπο ύπο τούτων [ΐϊτκ- 
φρααβϊν ίλληνιχόν ίπος ΰΧοΟ, χν μή ΐληφ&ϊ] έξ αΰτώ\ τών Φ>αβιχών 
τούτου ΐΛΐτκφράτΐων . 

Ε(οΙ Χ'αί ό^ιοιότητίί τοΟ ϊπου! χαΐ τοΟ ι^βμχτος αΰτ«ι : 

Α'. Τα όνό[ΐΛτα τδν Χρώντων προβώπων ό άδίλφός όνθ[*ϊζίτχι 
Κωνβτχντϊνος ϊν πάσαις ταΤς παρ«λλαγοι[ς τοΟ έλλτινικοΟ β^βματος 
χαΐ ίν τή Α' τοϋ βουλγάρικου, πρΐϊ€ύτιρο; 5ϊ τών «Χίλφών ΐν τη 
Ι^^' έλληνιχ^ ιταραλλαγη. Έν τφ ϊπί\ ό πρίββύτεροί τών αδελφών 
λί'γεται ίπίαης Κωνσταντίνος (1), — Σημειωτέον 8 ' ότι τό όνομα 
Κωνσταντίνος είναι συνηθεστατον ΐν τοΙς δημοτικοϊς ^«μ^σι τοϋ άχρι- 
τιχοΟ χύχλου, 

Τήν άδελφήν όνομάζίΐ Είρήνην (χΰρ Έρήν) τ, τραπεζουντία Η' 
τταραλλαγή, — Είρήν») δε χαλιϊται η αδελφή χαί εν τφ £τΓει(2). 

Έν ταΤς πλείσταις Ομως τών παραλλαγών ονομάζεται Αρετή, τό 
δ' όνομα τοΟτο δϊν είναι σπάνιον έν ι^σμασι τοΟ άχριτιχοΰ χύχλου (3). 
Έπίσης*εν τοΤς αύτοΐς ^σμασι άναφερετοΐι συχνίχις χα! τό όνομα της 
Εΰδοχΐας(4). 

Β'. Ή μχννα είναι χήρα- Ρητώς αναφέρεται τοΟτο έν τνΐ ΙΓ' 
χαί τη ΙΔ' παραλλαγή* αί λοιπαί ΰιτοδηλοΟσι την χ^ηρείαν της μη- 
τρός, μη μνημονεύουσαι τον πατέρα, πλην της ΙΕ' έν ή γίνεται χαΐ 



(1) Σάθι - ΛιγρίνΒ οχ. 303. — Ι-αιηΙίΓΟΗ, ϋοΙΙβοΙίοη ι1β8 τοπιβηκ ΟΓβΟβ. Ρ. 
1880. οΐ. 187.— Μΐ)λι«ρ££»ι], ΒβσΛειος Λιγϊνΐΐί Άΐρίτις. Έν %6. 1881, σι. 320. 

(2) Έν ταί χ«μ^ο> οίί μνημανΕύϊΐ ό ΔαπιίντΕΐ. (Ι^&ιη1)Γ0ϊ β. ϋ.|. — Μτ,λιαροίχ. 
«. 68. — Λά[ΐ«ροί <π. 61. 

. (3) Μβνοίοοϋ Β'». 29. — Ι,β^Γβα^. Κβοιιβϊΐ «ρ- 138. — Έ*ν«. ΉμερολΙΚδδ. 
β. 42 ΧΕ. «α 1866 β. 258-259• —Βύρωνοί τ. Β Ό. 191 - 192 χλιι. — Έν τροη«- 
ζουνΐίαΐΐ ^\ι»αι τή; αι3τί|ς ίποβέαΕωι {] βντ|σχονβα μνηατί] ταϋ Κιιιβιαντί] λέγεται 
•Αριτ)| (Εΐξεινοί ί16ντο{. 1680 Ό. 143. 224. 239} ^ ΕΙρήνχ, (ΟβΙΤαΓβ'β ΛΓοΙιϊν 
9. 123). 

(4) Βλ. χλ^ τοίν «τηγονμ&ων τήν ίρχαγ)]ν τ)|ς Εΰβοχ^«ΐ &χό τών Άχελα«2ν χ>1 
ΙνΓμβριον^ομβΙντφίνΚΠ, Ιλλ. φιλ. ονλλ. τ. θ'α. 35β. 
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πατρός μνιία. Κατά το ϊπος, δτι ήρπάγη ή Είρηνη ό πατήρ ητο «ς 
τίιν πόλΕ(*ον(1), η εϊς έξορίαν|2), ϊ) 

εΪ; κάποιον ταξΐίίι, 
'ΐ ΐχιΐνο πού τάν Ιξώριβαν λαΟν νά πινιβροίβΐ] (3). 

δθίν χαΐ [ΑΟνηί της [ί,ητρος ζτ,τΕϊται ή (ϊ■^γxατάθισιί διά τόν γάμον (4). 
Έν τή ρωιΐίΓΐχ.ή 5(χωί (Λίταφρίοίΐ τοΟ ϊπους, η μάννα ϊΐναι «τωχη 
5(_ήρα £χ βαίτιλιχοϋ γένονς (5). 

Γ'. ΆριΟ|Λθί άδίλφών. Εϊπομΐν άνωτίρω, ότι δεν πρέπ« νάπο- 
δθ6νί ί^ιάζουσχ ΐΐς ΐννοια ΐίς τόν αριθμόν έννεα των ά^ιλφΰν. Δΰο 
τών παραλλαγών (ή Η' χαί η ΙΓ' ) άναφίρο'ίοιν οχτώ άδιλφαύς, 
Κατα/τό ϊπο; πΐντ! ήσαν >ί υίαΐ τοΟ Άνδρονίχου(6), χατά δι την 
ρωοσιχήν μιτάφρασιν τρεϊ; (7), 

Δ'. Την είχίς ίίώδΐχα 3^ρονών χ η>ιος δίν βοΰ την ϊίδ((8)• 'ς τά 
σκοτεινά τήν έλουζες χτλ. Την έξτ,γηιιν τούτων παρέχει τό Ιπος. 
Μάντις ή αστρολόγοι προεϊπον τιϊΐ πατρί, ότι θ ' άρπάβη ό Άμιράς 
την χόρην, όταν γίίννι δώδεχα ετών και διά τοΟτο ΐχτισεν έχεϊνος 
προς κατοιχίαν της Εδιον παλάτιον χαϊ επιμελώς τήν Ε(ρρο0ρει(9). 

Ε'. Προζεν^ από τή Βαβυλώνα, Έν τψ ίπίΐ ό Άμιρας, ό νυμ- 
φευθείς τήν Είρήνην λέγεται χΰριος Συρίας, χαΐ χατά τήν ύπό Μη- 
λιαράχη έχΧοθΕΪσαν διαίχευήν τοΰ Ε'!ισταθίοΐί, 

ίτράγΐ] είς τ!)ν Συρίαν, 
'ς τήν Βββιιλώνβ τίιν χβλι|ν, τήν πΛιν τί|ϊ (ίΕγβλην (10). 

(1) Λϊί[ΐπρ. οτιχ- 131. 

(2)" Έν τ^ χειρογρΐφω της Κρυχτοφέρριις. (ΙιβηΐΙ^ΓΟβ β, ΧΟΙΙΙ. 

(3) Μηλίίράχη στ. 290, 508. 

(4) ΜηλίΗρΐχη οτ. 5"6 χ£. — Λάμπρ. 507. — ϊίβ. -Λ£γρ«νΒ ιη. 138. 

(5) ■ννβίκβίϋί'ϊΐΐϊ £νβ, άν. ο. 516. 

(6) Σ«β«-Λεγράν5 βτ. 67 χε. — Μηλυρ. στ. 32. 502 χε. — Λαμηρ. στ. 23 χε. 
— ΚείμΕϊον «ΒρΒ ϋβπάντ! [Λίμπρ. ο. Ο,). Έν χιιιιπβδοχιχιϊί ίοματι τοϊ άχριτιχοϊ 
χιίχλου «νβφέρονικι ίννία υίοΊ ιοί ΆνϊριίϊίχΟϋ. άν 6 ίΤ( ανομάζεται ΚωνστιίνχσΐϊΟί. 
(Δελτίον της Ίοιορ. Έταιρίϊς τ. Α' ο- 719), 

(Τ) λνββϊβΙοΓίΙεγ ο. 546. 

(8) Πρ6λ. Λοίχ, «ϊ- 39 ο, 291 Βοηη. «παρθένοι, 3ς οίχ ίώρϊ ^λιοί». — Μη- 
λιβράχ, βτ. 1757 «ΕΧΕ'νην [ΒιΙΒοιίαν] ολομ 4 ήλιος, ο3ποτΕ ίέν ΕΪ8εν όλως. β στ. 1766 
υνά Ιΐάθη Β^ν έΜνετον 6 ήλιος ΐίν ττ|ν ΕΪϊιν,ιι 

(9) Μηλιβράχ, στίχ. 51 ϊ£. — Λάμπρ. στ. 45 ιε. — Κεί[ιινον παρά ΔβηοντΕ. 
(Λάμηρ. σ. 6.) 

(10) Μηλκράχ. η. 302-303. 
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ΑΕ πλίΐσται των παραλλαγών τοΰ έλληνιχοϋ ^σρ/,ατος άναφίρουσιν 
όνο|λαστί τήν χώραν, οπόθεν ίζητεΕτο είί γά[Λθν ϊ) κόρη• τα ολαβικα 
3[;.ω; αορίστως λέγουσιν, £τι ένυρνιρΕύθΐ) είς τά ξί'να. Ή άορι^ιτία αΰτϊ) 
ίδιίζ« και τ^ ^ωσοικΐ] (λίταφράοει τοΟ Ιπους• «πάντες οί τοπιχοί, 
Β οΐ γεωγραφικοί και οΐ [στορικόί προσδιορισ^^οί ίλλίίπουιην ί* ταύ- 
Β ττί, η γίνίΛώς και αορίστως ύποδηλοΰνται. Το γεωγραφιχόν (Λά- 
» λίστα (Λίρος περιορίζεται είς άτιλήν ρείαν τϋς έλληνιχΐς χαί της 
, » αραβικής χώρας, της ελληνικής πόλεως, τοί Εύρράτου καί των 
» τοιούτων β (1). 

ς-', Ή [Αητηρ δυσφορεί νά νυ[λΐρεύσ-ϊΐ την κόρην της εις τά ξένα. 
Έν τψ επει φοβείται (λή ό γαρίβρός, ώς εθνικό;, άποδειχθ•^ οΜίτορ- 
γος, ίστερηυ,ίνος ευγενών αϊ<ϊθη[Αάτων (2). 

Ζ'. Βάνει ίγγυητήν τον Θεόν ότι θά φε'ρτι την άδελφήν. — Έν 
τήΐ Ιπει ό 'Α[/.ιρας, ό νυ|Αφίΐίθίίς ταύτην, τον θεόν δίδει ριάρτυρα νά 
ύποστρεψη πάλιν (3), 

Η'. Κατάρα τη; (Λητρός. Έν τώ επει η ρίήτηρ παρακελεύουσα 
τοΟς υίοίις Οπως σπεύσωσι νά έπαναγχγωσι τήν άδελφήν, απειλεί ότι 
δα τους καταρασθ•»!, άν ριη ποιησωσι τοΰτο' έν τφ^ειρογράφω της 
Κρυπτοφέρρης : 

χαΐ τήν χαΐάραν τήν έ^ιήν λήψίπθε χαΐ πατρι^αν, 
61 τοϋτο ΟΪ ποιτίοητί ιαΟώς Ιμίν Οπίαχον |ί). 

Έν τη τοΰ Ευσταθίου διασκευή ή ριήτηρ αποτείνει τόν λόγον προς 
τόν υΐόν Κωνιιταντϊνον ■ 

[ΐήν ροδηβϋί τόν Βίναταν ΐϊιρά [μητρός χοΐάροιν• 
[Λ]Γρο; ιϊτίραν φύλαγε, χθ(λ[ίάτ:α κ»τβ;*Οπτοιι• 
χκΊ οτβν ΒΓοΟίίνϊτϊ έσεϊί ο! πίϊΐ; όλοι, 
τότε; 'ά; τι{ν(ε} πίραιιπιν έχίΐνοι πάντε: όλοι (5). 

(1) \νβ53βΙοΓ5ΐ(? α. 45. 

(?) Μηλιαράχ. 3τ. 588 χε. — Σάθ.-Λιγρ. στ. 150 χε. Σηριωτέον Ιν καράτιο, οτι 
[ΐετί τόν 157 α:ί'/^ιν οϋίν λείπει ώ; εβ^ιλμενω; Εστ,μ:ίωαιντο ο! Εχί'^τιι, ίιότι τά 
ο τηϋίιαΐ άναφερ^τκ ιΐς τίνωτε'ρω. "Οθεν άβάπι^ο; ή εΐχαοια τ(ιΰ χ. ψι•/ί^η χαϊ τα 
αορίαμ,αΐΛ ταύτη; πίρΊ ϋυΐαντίων ζατα^ρονοϋντων τά ίημωδη ^ΐμ.ιτα. ΊΌ^ναντ^ον ιεα- 
Ββι αϊ 3:α3χευαί ταΟ επαυ;, μάλιστα Εΐέ ή 6πύ Μηλιαράχη, είαιν άνάπλεοι ίΐ](ι,(ι>ίών 
ψιμάτιαιι η ατ^/^ων ταιο.ίτων, ώΐ εν οίχείφ ται:ι<> Οάπιοειξωμεν. 

(3) Σά9. -Λεγρ. σι. 41ί. — Μηλιαράχ. στ. Β66. 

(4) Λάμπρ. σ. ΧϋΙ. 

(5) Μηλιβρώι. 5ΐ. 325 χε. Βλ.,χβΙ οτ. Β&4 Μ.—Σϋ. Λιγρ. «. 402 χι. 
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θ', Ή αήτίΐρ ζητεϊ τίιν θΐ^γατέρΛ άκο τόν Κωνιηαντϊνον, Καί 

Ιν τφ Ιττει άπό αυτόν ζητίί την θυγατίρα ή [ληττιρ, αυτός πρωΐχ- 

γωνίίΐτεί έν τη λυτρώιτΕί της άδίλ^ης, οΐ δϊ λοιποί τέσσαρες ά^ΐλφοί 

. σκιάζονται ίξ ολοκλήρου ύττ'αύτοΟ. Έν ττι διαοΛίΐί^ τοΟ ΙΙετρίτζτ, 

Ϋ) μτ,τηρ λέγει τφ Κωνσταντίνψ : 

"Εχαρε τοι άΒΑιρια βαυ, υΐί [ίου Κωνσταντίνε, 

και ο5ρι χοιΊ πολί[ΐι τ^ν 'ς όπο',Οϊ ΐότυον εινε' 
χ«\ ελπίζω άς τόν Θεόν νά φανί]; άντρΕΐω|λ^νοΐ 

ϊΐιΐ Άμιρβς 4 ϊπιοτος νά 'δγτί ΐντροίΓίαβμίϊΟί. 
Ελπίζω χα'ι τήν χόρη μου χαΐ βένα ιίΐίλ^ αου 

νά τηνε ^έρος γλιίγορβ 'ς τή ιΐϋνο8ιί μοζί σου . . . 
Κβϊπορείίβύς 4 Κωνοταντης τήν χεφιλιί του γίρνει 

χαΐ τήί μητρός τον την ευχή μΐ Ιπβιιο!) Κβίρνίΐ, 
χαΐ 'βάν έπηρεν τί^ν εΰχί) αελλώνει τύ φαρ' του 

ό|Λθίω; ϊ" οι επίλοιποι χ«• ίλλοι άίελφοί του (^^, 



! τη 



ΧιατΛίΐιη τοϋ Εϊίσταθίο 



Αυτό; (Κωνοτ«ντϊϊο;| 8'{ΐϊθ1ιιι«; τής μητρός, τοϊι ς λ(Ιγου( πκρβίίτίχβ 

τον μιίίρον Ιππιλάλησό 'ς τόκ 'ι^μιρΐν ίπηγεν 

και μιτ' αυτόν ο! άϊιλ^ιοΊ εφΟάσαοι χατιίηιν 

ϋλογα Εχαβαλλικείσασιν αρ[ΐατωμΐνοι ούτοι. 

Και ά; είΒεν 6 Άμιρά; τόν νέον Κωνσταντίνον, 

τΐ|; χόρηΐ τόν αΰτάίεΧφον, ποϋρχΕΤΟν προς έχεΤνον χιλ. (3) 

Ι'. "Αλογον ΐοΟ νεκροΰ Κωδταντή. Έν τψ ϊπ£ΐ περιγράφίται θαυ- 
[χασίως ό ΐππος τοϋ Κωνσταντίνου* 

ΦαρΊν έχαβαλλΐχΐυεν ^τιλόν, άιτερατον, 
ίμπροσβίν ίΐς τό μίτωπον -/ρυσόν αστέρα ΐ<γΐ, 
τ« Τίΐ^αρά του 'νί/ιβ άργυροτζαπωτ' ^οαν, 
χαλλιγοχάρφία αργυρά ητον χαλλιγαιμένον χτλ. (3) 



διασχίνην του 



.0 Πίτρίτζη- 



Τό άλογο τοϋ Κωττίντή ϊτρεχεν 'ς τον αέρα. 

εΙς τό κεφάλι ε'χενι £ναν χρουβό αβτίρα' χτλ. (4) 



(Ι) Λάμπρ. οτ. 187 χε. 

(2) Μηλιαράχ. στ. 332 χί. 

(3) Μ/ϊλιαραχ, στ. 338'χί. 

(4) Λ«ί»πρ- Τ- 201 χι. 
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ΙΑ'; Ό ΚωτΓϋντής Εκανάγίΐ τήν άδίλφήν ίίς ττιν ρητέρΛ. Έν 
τ<^ ΕΧίΐ ό Κωναταντϊνος νΐ)ΐιί;ιαί έν [ΛΟνομαχίχ τον άρπαγα Ά[ΐ.ιροίν 
άνακτοίται τήν χόρην, ΐν πάντες οί άύελφοί έπανάγουτιν ΕΪς τήν μγι- 
τίρα. 

Ίσως τις άντΕίχη, ότι ίΐ καϊ τοιτα,ύτη καταπλΌΧτιχή ό[Αθΐόττ]ί πκ- 
ρατηριϊται εν τιϊί χαθ'εΐαητον, 5•Αως ό (Αϋθος τοΰ «^[Λκτος και τοΟ 
Εν τω έπΕί επεισοδίου οίιΚίν εχουσι χοινον προς άλΧτιλα. Διότι οϋ8α- 
(λοϋ τοΟ έπους άναφέρετιχι ή έχπλήρωσις τί,ς υποσχέσεως ύπό τοϋ 
ν!«ροΰ άΧελιροΟ, ή επάνοδος της κόρης εις τήν μητέρα και ό θάνατος 
ταύτης, άπερ άποτελοΰσι τήν βάσιν τοΟ (Λυθου εν τφ δη[ΐ.θτιχ.(ϊ> 
(^σ|Λατι• Άλλ'ούδαρ,ώς άπορον, ουδέ δυσεξήγητον θα φανί; τοΟτο 
τοϊς [Λελετήσασι τήν σχέσιν των δη^ζ-οτικών άσ(/.άτων χαί του έπους 
τοϋ Διγενή Άκριτα. _^Εν υ,εν τοϊς δη;Λοτι*οΕς ^σμασιν εκτίθενται είς 
τον Διγίΐη ή τους περί αΰτον άναφερό^ιενοι [(.ϋθοι και παραδόσεις τοϋ 
ελληνικού λαοϋ, πλούσια λείψανα της παλαιάς των προγόνων ιι,υ^ο^" 
λογίας, οί ο 'εϋτΐ|Αερίζοντες διασκευασταϊ τοϋ επους άποφεύγουσι του- 
ναντίον εφ'όσον δύνανται πϊν το [Λυθώδες και άπίθανον, πρότυπον 
ίχοντες τάς βυζαντιακας Ε^/,μέτρους χρονογραφίας. Άπλη σύγκρισις^ 
διαφόρων κλάδων τοϋ ακριτικού κύκλοι> προς παραπλήσια τοί3 έπους 
ίπεισόδια οϋδε[Αίαν καταλείπει περί τούτου "άρ.φιβολίαν . Παραδεί- 
γ(Α«τα πρόκεινται ή^κ-ΐν τά κατά τήν [Λνηστείαν τοΰ Διγενή και της 
Ευδοκίας, τα κατά τήν άρπαγήν ταύτης Οπό των -Άπελατών, τά 
κατά τήν πάλην τούτου καί των -Απελατών η τοϋ Χάρου και πλίϊ- 
στα άλλα. Ούτως εν τψ δηι/.ώδει 5ίσ[Αατι του νεκροϋ άδίλφοΟ εχο- 
|Αίν νέαν ποιητικήν διασκευήν [λύθου ελληνικού αρχαιοτάτου, έν -ζ^ 
επει ό^λως άνευρίσκθ[Αεν εκείνα ^ι,όνον τά στοιχεία τούτου, όσα ήσαν 
ίπιτηδειότερα είς προσαρ(ΐθγήν προς Ιστορικήν άφήγησιν. 

Είναι δ 'ό -ελληνικός ρΙ-θος, ό περί επανόδου νεκροϋ έραστ£ΐί_ίίς_ 
ιί< την έρω|ΑεΊίην. Τήν νεωτάτην τούτου διάπλασιν άνευρίσκορ:.εν εν 
τί) πρώτη τών θ«'^μασίων διηγήσεων Φλέγοντος τοϋ ΤραλλιανοΟ, 
καθ ' ην ή νεκρά Φιλίννιον,νύκτωρ προσέρχεται είς τον άγνοοϋντα τον 
θάνατον αυτής ι^νηστήρα• προσέρχεται δέ θείί): ζουλήσει• «οΰ γάρ 
» άνευ θείας βουλήσεως ήλθον ένταΰθα" » υποτίθεται λέγουσα (1). Πα- 
ραπλήσιος είναι ό [λΰθος τοϋ Πρωτεσίλαου, όστις α καί [ΐετά θάνατον 

(1) Φλή^ανιο; Τρ«λλι«νο3, ιηρΐ ϋααμΛίΙιαν Α', 1. 
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» έρών τι; γυναικός κατά [Ατίνιν Άφροδίττις ίιτηβίκτο τους κάτω^Ε 
» όντας άνίλ^ίϊν, χαί άνίλθών ιύβίν ΐχίίνην άγίλ[Αατι αΰτδΰ χίρι- 
» χει^ΛΕιιην. Αίτήιαντος 5έ, φαοι, μη ύστΕρΕϊν αύτοϋ ξίφ£ΐ δ(εχρ-ί]- 
» σατο ίκυτήν. » (1) 6 άρχίτυπος δι μ^Οδος, Είναι ό τοΰ ΆδώνιΧας, 
τοΟ μίτα θάνατον δια τόν ίρωτα της Αφροδίτης ανιόντος (ίς την 1 
γην καΐ δύο [Λοίρας τοϋ ίνιαυτοΟ πάρα ταύτη διάγοντος(2). [ 

Οΰτω τίιν ττρώττ,ν αρχήν τοΟ ίν τώ ίίη(ΐ.ώδ£ΐ ίλληνιχώ ^βμ^ατι Ι 
(ΐώθου, ίΟρίσκομεν. οϋχΐ ίν σλαβιχοίς προτύποις, άλλ'ίν τ^ αρχαία 
[Λυβολογί^. Άν δέ ιΐ£ΐραθώ(Λ!ν "νάναζητήιτωμίν την ΐννοιαν τοϋ [ΐύ- 
θου τούτου εν τοΙς φυσικοϊς ιραινθ(ΐΕνοις, δίον νά μη συνταυτίσω (ϋν 
αυτόν τοϊς σίληνιαχοϊς, ώς εποίησίν ό χ. Ψιχάρης(3), άλλα τοΤς 
παγχοίνοις πά^τι υχίδον τοΤς λαοίς μύθοις πϊρΊ άναζωογονήικως της 
φύσεως έν τι^ ?αρι. 



ΑΗΗϋΑΗ ΕΑΑΗΗΙΚΑ Α2ΗΑΤΑ ΟΕΡ[ ΤΟΥ ΝΕΚΡΟΥ ΑΑΒΛΦΘΥ 



(•Α9ην«ι) (4). 



Μάννα μι τους ένν^ά σου γυιούς χαί μί τή μιά σου χόρη... 
πραγματΕυτης την γύριψί χραγματευτής τήν θέλει 

(1) Ε^βιοίβ. !ί( Ίλ,«8 Β. 701 α. 3?5. — Λουχιβν., Νίΐιρ. 3•(ίλ. 23.— Σχ^Λ. εις 
'Αριοτείί. Κοινήν άττολυγίαν σ. 374 Ο, οτο«ί κί:ω 8Βί[ΐον«ί ήτί[σοτο χβϊ άοείϊη 
μί«ϊ ήμίροϊ, χαΊ συνεγίνετο :ΐί ί«υτοίϊ γυναιχί.» -— Πρ6λ, Φιλοπτρ»!., 'Ηρωϊχ. 2 σ. 
663. — Κίιτ'βλλην παρολλιγίΊν τοΰ ^^ύI)ο■^ 6 ΙΙρΐϋτεαίΧ«ο; «ϊοβιοΤ προοχαίρως, ίίΐΐιει 
τηί γυνιιχιίί- (Ηϊ^ίΐ-, Γ»Ι) 103- « Ρυθ(1 ϋϊΟΓ Ι.ίΙΟΐΐΒΐηϊ» ΑοβϋΙί ΙϋΙίΙ οιιαι 

αυίΙί5β(!ΐ βιιηι ρβπκίίβ. ϋβηβ ρείίΐ α ϋίίη.ιιΐ κϊϋί οιιπι 60 ΐΓβ^ Πυταβ ΰοΙΙί)(|ΐιί Η- 
οβΓβ[. ^ϋο ϊιηρθίραΐϋ β ΜβΓοιιπο γρι1ιιγΙιι5 [ΐΓββ ΙιιΐΓβί οιιιη εο οοΙΙοςυΰΐβ} 
651. Ρααιΐ ιΐβΐ'υπι οιιιη οΙιϊκϊβΙ ΡΓο(β$ϊΙαιΐ:« [(ΙοΙοΓοηι ρηΐί ποη ροΐιιίΐ Ιικοιίβ.- 
Ιϊΐίδ]. Βλ. ιϊΐ ΓβΙι. 104. — Μιγ, Άχοιιηνΐτ, τ. Α' ο. 33ί εχϊ. Αάμττροιι. πΟΙχουν 
πάνυ II μϋβώΐε: λογ^ομβι. εί Πρωτίο./λ,ωί ή {! ΐι; ϊλλο; ϊρωτι γιινοιχό; ίβίος «να- 
Βιώνοι λίγΕτο!, ΙίΓοιε χβϊ νϊν τιύτιίν τι β/ιϊόν χϋΐνοτοίΐηβίν Εγνοιμεν, β) 

(?) Ή πρώτη μνεία το7 μύβοκ τούτοί) πορϊ Πϊνυίοιϊι ('Λπίϊλλιϊβιύρ,, Γ', ιϊ', 4}. 
— Βλ ίν Εχιάοε. Ο. ΟΓβνβ. Οβ Α(1ι.ηί(|ρ. ί,ϊρί. 1877 5. 13 χ^ — XV. Η. Ηο- 
βοίιβρ, ΛιΐϊίάΙΐΓΐϊοΙίΡκ Ι,βϊίΙίοη άβΓ ΜϊΐΙιοΙοβίβ. Ι- 1884 ο. 70. 72. 

(3] ΡβϊοΗιΐΓί σ. 40. 

(4) Παρά τ4{ΐ κυρίας Ηαριάννης Γρ. ΚαμίΓΟίί^γλαυ. 
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όπου5^ί πύργους τό φλωρί και [Α08ια το λογάρι. 
Την Άρίτώ εγΰρίψί, γυναίχα γίά νά ττίρν). 
5 — α Και τϋώς νά τήνί δώτω 'γώ την Άρ(τώ 'ς τα Ε"* 
όπ έ/ω γρϋϊ άρ[Λxτωλο'^ς χλΙ 'πχνε 'ς τό τκρίρι 
χϊ'άν τύχη λύτη η χαρχ 1Γ050; 'πίίΐ νχ [λί^ την φερη ; » 
Πίτχχτηκι ό Κωτταντή;, ό |ΛΐΛροχω(ΐτχντχ«ΐΐς, 
όπ'ητχνί [Λίχρότερος άπ'όλα τον τ'άδίλφίχ" 

10 — αΔόςτηνί, (χχννα, δόί-τηνι την Άρετώ 'ς τά ξένα• 
ί^' ίν τύχγ] λύπη η χαρ« κχί τήν άναζητήττ-,ς 
νικρος ίν η;Αα; η ζωντανός θχ 'πχω νχ σοΰ την φέρω.» 
Κ'ή (/.ίννχ τ'χ~!φίσισΕν 'ς τχ ςίνχ νχ τη 3ώτ•(ΐ, 
Σαρζντα πίνε κ'έρχοντχι 'ς της Άρετώς τήν πόρτχ' 

15 κόδοΐίν τϊϊς νύφης τχ προι/,ι^ και τοΰ γχΐί,προϋ τχ ροΟχχ. 
Κ'ή Άριτώ Λαθότανί κοντχ 'ς τό πχραθύρι, 
χαμάρω/ε και κίνταγι ολόχρυσο |Αχντήλι- 
Τήν Άρετώ 'παντρίψανε, τήν στείλανε 'ς τχ ζίνα' 
(ΐά 'τνχί χρόνο; ίί^ιεχτος και [χηνα; [Λχυριιτ[Χ£νος 

20 του βαιτίλ^ίί. βουλήθηκε και σήκωσε οεφίρι . . . 
κ'ή {/.χννχ τους -σαν τό μαθί έπεσε ν'χχο9ίνι;ι- 
τήν Άρετώ ίγύρευε τήν Άρετώ γυρεύει' ■ 

— β Άχ ! ποΟ 'σαι, Κωσταντχκη μον, τήν Άρετώ νχ φερνις, 
όπο5 τηνε 'παντρεψα^λί πολϋ (Λχκριχ 'ς τχ ξένα, 

25 και τώρα τήν αναζητώ τά 'ρίάτια [ΐον νά κλείση. » 

Κί'ό Κωστχντής τινάχτηκε 'ς τό χώ(Αα τοι< χπό κάτω. 

Λ επ^χσε τό στρατί στρατί, στρατί καί [Αονοπχτι 
'ς το σπίτι τους έβρέθηκε κ'ελυσε τ'άλογό του 

κ'εϋθύς Ικαβαλλίκεψε 'ί τήν Άρετώ 'πηγαίνει, 
30 'ς τήν πόρτα της έστάθηκε κ'ή πόρτα ήταν κλιισίλε'νη 

της πόρτας ΐ^ωσε κλωτσιά καί 'ς τήν αυλή ευρέθη. 

— α Καλός τόνε τόν Κωσταντή πώς ήλθες τέτοιαν ώρα; 

— Σήκ', Άρετώ (Λου κι' άλλαζε κ'ή μάννα σε γυρεύει. 

— 'Πές μου, άν ηναι γ(ά χαρά νά ^άλω τά χρυσά μου 
35 «ί άν ηναι γίά λυπητερά τά μαϋρα νά φορέσω. 

— Έλ', Άρετώ,. νά φύγωμε καλή είσαι όπως είσαι.» 
'Σ τή στράτα ποϋ 'πηγαίνανε, πουλάκία κηλαίδοΟσαν , 
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Χϊν χηλαδοΐϊ'ϊίίν "ϋάν πουλιά μ-ήτι σαν χίλιδόνια 
(Λον' κηλοι^ονσαν κ^ϊλεγαν ανθρωπινή λανίτσα' 
40 — « Πο^ός ίί3ί τΕτο;ο θί|ΛίΑασυία, ποιος εΐΧί τίτΟϊΟ θαμ,μα 
να τϊΕρπατοΟνε ζωντανοί [Α£ τού; νεκροϋ; άντα|ΛΛ ; 

— ΆκοΟς, άλοΟ;, χύρ Κωτταντή, τι λίνε τά πονλίκίχ ; ■ 

— ΠοΆί«{οί 'ναι λ;'κ; κηλχδοΰν, τιο'ΛχΑΐα "ναι Λ;'ά; λένι. 
θαρρώ, δ*ρρώ, κύρ Κωσταντη, πώς χι.)«.ατιίίς μυρίζίΐς. 

45 — 'Σ τί] στράτα ποϋ έρχού[ί.ανε (Λ'Ιπιασί (ζιά βρο^^οϋλα 
«αϊ βράχη-Ααν τά ροΰχά [ι^ο'> ^^αί χω(/.ατια; [Λνρίζω. 

— Θαρρώ, θαρρώ, κί»ρ Κωσταντή, πώς λιβάνια; ρ!,'^ρίζεις; 

— 'Σ τη ατράτα ποΰ ίρχό|Λανε 'μπτ,χα ς έρτι^^οχχλ'ηαι 
και στέγνωσα τά ρονχά (Αον χαί λιβανιας [Ανρίζω.» 

50 "Εφτασε 'ς τϋς [Ααννοΰλας του τό (Λανρισ[Λίνο σπίτι, 
τήν Άρίτώ τήν άφησί 'ς τις (ΛΧννα; της την πόρτα. 
ΆπΕρασ'όλαις τοΓ; .α'ΐιλαΐς χωρίς να 'βρνί χανίνα, 
έπνιγε χχϊ έστάθηκε 'σέ <^.^7. [/.ικρή πορτοΰλα' 
άχούίΐ Τϊ) μάννα νά βογχ? νά λέ-^ι τ'δνθ|ΛΧ της. 

55 — « Αχ ! ποΰ ϊί^αι, ποί είσαι Άρετώ τα 'ριίτια ριου να χλείσης ; 

— Νά πουρΟα 'γώ μ^αννοΰλχ ρ:,ο•^ , γ^ά νά [λε ίδΐίζ νά γ^άννις. 

— "Αχ ,' καλώ; ηρθις, Άρετώ, πορ; σ'Ιφερε παιδί [ΛΟυ ; 

— Ό Κωσταντής |;.ας ΐΛ'^φερε, χαί κάτω ξεπεζεύει. 

— Δε θί ήτανε ό Κωσταντή; Ηχ ήταν'χανένας άλλος 
60 χαΐ έ Κωσταντή; σχοτώΟηχε 'ϋώ χαϊ σαράντα "|Αέραις• 

τό περασ^ιένο σάββατο τοίί χαΐΛα τά σαράντα, 

— Καλά τό λέγαν τά ■πο'Λίά '; τή στράτα ποΰ περνοϋσα- 
πο^ός είδε τέτοιο θά}Λ;Αασιι,α, πο;ός εΐδε τέτοιο θα(Λ[Λα 

νά περπατούν οΐ ζωντανοί μ,ϊ τους νίχρούς άντά;χα ; » 
65 Κ'έσριχταγχαλίαστήχανε μάννα χαϊ θυγατέρα, 
χαί (χ'ενα άναστεναγρ:ο δύο ψ'^χαϊς έβγηχαν. 
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{•0λ«μπος}{1) 



Μάννα [ΐΐ τοϋζ ίννι* υγιούς, τη μ^αν τη θυγατίρα ! 
'ί τίιν ηλϊο ττ,ν ίχτί'νιζί και 'ς το φίγγάρ' τήν πλίγ». 
ΠροζίνητζΧίς ϊρχονται 'πό |λε<γ' από τήν Πόλι, 
ρωτοΟϊαν καί ξαναρωτούν, ποϋ ναΰρουν τέτοία χόρη, 
5 τίτοια 'ψηλη τίτοια λιγνή, τέτοια μαυρομματοΟοα, 
'χώχίΐ το "(Αοίτι 'ηαν ΐληά, τό 'φρύΧι 'αά γαιτάνι, 
το δόλιο τό "(Λατόφυλλο υαλονιχιό (Λτηρσψι. 
Τάδίρφϊα της Χέν τ "ν έδιναν, ή Κώιπας [ΑΟν ' τή δίνίΐ. 

— α Έγώ, μάννα μ', την Αρετή θά «'φΕρν'άποϋ τά ζένα, 
10 τό καλοκαίρ' έννίά φοραίς χαί τό ^ίΐμώνα πέντί.» 

Τίλθϊ καιρός άΧύβτβυτος κι' άδύστΕυταις ήμίραις, 
"πίθαίνουν τά οχτώ 'Χβρφιά, 'ττεθαίνίΐ χι' ή Κωυταντϊνος, 
Κ'ή [χίνν' τ' τόν άναθίμιζί χαί τον άναθιμοϋσίν. - 

— «Άνάθίμά βί, Κωίΐταντή μ', και Μι«ρο*ω5τ»ντΙνί μ' ! 
15 ποΟ μ'ϊδωχίς τήν "Αρετή πολϋ μαχρία 'ς τά ξένα.» 

ΠουΙζχι 'πίηΐί χ'ίλατυι 'πάν' 'ς τό μνημόρ' τον Κώστα, 
μά Χί λαλοΟβι 'βάν πουλί, 'αάν ταλλα τά πουλάχια, 
μόν' έλαλοϋσε χ' ΐλεγε, ανθρωπινή λϋλίττα. 

— « Σήχω χαλί μ', ^χω Κώβτα μ ', ή μάννα σου «ί θίλει* 
20 ή μάννα οου σ ' άναθιμίί;, σε πικροαναθεμάίΐ, 

ποΟ Ι^ια^ίς τήν Αρετή πολϋ μαχρ^ά 'ς τά ξε'να.» 
Σηχώήηχίν ή Κωτταντής, χ'ή μιχροχωτταντΐνος, 
χαΐ 'πάηδΐ 'ς τήν Άρίτή, νά 'πίνϊΐ νάν τή φέρη. 
Καί χίνη« χαί 'πάγαινβ 'π'όζω μιρίά 'π' τή χώρα. 
25 ΈλιΧ ίΰρηχϊ τήν Αρετή, μίο' 'ς τό χορό χορεύει. 

— α'ΑιντΆριτή μ', «ιντε χαλή μ', χ'ή μχννα (ίου οε θέλει, 

— Κώιττα μ', αν ιίνε'γιά χαχό, νά 'πχνω νά 'ξχλλχξω, 
Κώιίτα μ' άν είνε γ;» χαλά νά ΙρΟω όπως είμαι. 

— Αιντ'Αριτή μ', ά;ντ! χαλή μ', χ'ελα χατά πώί είβαι.» 
(1) Πηρά τί|ς ί^ύ-ψ^ί τοϋ χ. 4. Όλυρ.η^Μ, χαβτ|γητβϋ 



ίί,Οοο^Ιί• 



ΠΕΡΙ ΤΟΥ ΝΕΚΡΟΪ ΑΔΗΑΦΟΓ 4 

30 'Σ τό δρόμι-ον δποιι πάγαινα*, 'ςτή στράτα 'ποϋ 'πΛγαίίουν, 
ί) Άρίτη τον ϊλίγί Λ'ή Άρίτη τον λίγκ. 

— «Κώστα [ίου, γ;ίίτ1 (ί-αύριβες, τί ιίβ ' άραχνιικσ(*ίνας ; 

— Ένν^Λ χαραίί παραίτησα χαί τη 'διχή αου ^έχα.» 

'Σ την στρίταν δπου "πάγαιναν, 'ς τη στράτα «οΟ παγαίνουν, 
35 πουΧάχι 'πάησ' χ'ίχάθηβϊ έπάν ' 'ς άραιόν χλαΧάκΐ" 
οΰδϊ λαλοΰοί 'σαν πουλί, 'σαν ταλλα τα πουλάχια, 
[ΛΟν ' έλαλοΟσι χ'Γλίγί ανθρωπινή >α>ίτσα. 

— « Τ ' ίΐν ' το χαχο ποϋ γίνϊται τον φίτίΐνό τό χρόνο, 
νά πϊρπατοϋν οί ζωντανοί με τους άπίθαριένους ! 

40 — Κώστα ρι-', τι λίίΐ το πουλί, τί λί« το πουλάκι; 

— Άιντ'Αρετή μ', άιντί χαλή ρ', ποολάχ'ίΐνί χ^'άς λέτ).» 
Και χίνησαν χαϊ πάγαιναν 'π' όξω [Αίριά 'π' τή χώρα. 

— «Σϋρ' Άρίτή [Λ'', σΟρϊ χαλή μ', χ'ή [Ιάννα σου σϊ θίλίΐ. 
τό [Λαντηλάκι (α' ϊχασα νά 'πάνω να το εύρω. ο 

45 Και χίνησίν ή Αρετή όξω (Αερ4ά 'π' τήν πόρτα. 
Βροντή την πόρτα ένν(α φοραΐί, τό παραθύρι πέντε. 

— (ί Τό ποιος ιΐνί, τό ποιο; ^ροντ? νά χαταιέώ νάνοίξω ; 

— Έγώ, |Αάννα (*', ε£|Α'ή Άρίτή σ', ή μιχροβ'ίγατέρα σ".» 
Κατέβηχ' άγχαλίάστηχαν Χ)'άπέθαναν χ'οΐ <ϊύο. 



(Πάροί)(1), 



Μ^ά [Λάννα [Λε τ'ς ένν;ά της γϊοΰί χαΐ [ΐονοβυγατίρα, 
'ς τά βχοτεινά τήν ελοι^ζί 'ς τό φίγγος τήνε πλίχει, 
νά [χή τό [ΐάΟτ, ή γειτον(ά, πώς εγει θυγατέρα. 
Άπ' τή Σου5|ά τό μί^τνΐ χαί προζενίίά της φέρα. 
5 Κα! οί οχτώ 8ίν θέλκσι χ^'ό Κωβταντϊνος θέλει. 

— αΜίννα χι' α; τήν 'παντρέψω|Αίν τήν Αρετή 'ς τά ξεν 
νάχω χ'ίγώ παρηγοριά 'που(Ααι ταξει8ε(Λ[*ίνος, 
όποΟ τό $ιάβα ρι' είναι έχεΙ "πηγαίνοντας χ'ίρχόνταί, 
(1) Παρί τοδχ. Ι. Πρωτοϊίχοιι, χαβιιγιιτβίί. 



ΟίΒ,Ι,ζοϋ&νΟΟΟ^ΙΟ 



42 το ΔΗΜΟΤΙΚΟΝ ^ΣΜΑ 

χΐ'ίΐν ίίναι πίκρα και χαο* εγώ νχ τηνε φέρνω. » 
10 Και 'σάν την (χαντρέψανί και πέραοίν ό γά[λος, 

ϊΐρχεν ό χρόνο; βίιεχτοί κχί οί οχτώ 'πιήχναν, 

ΐπίθανί κ^'ό Κω<ττχντής 6 μ-ακροταιζίΐΧίργίί. 

Καί των οχτώ τχ ρήματα ιβγά'λανΕ χορτάρια 

χαί τοΟ ««{[ΑΕνου Κω^ταντη ατρχται; «αϊ (/,βνοπχτια. 
15 'Πάίΐ κ'ίρχέται ή μάννα του, τον άναθ!|Λατίζίΐ• 

— «Άνχθ£[Αά οΕ, Κωίΐταντή, ω μύρια ανάθεμα <ΐί ! 
πώς θίλτκτίς και πάντρεψίς την Άρετη '; τα ζενα•» 
Κί'ό Κωσταντης τ' άνάθεμ* πολύ τό έφοβείτο' 

τό θιό επαρεκάλεσε το μέγα άγιο Γ(ώργη. 
20 Ή πλάκα γένηκε άλογο λ^' ατός του καβαλλάρης 
και 'πήγε και την ξύρηκε μέ-τα 'ς τ'άρχοντικόν της, 
ΕΟρηκέ την και χόρευε μέ οεκοχτώ κοράσια. 

— «Καλό '; τόνε τον Κωνιτταντή τον μακροταζει^χρη. 

— Σκόλάιε, άΧέλφιμ', το χορό ,'ς της μάννα; (ΐοννά'παμε. 
25 — Πές μθ!ί, άϋελφέ μου Κωσταντή, τί είναι τόαη βία ; 

«ν είναι θλϊψι νά θλιφτώ κί αν είΜ ' χαρά νάλλάξω 
νά βάλω άπόξω τά χρυιά και μέσα τα βελοΰϋα. 

— Δεν είναι βλίψις νά (ίλιφτής μηϋέ χαρά νάλλάζγ-,ς. 
'Πό μέια βάλε τά χρυιά κι'.άπόζω βάλε μαίρα. 

30 Έλα αδελφή μου "Αρετή 'ς της μάννας μα; νά 'παμί.η 
'Σ το δρόμο ποΰ 'π^γαίνανε 'ς τή (ττράτα ποΰ διάβαινα 
έκηλαδοϋιταν τά πουλιά κι ' όλα τά χελι,ήόνία. 
Λεν κηλαδοϋνε 'τάν πουλιά, 'σάν ποΰ λαλοΟν τά άηοόνια 
μόν' κηλαοβΰν κ' έλέγασι ανθρωπινή λαλίτσα. 

θ5 — ("ο θΐμ.μ.α ποΰ τά {καμΐν αΖτάί 6 ίπεθαμ^νος. 

Έχτές ητο '( ιή γη νεχρός στίμ-ίρα ΒϊΗΐττιΐ[Αίνος.» 

— *Άχ, άδίλφέ.με Κω(Γταντή, μη είσα; άποθαμένος ; 
τί 'ναι ποΟ λέγουν τά πουλιά και κηλαδοΰν τά αηδόνια ; 

— "Εννοίασου, άΧέλφιμ' Αρετή, 'ς της μάννας μας άς'παμε, 
40 Απρίλης είναι καΐ λαλοϋν και Μάϊς και φωλεύουν. β 

Κ;'5τ! άντιγναδιάίτανε εμπρός 'ς τόν άγιο Γεώργη 
ίλειωσ' ό νιος 'σάν τά κερί κι' ίΐιϊβοσε 'σάν λαμπάδα. 

— « 'Πήγαιν ', άδελφι μ ' Αρετή, εϊς την καλή οου μάννα. 



ΟίΒ,Ι,ζίϋ&νΟΟΟ^Ιί' 



ΠΕΡΙ ΤΟΤ ΝΕΚΡΟΤ ΑΔΕΛΦΟΓ 



— Τώρα πιστίύω, Κωτταντη, π&ςίΐ'-χ; άτϊθα[ί.ίνος.»,.. 
45 — α*Αν ίΐυαι φί^ος, Χ^ίβκινε,.άν είυ' ίχθρόί [ΑΟυ, περνί 
άν [ΐιτ'ό ΙΙικροχάροντας δεν ίχω πλιί μλ πίρΊ;ις 
[/.έναν την ΆρΕτοϋίΐά [ί,ου κκί 'κεέν ' ίίναι 'ς τλ ξένα. 
^ — Σήκω,' ρ^ίννα [Λου, κι' ίνοιξί χ'έγώ ίί;Αα; η Άρετοί 
ποϋ [λ'Ιφερ! 6 Κωιταντής ό [ιΐκχρσταζίΐδχρη;. )> 



( Σιρκτιαιτιχύν νασαχομεΐον Άθην<3ν) (1). 

θέλτΕ νάκιΰιίτί κλά^αατα, ϊίχρν* **1 μοιρολόγία ; 
Έβγϊτ'άπάν' 'ί τον "Ατι 'Λιά, 'ς τόν "Αγιο Κωΐϊταντϊνο, 
ν« £8ητί τήν Κωτταντιν^ά, ιτώί ττρώνίΐ, πώς κοιαάται, 

[Λί τοίις έννίά της τους ύγρύί, (Λε την Άρετω Χέχα. 
5 Άετε 'π' άρραβωνίχζουνι την Άρετώ 'ς τλ ξέν«. 
Κάνενα; δεν τη θελησι την Άριτή 'ς τά ξένα, 
(/.όνον 6 Κώστας 6 (Λίκρός ηΟελε νάν τη ΰώσΌνν, 

— ΰΜαννοΟλα, νάν τη δώιτου[Αε την Άρετώ 'ς τα ξένα, 
ποΟ ιίμαι κ'έγώ πρα^ϋί^ατΕυτής, ποΰ ε£[Λαι και χεζο8ρό(ΐος, 

10 νά τρώη τάλογο τκή, νχ τρώω κ'έγώ [ΐαντατα. 

— Κώιτα [α', αν |/.'εΰργι ΰάνατος, ποίος ^ά 'θελε τη φέρι;ι ; 

— Έγώ 'παγαίνω κ'ϊρχο[/.αι δεκοε φοραΐ; το χρόνο. 
"Παγαίνω 5'^ο τήν άνοιξι χαί τρεΕς τό καλοκαίρι, 
Λαί 8ύο το.^ινόπωρο' και χε'ντί τό χειμ,ώνοε. β 

15 Μά 'ρθε καιρός χ' έπέθαναν οί ένν;* της γιοι «ι' ό Κώστας, 
κ'ή (ΐάννα το•^ς άπέ|^.εινε 'ς τό σπίτι χουκουβ %για . 
Όλο τόν Κώστα καρτίρεί, τόν Κώστα καταρίέται, 

— «Πέτρα νά γίννι ό Κωσταντής, λιθχρι νά (ί,ή λειώσι^, 
'χώστίϊλε τήν Άρέτω (*ου, τήν Άρετώ 'ς τά ξένα Ι . . . »' 

20 Κ' ή γης άνεταρχχτηκΕ χ.\' ό Κωσταντής έβγηχί. 
Βάνει τό ρινημά τ' άλογο και τά σακίδια βέλλα, 
νά 'πχϊΐ γίά τήν Αρετή, νά 'πχ:(ΐ γιά τήν "ΑρΙτω' 
(Λπιλτά και τόν δεχότανε ή γης γιά νάν τόν λι^ώση. 
(1) Έξ «ϊίχ&ΙτοΒ οϋλλογης τοί κ. Γ. Δροσίνη.. 
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44 το ΛΗΜΟΤΙΚΟΝ ^ΣΜΑ 

Απάνω ιτοϋ άγνάϊτίυϊ 'ς τις Άρίτης το σττίτι, 
25 βλέπει χαί την Άρέτω τοο 'ς τάλών;» ποΰ χορίύίΐ. 

— α Πάψτί, γυνκϊχίζ, το χορό, πάψτϊ χαΐ τά τραγούδια ! 
Βλέπω τόν ΚώιττΛ χ' ϊρχ^ίται, πολ' είνε λερω|Αε'νος. 

— Ήά (ίου, χαρά σου, Άρέτω μου! — Καλό 'ςτονίτόν Κώοτα! 
Κώστα [Αου, τί είοαι κίτρινοί χαί τι ίϊσαι λερω^ιένος ; 

40 — Άρΐτω [Λου, ηρ:θυν άρρω^ττος, τώρα πίντ'ϊξη χρόνους. 

— Κώίτα [ίου, άν είνε για χαλό νάρθώ δπως κι' αν εψαι, 
άν Εσως ήλθες για χαχό τα |Λαί3ρα νά φορέσω, 

— Σήκω, Αρετή, νά φύγω{/.ε χι'άς ίΐν όπως χ; άν εινι. » 
'2 το ορό(Λθ ποΰ 'παγαίνανι, 'ς της έχχλη'Τΐϊς την πόρτα" 

35 -Γ-«Τρά6', Άρίτώ, 'ςτόιιπίτι |Λας, χ'έγώ χοντά θίλά 'ρθω, 
χ'εγώθά πάω 'ς την £χχλη«ιά, θα πάω νά προσχυνήαω.η 
Κ^' άχΰμτ] 8ίν ίπρόφθα« 'ς τό τπίτι γ^ά νά 'πάτι, 
άχούει το [ί,νηΐΛ* Χί' άνοιξε, τήν πλάχα χαί βροντάει. 
'Σί υποψία βάλθηχί 'αϊ ύποψιά μίγάλη, 

40 ποΟ ό Κώστας δϊν εφάνηκί 'πίοω γίά νά γυρίιτϊΐ. 

'Σ τήν πόρτα 'πηγί κΊχατσε της [Αάννας της "μιλάει. 

— «"Ανοιξε, μάννα, γίά να 'μπώ, νά 'μπώ γ^ά νάχαθήβω. 

— Άρίτω μον, ποϊός σ' ϊφερε τόν τόσο δρόμο 'ποϋ 'ρθις ; 

— Μάννα μ', ό Κώστας μ'Ιφερί χαί "πίσω χουβεντίάζει. 

45 — Άρετω, ό Κώίττας πέθανε έΧώ χαί τόσους χρόνους Ι 

— Άνοιξε, μάννα, γιά νά 'μπώ, γιά θά λιγοθυμήσω. 

— Ό δρόμος όπου σ'εφερε, 'πίσω νά σε γυρί(ΐΥ| Ι β 
Κ'ή Άρετώ άπελπίστηχε, τήν προσευχή της χάνει. 
— ^«θί μου γζά χάνε μι πουλί, κάνε με χουχουβάγ^α, 

50 νά πάρω δίπλα τά βουνά και δίπλα τά λαγχάδϊα, 

νά χλαίω τους έννι' αδερφούς, τον Κωσταντϊνο δέχα ! β 
Κί' αμέσως έγεινε πουλί, εγεινε χουκουβάγια. 
'Σ τήν ίχχλησιάν επέταξε, 'ς τοϋ Κωνσταντή τό μνήμα, 
χι ' άρχισε νά μοιρολο^, "χι ' άρχισε χαΐ νά χλαίτ), 

55 — α Έγώ είμαι ή στρίγγλα ή Άρετή,χ η στρίγγλα ή Αρετούσα, 
'ποΰ είχα τοίις ένν;' αδερφούς, τόν Κωνσταντίνο οέχα. 
2ήχω, χαιμένί Κωσταντή, σήχω νά φιληθούμε ! » 
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ΠΕΡΙ ΤΟΤ ΝΒΚΡον ΑΔΕΛΦΟΥ 



(Βάρν.)(1). 



Μάννα, [χοιννά, καλή \ι.χνν%, 'σ'χν ττ\ γ>υκ6;χ [ΐ,ου μάννα ! 
Μάννα (λαννά, καλή μι,αννά, ^ΐ^ς Άρίτί,ς ή μ.άννα, 
πο5 Είχί τοϊς ένν^ά τους γυϊούς, τήν Άοετή τήν κόρη. 

'Σ τά σχοτίΐνά τήν ΐλοΐίε, 'ς τάστργι τηνϊ 5^τ£νίζ(ΐ, 
5 'ς τάστρη και 'ς τόν αϋγίρινον ίπλέκι τα [Λαλλιά της. 
Κάνείί και δεν τήν ηζενρΕ'άπί τή γΕίτον^ά της, 
τοϋ Βασ/./η 6 γιο; την ηζβυρίν άπί την Βαβυλώνα. 
ΠροζενητάΧίί ειίτίλνε την Άρετη γυρεύουν. . 
Τα οχτώ άδέρφία δεν τό στερξαν,(ΑΟν " Κΐίνιταντής το ιτρε'ιι. 
■ 10 — βΔό;τηνα, {λάννα ^', δός τηνα τήν Αρετή 'ς τα ζενα, 

'ς τά ξίνα χαϊ 'ς τήν ξενητίΐά, [λε'σα 'ς τή Βαβυλώνα, 
νά 'χω χ." εκεί παρηγοριά, νά 'χω κ' ίκεϊ κονάκι, 
Οντας 'πάγω ς τήν 7τρα(Λ[χατείά έκίϊ και νά κονέψω. 

— Καλά τό λίγίΐί, Κωίταντή [λ', καλά το βάνε; όνους σου• 
15 \ΐ-' αν ερτγι ό χρόνος ϊίσεχτος κ'ή ή^λέρα ι;ικρα|Αένη, 

πο^ος νά (ί,ε τήνε φέρη ; 
. — Έγώ 'πηγαίνω, |Αάννα μου, εγώ και ιέ τη φε'ρνω. β 
Ήρθεν ό χρόνος δίτεχ-τος, κ' ή ή|Λ£ρα πικραμίΐνη• 
τά οχτώ αδέρφια πέθαναν, κ^' ό Κωσταντής 'ποβνήσκίΐ. 
20 Ή ι^.άννα, ή καλή (*αννά, της Αρετής ή [ί,άννα, 
- 'ς ούλα τά |Λνή[Α«τα έκλαιε, 'ς ούλα χαρηγορ^ούνταν, 
'ς τοΰ Κωσταντίνου έκλαιγε, έκλαιε κ' £5λα(ΐτη|χοίϊικ. 

— «Άνά96|Λά σι, Κω^ιταντή, «αί (Λυρ^ανάθ£|Αά οί, 
όπώδωσες τή« Αρετή πολύ (ΐακρυά 'ς τά ζενα, 

2& 'ς τά ξένα και 'ς τήν ξενητε^ά, μέσα 'ς τή Βαβυλώνα ! » 
Άπέ τά κλαΕτα τά πολλά, κ^' άπε τοϊς ^λαιττημιαϊς της 
τά μνήματα {ίαρέθηκαν, κί' ό Κωσταντής βαρέθκε. 
Κάνϊί το κιβούρι τοίί άλογο, το ιάβανό του σίλλα' 
σύρνει και 'πάει 'ς τήν ξενητειά, μέσα 'ς τή Βα€υλΰνα< 
(1) Πιρα τοϋ χ. Χρ- Ι- Μυβταχίίοίΐ- 
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46 το ΔΗΜΟΤΙΚΟΝ ψΣΜΑ 

30 Την 7)ΰρ' ίτίΐΐ ποΰ χορΕυι, χαί 'ς τό χορί) ιηα5[ίίνϊ}. 

— α'Αίντε Άρίτή, ν.ωρ' Αρετή, γλυζΕΐά (Λον άδΕρφή [Λου / 

— Πο^ίις ζένοί ίίν' αϋτόί ίϊώ, ττοϊ 'ξερίΐ τ ονθ}ΐ,ά {ΑΟυ ; 

— Δίν Είμαι ξένος, Άρίτν-,, μόν ' Εψα} 6 αδελφός βου, 
άιντε Άρετη, χ' ή μάννα μας γ;χ νά σε ίΧνί γυρεύει, 

35 — 'Πε'ς μον χι" «ν Είνε για καλό, με τα Χρ'^ο» μου ναρθω, 
'πές μου «ι' αν είνε γ;» χ«)ΐο τά μαϋρχ μον νά βάλω. 

— Άν θέλι;)ς βάλ'τά μαΟρί οου, "κι αν θέλν,ς τά χρυσά που.» 
Πήραν τό δρόμο το δριμί, τά δυί. το μονοπάτι• 

'Σ' τό δρόμον όπου "πήγαιναν, 'ς τή «τράτα πού διαβαίνουν, 
40 τά δ^ό πουλάκ;» χελαιδοΰν, μοιρΛογοΟν χαί λίνΐ' 

— αΓ;ά δμς θαμμα κι ' άντίθαμμα, ποϋ γίνεται 'ς τόν κόσμο, 
νά περπατη ή ζωντανή με τον άπεθαμένο ! 

— "Άκουσε, άκ'σε, Κωσταντή μ', τι τά πουλάκια λένε! 

— Πουλάκια 'νε, κ; ας κελα^δοϋν, πουλάκια 'νε κ; ας λένε. 
45 "Αιντε νά 'πόΐμε, 'Αρετή, γιατί μείναμε 'πίσω.» 

"Βρίσκει τοις χόρταις μέ κλειδιά, και τά χλενδιά με μούχλ^α. 
Χτυπ^ τήν χόρτα δυνατά τά παραθύρια τρίζουν , . . 



(Βάρν») (1|. 



'Σάν τήν μαννά, 'σάν τη μαννά, 'σάν τή γλυκεία τή μάννα 
. όποϋχε τοϋς.ένν^ά της γυιοΰς, τήν 'Αρετή Οαυτίρα. 
'Σ τά σκοτεινά τήν έλουε, 'ς τάστρη και 'ς τό φεγγάρι, 
κ' ή γειτονείά δεν τού 'ζερε, 'χώχει τέτοια ώρ:(ΐα κόρη, 
5 μόνε τοΟ βασιλε ό γ'^^ός άπέ τή Βαβυλώνα. 
Προξίνητάδες ίιτελνε, τήν 'Αρετή γυρεύει" 
τά οχτώ τάδέρφια δέ στρεουν, κ^' ό ΚωσταντΤνος στρέίΐ. 
— Δός τηνα, μάννα, δρς τηνα, τήν 'Αρετή 'ς τά ζενα, 
'ς τήν ξενητειά ποΰ πορπατώ, 'ς τήν ζενητειά ποΰ τρέχω, 
(1) Πκρά τοϋ αύτοϋ- 
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10 χ,' ίτ/,α απί-ΐΐ νά ίχου(Λ!, α' ίίίΐΧ ιπτίτι να χκμω. 

— Κχ\%, παιδί ^', νχ δώΛθν(Λί τ-/;« Άρϊτη 'ς τά ζίνα' 
[ΐ' αν Ερθη τό θανατιχό, κ' τ, Ερτί^νι «ανοΰχν», 

πθ50ς θελα 'τπάϊΐ καΐ ποίος θάρΟη, τήν Άρίτνι νά φίρτ;); ' 

— Έγώ πααίνω κ' ϊρχου^ιαι, τΐν Άρετί] ϋοΟ φέρνω.» 
15 Ήρθεν ό χρόνος δί(ΐ(]^τος, κ' ή τιΐΛΕρα πιχρ«[Λέντι, 

τ' οχτώ τάϋέρφια πέθαναν Χί' έ Κωσταντίις 'πο6νή(ΐχίΐ' 
λ' 'ή (λϊννα, ή καλή μαννά, της Άρίτης ή (χάννα, 
'ς οΰλα τα [Λν7ΐ[χ.ατ' έκλαιε, 'ς ούλα παρηγοριούνταν, 
χαΐ 'τϊτήγαινε 'ς τοϋ Κωβτανττ,, παρηγοριά ί!έν ίΐχί, 
20 — «Άνάθί[*χ βί, Κωσταντή, και μυριανάθψά σε, 
ποϋ Ι^ωσίς την Αρετή πολύ [λαχριά 'ς τχ ζενα. β 
Και ό Κωσταντής Ίτχν τάχονσε βαρίίά τοΟ χαχο<{>άγχε, 
■ [*4Χ τάκουτε, 8υό τ(ϊκο•^σι, 'ς το τρίτο δεν 'πθ[Λ(νεΐ' 
. χάνεί το αιβούρι τ ' άλογο, «αϊ αέλλα του τό μνήμα, 
25 και πήρε τό δρομί δρομί, 'ς τήν Αρετή 'χϊίγαίνεί. 

— «"Αίντε "Αρετή, κερά Άρετή,χ' ή [Λϊννα σε φωνάζει. 

— Γ^ά 'δ;έί της σκύλας τόν ίιγ;ό, ποΟ 'ζέρει τόνομά μΟιι, 

— Έγώ δεν ιίμαι σχύλας γιάς, (Λόν'είμα; ό Κωσταντΐνος. 
— Ά [Αί φωνάζτ/ς γιά καλό, νά βάλω τα χρυσά μου, 

30 κι' αν μί φωνάζνις για κακό, νά ίίχλω τά λερά μου. 

— Ά θέλγ,ς με τα μαΟρά σου, ά θες μέ τά χρυσά σου. β 
'Σ τό δρόμον όπου "πάγαιναν, 'ς τή στράτα ποϋ διαβαίνον 
και τά πουλάκια ΛελαίδοΟν, και κελαηδούν και λένε• 

— ο; Πώς περπατεί ό ζοϋντανός με τον άποθαμένο ! 

35 — Άκοϋς, άκοϋς, κύρ Κωνσταντή, τι λένι τά ποΆάχ^α ; 

— Πουλιά 'νε κι ας τό κελαιδοΰν, πουλιά 'νε κι'άς τά λενε.' 



Ζ'. 

(Μιίϊνίος) 



Μια μάννα ήταν ή καλή, μιά μάννα καλομάννα, 
ποί3 ιϊχινα-τ'ς έννίά τσοί γιοΤ, την Αρετή την χόρη. 
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'Σ νί βχοτεινά την ίλουνϊ, 'ς ττι φέξι τη χτινίζιι, 
'ς ταιιτρα χαί 'ς τον αϋγιρινό χχθιται χαί τήν ιτλίχίΐ. 
5 Προξινητάδει; ηρθχν* άπό τ^ ΒαβΆώνα, 
νά πχρωνί -ττι^ Άρίτή 'ς τα μακριά τχ ξίνα. 
Γοι οχτώ τ'ς οι γίοί Ϊε θελανι, κί' έ Κωβταντης γυρίύιι. 

— «Μάννα [α', Χί' ίς τηνί δώ3ω(λε τί)ν Άρίτη 'ς τα ξίνα. 

— 'Σά γίνγ| θλϊψι χαΐ )^«ρά χοίος 'χχγ£ΐ να τήν φέρτ) ; 
10 — 'Σχ γίνη θλΐψι και 5ίαρά 'γώ''πάγω «αϊ τη φέρνω. 

— 'Σά γίνη θλίψι (ίθνα};_η ποιος 'πίγϊΐ νά την φέρ^ι ; 

— 'Σά γένη θλίψι μονάχη 'γώ πάγω χαί τη φέρνω. » 
*Ηρθε ό χρόνος δύιτυχος κ^' ό μήνας άνω χάτω' 

'πεθίνανε γο} οχτώ τ'ς οί γίοί, χ;" ΐ Κωσταντης ατός του* 
15 «'ή μάννα του 'μπαινόβγαινε με τά μοιλλ^ά 'ς τα χέρια• 
Τ'ς οχτώ τση γιοϊ τους έκλαιε, τον Κωιτταντίι βλκίΐτήμα. 

— «Ανάθεμα σε, Κωνβταντη, έοί και το καλό (Του, 
ποΟ μ' ϊκαμες χαϊ ϊ^ιααα. τήν Αρετή 'ς τά ξένα. η 
Κί' ό Κωιτταντής το έννοιωοε 'πό μέσ' άπό τό μνημα' 

20 κάνει τήν πέτρα άλογο τή «έλλα βάλιβάρι, 

και τά ζανθά του τά μαλλίά τά κάνει μαξιλλάρι. 

— α Χρκιτέ μο'^, νά τήν εΰριτΛ» 'ς τό χορό νά χορεύη ! Β 
Δΰκε 6 θεός κ' ή Παναγιά, εις τό χορό χορεύει. 

— «Έλα έ8ώ, μωρ' Αρετή, ελα νά πορπατοΟμε. 

25 — Γιά 'δέτε τό μαργίλο γ;ό, ποΟ 'ζέρει τ' ονομά μου ! 

— Δεν είμαι 'γώ μαργέλος γ^ός που ξέρω τόνομά σου, 
μόν' ίίμαι' 'γώ ό Κωσταντής, τό πρώτο σου τάδέρφι, 

— 'Σάν είσαι βν ό Κωνσταντής, τό πρώτο μου τάοέρφι, 
ποΟ 'ν' τά ξανβά βου τά μαλλιά, κ' ή μαύρη σου γενάδα ; 

30 — 'Σ τήν αρρώστια μ' έπέσανε τώρα σαράντα 'μέραις. 
"Αίντε Αρετή μ', νά 'πτ3αίνουμε, «(ντε νά χερπατοΟμε, 
— Άν ηναι θλίψι ή χαρά, νά βάλω τά χρυσά μου, 
αν ηναι θλίψι μΟναχή νά βάλω μαΟρα νά 'ρθω. 

— Αιντε Αρετή, νά 'πι^αίνουμε, κί'ας είσαι καθώς είσαι.» 
35 *Σ τή στράτα ποΟ 'πηγαίνουνε κι' οπού περιπατούνε, 

άκοΰν τάϊ)8όν5α και λαλοϋν και τά πουλϊά και λένε• 

<— αΔίν ιϊΒκμε τους ζωντανούς με τους νΐχροϋς νά λΕ}ώντ«ι ; 
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— Άκοΰς, άκοΰς, βρί Κωβταντή, καί τ» πουλί» τί λεν*; 
Δεν £ϊ3α|Αΐ τούΐ ζωντκνοίς μϊ τους νεκροϋ; νχ λε^ΰνται. 
— Ά^ντΕ Άρίτή μ', νά 'πτια{νου[ΐε, ά^ντε να περΐΓατοϋ(« ! 
Πουλάκια 'ναι χί' άΐ κελαδοΰν, πουλάκια ναι χ^' ά; λένί 1 
Άιντε Άρεττΐ, 'ς *η (Αάννα <του, την πολυαγαιττιμίντ), 
νά πάω χ' εγώ 'ς τό [ΐνημά (Αον, τό χαταρα^ν^ασμίνο. » 
Κτυπ^ την πόρτα ή Άρίτη, χ'ή μάννα της χατ'βαίνί;, 
σφιχτ» αγκαλιάζει την Άρ'τη χαί πΐφτι; άποθαμένη. 



(Σάβ. Ίωανν'&οιι, Ίηαρ'α χαΙ στκτιστιχί] Τρηηιΐαίίντο:, Έν Κ/ικΪΧει, 1870 
«. 263-284 άρ. 15.) 

Βάι την μάνναν, βάι την μάνναν, βάιτην καλην την μάνναν, 
ποϊ 'χ'βεν τσο£ οκτώ τυοϊ υΐοϋς χαί την Έρην την κόρην. 
Την κϋρ Έρην προζεναναν βχρί;ά μαχρα 'ς σα ζένα, 
'ς σά ξένα 'ς ίάνεγνώριμα 'ς αό μ'γάλ' τή 'Ρωμανίαν' — 
5 χαΐ οι ίφτα 'κ έθίλεσαν χαί 6 Κωνβταντΐνον θέλει. 

^«"Αγωμ', άδέλφη μ', άγωμίν 'ς σήν καλλορριζικίαν. V 
Έρην κλαίει χαί θλίφχεται" — α'Εγώ μαχρα 'κί πάγω. 
Ναι, ψύ' μ', ίμμορφέ μ' Κωιιταντή, ά'βχεμα συντυχαίνίΐς' 
άν ποίγν τάδίλφα μου χ*ράν έμεν τσΐ βτηχ^αριάζ ' με ; 

10 χαί άν άχοθάν'ή μάννα μου, ΐμίν ποΕος χαλεϊ με;» 
Ό Κωβταντίνον ώμοσβν 'ς 'σ άια χαί 'ς σά 'βαγγελία. 
— «Άν κάμ' τάδέλφία μουν χαρά, εγώ οεν βτηχαρ)άζω, 
άν άποθάν' ή μάννα μουν, εγώ έβέν λαλώ βί. » 
Έρβεν 5 χρόνος δίσίχτον, τα μήνας ώργιομίνα" 

15 όλ'ενταμαν εχέθαναν, όλ'^νταμαν έθάφαν. 

Κλαίει ή μάννα τους έπτά, χλαίει χαί τον Κωσταντΐνον, 
π'ίπαϊρεν όρκον καί δμοσμαν χαί 'πηγεν ώμνυνμίνος. 
Ό ΚωιιταντΤνος ό καλόν άφκϋ γης 'κ ένεπίμεν 
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αύτοΜ η γη 'χ έΧίχτο/ίν, [ούδί και τα θίρία.] 
20 "Α Γιώρ'ς δίϊ άττον άλογον, και ή Παναγία σέλλαν, 
ό ποιητής δίϊ' ά ΐΕνοήν, και ατός λαγκεύ ' και σ'χοΰται. 
Έιτηγίν χαΐ 'πί«ού(Χ7Γηξι 'ς αγι χύρ Έρήν 'ς την πόρταν. 
Και άτ' ϊλουζεν τό νήπιον, χαί 'ς (τήν χ^ίνην ίβάλνίν. 

— « Καλό , χαλό 'ς τον άδίλφό [*. ', καλώ; και άπ 'όθεν {ρθις ; 
25 άν ξν καΐ ί'ρ9(ς ίά χαράν, χρ'^3!ί άς άνελλάζω, 

και αν £ν χ'ί^ρθίς ίά πίχρΐμαν, άς Ε^πα;νω 'φε |ΛαΟρα. 

— Είά άφ 'ς, Εΐ'ά άφ 'ς, κάλϊ άΧΕλφη (λ ',οιίτ 'στίκίΐς άγ 'τ 'άς 'πδ(ΐεΙ 

— Και ντ' έπαθες, ναι άΧελφε (ΐ', και κούφαναν τ'ί^^ί-τχ σ'; 

— Τώ[Α(Λατά ρ' έκοΰφαναν άπε την άγρυχνίαν. 

30 — Καί ντ ' έτταθις, ναι άΧελφε |*' , καΐ ζάγκω«αν τα '^όντ^α β '; 

— Τά 'ΧόνΤία μου ίζάγΛωυαν άς τήν άνοφαγίαν. 

— Καΐντ' ίπαθες ζαν', άδελφει*", καίνε'λλαζεν τό χρώμ.ά ο'; 

— Άτό 'δέν 'κ ίν ίλέρωοα άς σήν άναπλυ 'οάδαν ■ 

— Άς τρώγθΜ}Λΐν, καί άς πίνου^λΕ, άς κίΙ[Λίς καί κοΐ(Αθϋ|*ίς, 
35 άΐ πλύσκοι>[*Ες, καί άθθίϊκουι/,ες καί άέτς (ΐ'κοϊί[Μς καί "παμνες. 

— Είά<ιοί3ς, είά(Γθί3ς, κάλε "αδελφή [α ',σείτ εΐ^Λίς,άείτίά; 'πάμβ»., . 

— «Άχ'ί(ΐπρου 'πάε^ τό κόρα'ιτον, καί άτίοϋν'πίσ'τόβλε[λύρ[ν, 

— ΆκοΟς, άκοϋς, ναι αδελφέ [λ', ντο λέγ'νε τα χουλόττία; 
Άπ'^ιχπρον "πάε; τό κόρα'ιτον, καί άποϋν 'κία' τό βλε|Αύριν. 

40 — Είά άφϊς, σους, καλ'άδίλφή [α', άτ'Γνταν θέλ 'νε λέγ'νε. 
Εΐνε [ΐ.ικρα καί παλαλά" πορπάτ' καί άε^τ' άς 'πά[Λ(.» 
Έχηγαν καί 'ντα[*,ώθανε 'ς 5θϋ Ά Γιωργή τήν πόρταν. 
Δϊϊ τόν Ά Γ^ώρη τάλογον, τήν Παναϊάν τήν σέλλαν, 
καί τόν ποιητήν τό πνοή, καί 'κιϊνος έξηπνοίπίν. 



ΡβιΐΓίεΙ, 0113.1118 ρορίίΙβ,ΪΓβί Ρ- 1825 Π β. 406 χί. (γερμι- [/Εΐβφρ. μετά ταί χαμέ- 
«ο■^ ΡαυπβΙ-ΜϋΙΙβΓ, ίρζ. 1825 τ. II ο. 64 «ε- — ΕΙΗμεπ, ΥβΓϊΐιοΙι βϊηβΓ 
ΡοΙϊκΙοΙΙβ (ΙβΓ ΚιΐΓορ5Ϊ8οΙιβη Ροβκίβ. 1646 ο. 367 κε. — Ε. Ρ. ν. δοΙιιηί<Ιΐ- 
ΡΙιϊκβΜβοΙί, Αϋϊϊΐ'ίΙι! ηβυβπβοΐιίδοΐιβη ΥοΙΚίροΕκίβη. 1827 σ. 20-25. Αγ- 
γλική [ΐιτάφρ. ίιπο ϋΐι. ΒΓίιΐ5ΐα]Γ 8ίιβΓί(Ι»η : ΡβϋΓΪβΙ, ΤΙιβ βοη^β οΐ βΓββοβ. 
1826 <3. 207-210. — Ιταλική (ΐετάτρ. 'ΓοιηπιιιββΟ ΟίΐηΙί ροροίοπ. νβα. 1842 
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τ. ΠΙ π. 3δ3 χι. — Γαλλ^xί^ έλίυθέρα Ιμρτρο: μ,ιτάψρ. ΒβΙΙοο, ΒοηαρατΙ εΐ 169 
θΓβ03. Ρ. 1826 ο. 147-150-] — Ζΐ[ΐπΛίι», 'Ασμοτα ίημοτιχ». Κιρχ. 1852 ο. 
713, [ΡΛ5501Γ. Ολγμ. ρορϋΙ. Ι.ίρ5. 1860 άρ. 517. — ΕιΗίρπτι τ. Ζ'β. 380.— 
Χρίίοβλλίς, 1863ϊ Α' σ 276. — Α. νΐ80ΐΐ05. Νβϋ^Γ- ΟΙΐΓβίΙοηΐΛΐΙιίβ. Ι,ρζ. 
1870 11. 96-97. —Μΐ■^'^^ί^ι4^ρο■^ γιρμ- μΕτ^ρράα^ω; ΤΙι. Κίαιΐ, ΑηΙΙιοΙοΒίβ ηβυ- 

^ΓΪβοΙίίκοΙίβΓ ΥοΙΙίβΙϊίΜίβΓ. Ι.ρΐ 1861.0. 96χί. — ΈμψίΕτρος άρχπία ίλληνα)) 
μ,ίτάψρααΐί Ιικό Φιλίπηαυ Ί(1>άννο'^, Φιλαλογιζά πάρεργα. 1865. χαί εν Λ(λίχου• 
Δη|ΐοι<χ^ ανθολογία β. 303 χ'.]. 

Μάννα, |ΧΕ τους ίνν^ά. σου γυιοϋς χαί μϊ τη ^ΐ!» βου Μρη, 
την Λορτ) τη (χονάκριβη, την «ίι>;^αγο[πη|*ένη , 
την ιΐχίί Χώδίχα )^ρονών, κ' ηλ^ος 5ί σοΟ την ιίδ€. 
"Σ τα σχοτίΐνά τήν ϊλουζις, 'ς το φέγγος τήν έπλίκίς, 
5 'ς τάηρη και 'ς τόν αϋγιρινό τ*ί ίφχίανίς τα σγουρά της" 
όπου οοΰ φίρναν προζινι» άπό τή Βαβυλώνη, 
να την 'παντρέψης μαχρυά, χο^ϋ ριακρι^α 'ς τα ζίνα. 
Οι ό)^τώ άΧερφοΐ Χί θίλουνι, χί' 6 Κωβταντϊνος θέλΕΐ. 

— αΔός τηνε, (ΐάννα, 8ός τηνί, την Άρίτή *ς τα ξίνα, 
10 'ς τα ξίνα ΊμΪ ποΟ πίρπατω, 'ς τά ξένα ποΟ 'παγαίνω, 

νάχω κ' £γώ παρηγοριά, νάχω κ'έγώ χονάχι. 

— ΦρΟνΐ|Λθί ίΕιται, Κωσταντή, κ^' άβχη[Λ' άτιηλογήθης. 

Κι 'ά [ΐώρτνι, γμ μου, θάνατος, κ; 'ά μώρτη, γ^έ [ΑΟν, αρρώστια, 
χϊ' άν τύχη πίκρα γη /,αρά, ποιο; θά [ΐοϋ τήν* φίρη ; » 

15 Το θ^ό της ϊβαλ' ίγγυτή, καϊ τους άγίοϋς [Ααρτύρους, 
άν τύχτ;) κ'ίρτη θάνατος, άν τύχη κ' ιρττι αρρώστια, 
κί'άν τύχη πίκρα γή 3^αρά, νά 'πάγ) νά τηνί φέρνι. 
Και 'σαν την ΐπαντρέψανί τήν Άριτή 'ς τα ξένα, 
κ'ίρπΓηκ! χρόνος Χίσεφτος και (*ηνας ώργισ|*ένος, 

20 κ' ΐπεαι τό θανατικό, κ' ο[ έννία άΧίρφοί 'πιθάναν, 

'βρέθηκί ή (ΐάννα [ζοναχη, 'σαν καλα(<.ιά 'ς τόν κάμπο. 
'Σ τά οχτώ |Λνή[ΐατα δέρνιται, 'ς τα οχτώ μοιρ^ολογάίΐ, 
'ς τοϋ Κωβταντίνου τό θαφτό ταΐς πλάκαις άνασχώνΐΐ. 

— οΣήκου, Κωοταντινάκη |ϋθυ, τήν Αρετή μου θέλω. 

Στιχ. 4. 'ί τϊφ!ΐγ«- Ζομπ. Ρβ83. Κ. ίλουγες. Γ- 5. Τήν ΕορικτοχορδΛϊ.ιι«ζ(ί 
ϊξω '( τί φΕγγαράχι, 6 ατίΟ.χ Ρ. 7. τ« [ΐβχρϋχ Ρ. 11. 'ς ιήν στρίίτβ ποΟ βιβδιίνω, 
Ρ. 12. ρρίϊΐμος. Ρ. 15. ΐη( ^ίι. Ρ. 19. χ' ('ρχΕτα; χριίνοί δύοί^ος, »β\ οί εννεβ 
«ιβίνβ. ρ. 23. «νίβπ• τβ (ωλλιά τΐ]!. Κ. 
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25 Το θ^ό [χοΰ βάλις έγγυτή, χαί τοϋί άγιους (χαρτύρους, 
άν τύγτί χίχρα γη χαρ» νϊ 'π^ς να (λοΟ τϊ) φερης. » 
Τάνάθΐ|Λα τον ίβγαλί μίσ' από το κιδούρι. 
ΚάνΕΐ το βύγν«ρ' άλογα, χαί τα»τρο σαλιβάρι, 
κϋϊ το φεγγάρι ιΤ'>ντροιρια και 'πίει να τ^νϊ φίρτ,. 

30 Παίρνιι τά Ορη 'πίσω του χιχΐ τα βουνά "(Απροστά του, 
'βρίίΤΧΕί ττ)ν κ 'έχτίνίζουνταν όζου 'ς τό φίγγαράχι. 
Άπο |Αακρνά την χαιρϊτ^, ιιι' άπό ι^ακρυά τϊίς λίγΕί' 

— α Πίρ^άτησ', Άρετοΰλά [ίου, χυρχνα μας ιτέ θίλΐΐ. 

— Άλο£(Αον', ά^ίρφάχι }λθυ, καί τι ίίναι τούττ) ή ώρ« ! 
35 άνίσωΐ »' βίναι γιχ χ^ρ* ν* βάλω τ« χρυσ* «ου, 

Κί' άν ηναι ΐΐίχρκ, 'πές μοΰ το, νάίρτω χατα πΰς ίίμαι. 

— Πίρβάτησ', ΆρίΤοΟλά ρίου, χ' ΐλα χϋτχ πώς ίΐ<Μ(ΐ.» 

'Σ τή «τράτα ποϋ δ^αβαίνανι, 'ς τη βτράτα «οϋ 'παγαίναν, 
άχοΟν πουλιά χαί χιλαδοΟν, άχοϋν πουλίά χαΐ λίνί. 
40 — ([ Ποίος ίίδί χόρην δ[ί.(Αθρ(ρη νά σίρνίι ό 'πϊθαμέ'ίος! 
— "Αχουϊίς, Κωσταντάχη μου, τι λίνί τά πουλάκια; 
Ποιος ίΐδί κόρην όμμορφη νά (Τίρνίΐ 6 'πίθαμμενος ! 

— Λωλά πουλιά χ^' ίς χηλαΧοΟν, λωλά ιτουλίά χι'άί λίνί. β 
Και παρεχίΤ ποϋ'πάγαϊναν, *%' ίλλα πουλιά τούς λένε. 

45 — α Τι βλέπομε τά θλιβερά, τά παραπονεμένα, 
νά πΈρβατοϋν οί ζωντανοί μέ τούς άπεθαμένους ! 
— Άκουβϊζ, Κωυταντάκη μου, τί λένε τά πουλάκια ; 
πως περβατοϋν οί ζωντανοί με τοϋς άπεθαμένους. 

— Πουλάκια είνα'. Χί'άς κηλαδοί3ν, πουλάκια είναι κι'άς λίνί, 
50 Φοβούμαι σ", αδερφάκι μου, καϊ λιβανιαίς μυρίζεις! 

— Έχτέ; βραΧϋς έπτιγαμε πέρα 'ς τον ίη Γίάννη, 
χ' έθΰμ^ασέ μας 6 παπϊς με περιτοο λιβάνι. » 

ΚαΙ παρεμπρός ποϋ 'πτιγανε, κι' άλλα πουλιά τού< λένϊ. 

— α'Ω θε μεγαλοΧύναμε, μεγάλο θάμμα χάνειζ, 

Στ.?7. Κβϊ μεοο τχ [Λεσάϊκχτα πβγΕίνχ τί^ς τήν φίρει. Ρ. 33. Για! ϊλβ, Άρετοΰλά 
μις. Κ. 35. "Αν {) χκρα 'ΐ τά απίιι μ.»ί. Γ. 36. Κ' ίίν πίχρα, χ^Λγώκ μαυ, νά ίρθ' 
ώς χαβώί εΐμοι. Ρ. 37. Μ>]8ί πίκρυ, [ΐη85 γχρά, Ά». Ρ. ίΟ. Γι<ί ! 'δές κοτ^ΐλλβ» 
ι3μ.ορι«)ν »« σιίρν '*ίΓίΐιθαμ[ΐίνον ! Γ. 41. Άχοΐίΐ — χβΊ τ« πουλιά τί λένε ; Ρ. 43. 
Πουλίίκια 'ναιχ'ίίς — ποιιλάιςα 'ναιχ'ϊ; λ. Ρ. 51. 1{[ιι '( τόν Ρ, 62.1x1 το πβλϊι λ. ρ. 
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55 τέτθ(α πανώρηκ λιγερη νί ιίρ•*ΐί Ίΐί^Λμ,ίνύί ] ν 
Τκχουσί πχ\ι ή Άριτί) *' έρρίγιβί ή χκρ^^ά της. 

— «Άκοϋβίς, Κωσταντάχη [Αου, τί λίν! τ» «ονλάχια ; 
'Πϊί που, πο5 ίΐν ' τί μα>λάχία ίον», τό ϊτηγορο [ΑΟίχιτάχι ; 

— Μίγάλ^ αρρώστια (λ' (ΰρη**, ια' ερρηξί τοϋ θανάτου, 
60 ριαΟ πίσαν τα ξανθά μαλλιά, τό «τιγορο μουστάχι. » 

'Βρίυκουν το απίτι χλίΐδωτο, κλίίΧοριανταλωμίνο, 
και τά ιτπιτοπαράθυρα ποδ ήταν άραχν5ασ[ΐΙνα. 

— α'Ανοιζι, [ΐάννα μ', άνοιζε, και νά τήν Άρϊτη σου Ι 
— Άν ιΕσκι Χάροζ, διχβαινϊ, χ^' άλλα παιδία Χίν ϊχω, 

65 ή δόλια ή Άρίτοΰλά μου λίίπΕί μαχρυα- 'ς τα ζίνα. 

— Άνοιζί, μάννα μ', ιϊνοιξί, κ'Εγώ ϊϊμ' ό Κωοταντη! βου. 
Τό θίίι σοϋ βαλα ϊγγυτή, χαί τους άγιους μαρτύρους, 
αν τύγ^"^ ιιίχρα γή Χ*Ρ^• ^* "πάω να οοϋ τη φίρω. ί 
Κϊ' ώστί να ογη 'ς τήν πόρτα της, εβγήχίν ί] ψυχή της. 

Στ. 60 ηόΰ. Ζ. 64. ίίρος — χ' ϊν ξοαι Ιίροί Βι.ί6β. Ρ. 65. Καϋμίνη. Ρ. 67. Έγ- 
γκτή οδΛβλβ τά Θ"Ι. Ζ. 69. ««νοίξΐ] την πιίρτΒ της έξέβγιν !) ψυ/τΐ τη;. Έχ τίί παρά 
ΓθΙΙΠβΙ πβρβλλιιγης ΆΧιίπο^αιν οί'ατίχοι 2. 3- 7. 8. 10. 13. 16. 18. 20-22.28-30. 
42-48. 53-62. 



(Α- Μβϊούοοϋ, Τρ«γούδι« ίβνιχά Κίρκ<ρ«, 1850. Β' ο- 73-76. [Γάλλίϊΐή μεΐιέρρβ- 

βήϊπβ. 7-9]) (1). 

Μάννα, με τοΰς ΐνν^ά σου γίούς χαί με τή μιά βου χόρη Ι 
Την ίϊχίΐ δώΧίχα χρονών χαί ήλιος δεν την (ίΧε' 
'ς τά (ΐχοτεινά την ΐλουζες, 'ς το φέγγος την ίπλέκες, 
'ς τάστρη χαί 'ς τόν άίΐμίρινίι τ "ς ϊχανίς τα σγουρά της. 
5 ΠοΟ προξινίΛ σοϋ φίρνανι, γ^α νά τηνι "παντρέψει» 
νά Χώσι;ις τό παιδάκι σου πολϋ μακριά 'ς τα ζίνα. 
Οι εννιά άΧίρφοί δί θΐλουνί χ; ' ΰ Κωσταντϊνος θίλΕ'- 

(1) Τί ίν ιί] παρολλίγ^ τιύτΐ) χάι^ιατα αιιιιεπλήρωσΕ 7(ρθΒι(λί4ΐς ί £ΐ6(ίΐηί ίΧ Τ^ί 
ϊΐ«ρ« Φωρι^ θ' κ«1,τίί! «αρά Τωμασαίω ΙΓ' ι«ιρβλλαγί|(. 
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— αΔός τηνί, (^ιάννκ, ^άς τηνι, τήν Εΰδοχ^άι 'ς τα ζένα, 
'ς τά ξΐΜ ' αΰτοΰ, ποΟ πΐρβατώ, 'ς τα. ζίν ' αΰτοϋ, ποϋ πάω, 

■ 10 ναΰρω κ' έγώ παρηγοριά '; τη ιττράτα ττοϋ ^^αβαίνω. 

— Φρόνψος εΐϊαί, Κωιιταντνι, χ.;" ατχη[ΐ.' άτηλογήβηί. 
Ά (Λώρθϊ), γ)ί [ίου, θάνατος, α (ί.ώρθνι, γμ (*ον, άρρώβτια, 
Κί αν τύ^^ν) πίκρα, γή χ«ρά, τΓ0!0! 9ά (αοΟ τηνί φέρτρ ; » 
Το θ^ό τϊϊς βάζει ΐγγυτη, και τους άγϊοϋ; ριαρτύρους, 

15 άν τύχ/ι πίκρα γή χαρά, νά 'π? νά της την ρε'ρνι. 

— « Έγώ σ' τΐ] φέρνω, μάννα |λο'>, την ΕύΧοχ}» να βλίπνις 
το χαλοχαίρι τρεις φοραΐς χχί τό χκ^ωνα Κΰο-Β 

Κί' άφόντι; τήν 'παντρεψανε τΐιν ΕΰΧοκιά 'ς τα ζίνα, 
Σρχεται χρόνος 8ίσί!ρτοί. καϊ ρίϋνας ώργισμίνος, 
20 κ' ίπιαί το θανατικό, τό δόλιο τά κουκούδι, 

κ* εξάλειψε τ'ς οχτώ άδίλφούς, τον ΚωΦταντη έσκοτώυαν. 

Ή Εύδοχ^ά τ'ς άπό(Αεινί πολύ αακρ;ά 'ς τά ζένα. 

Εύρί$τι ή μάννα μονάχη, 'βάν κιχλαμ{ά 'ς τον κάμπο. 

'σαν ίκκληι;α άλίΐτούργητη, 'ια χώρα κουρτίμΐνη. 
25 Κί' άπό τη θλϊψι την πολλή ΐπίσι το•3 θανάτου, 
την Ευδοκία 'πεθύμηβ! να ϊδίί 'ς την άρρωιτιά της. 

'Σ ούλα τά μνήματα έκλαιγε, και 'ς ολα εμοιρολόγα, 

'ς τοΰ Κωτταντίνου τό θαφτό άνεβπα τά μαλλίά της. 

— «Για «ηκου, Κωβταντάκη μου, τήν ΕΰΧοχιά μου θέλω* 
30 τό θίό μοΟ βαλες έγγυτή καϊ τους άγίοίις μαρτύρους, 

άν τύχι;ι πίκρα γη χαρά, νά 'π?ς νά μοΟ τή φέρτις, 

τό καλοκαίρι τρεϊ; φοραΤς καί τό χειμώνα δύο. » 

ΤάνάθεμΛ τόν ίβγαλε μεσ' άπό τό κιβούρι. 

Ή πλάκα ίγίνηκε άλογο, τό χώμα ίγίνη σέλλα, 
35 τώραίοξανθά του τά μαλλίά γίνηκαν βαλιβάρι, 

*(' ό ιικούληκας άπό τήν γη εγίντ] ό Κωβταντϊνος. 

Φτερν^ά Χίνει τοΰ μαύρου του, 'ς τήν Ευδοκία προφτάνει. 

Έττηγε καΐ τήν εϋρηκε 'ς εννιά χορούς πιασμένη 

ίννιά χοροί χορεύανε, κί' άπό τ'ς ένν^ά κρατίότουν. 
40 Κι' άπό μακριά τση σαλαγά, κι' άπό σιμά τση λέει. 

— α Προβάτηο', ΕϋδοκοΟλά μου, 'ς τη μάννα μας νά'παμι. 

— Άλλοίμονδ, αδελφάκι μου, καϊ τί ίίνε τούτΐ) ή ώρα ; 
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άν Υ) χ»ρ« 'ς τό σπίτι (Αας, ν» βάλω τά χρυοά |ί.ου, 
χ^'άν πίζρχ ίΐνχ^, άί!(λΐ{*ίκΐ[ίθΐ>, νκ ί^ρθω, ώΐμ'ΐΐϋρΐ η ώρκ. 
45 — "Ελα, ΕϋΧοχίά, 'ς τό βπίτι μας, ϊλα, όιτωςβ'ηύρι ήώρα. » 
'Σ τηίίτράταν, όπου διάβαιναν, 'ςτόΧρό(Λ0, οποί» 'παγαίναν, 
(ίνα πουλάκ; άρχίντιβί κίλαϊίιστα νά λεγη• 

— β Ώ θίί [χϊγαλοΧύναμι , μίγάλο θα|Αμα χάνΐΐς, 
να προβατοϋν οί ζωντανοί [αϊ τοί>ί άποθα[«'νους ! 

50 — Άκουβίί, ΚωσταντΙνί μον, τί λέγκ τό ττοολάκι ; 
Πώς πβρβατοϋν οί ζωντανοί [λϊ τους άπίθαμένους. 

— Λωλό πουλί, λι' άς κηλαδ^, λωλό πουλί χ;" άς λίνι, 
λωλό πουλί, χι' άς ^^αίριται (Μ τον χιλα^^ιαρό του ! » 
Πιλ(ό παρίζω έττηγαν*, χι' άλλο πουλί τούς λέίΐ. 

55 — β Τί βλέπω τό βαρ^όμοιρο, τό παραπονψίνο ! 
ν4 πίρβατοϋν οΐ ζωντανοί («.£ τούς άπξθα[ί.ίνους ! 
^"Ακουσες, Κωσταντάκη μου, τί λίγιι τό πουλάκι; 

— Πουλάκια ίΐναί, χι'άς κΛαδοΰν, πουλάκια ίίνί χι'άς λένι• 

— Φοβοίίμαί «, άδίρφάκί μου, και λιβαν^αΐς μυρίζίΐς. 
60 — Έχ^τες βραΧύς ίπήγαμί. πίρα 'ς τόν "Αϊ) Γιάννη, 

κ'ίθϋμιασί μας ό πάπας μι τΟ πολύ λιβάνι.» 
Και παρίμπρός έττηγανί, κ;" άλλο πουλί τοϋς λίει" 

— «^Ω θί£ μιγαλοδΰναμί . μβγάλο θαμμα κάνίΐς, 
τίτοία πανώρηα κορασιά να φίρνη άπεθαμίνο !» 

65 Τάχουτε πάλι ή Εΰίοκ;», κ' ίρράιβε ή καρδιά τνις. 

— «'Ακουοίς Κωσταντάκη μου, τί λίγει τό πουλάκι ; 
Ποΰ ίΐν ' τά ζανθά σου τά μαλλίά, τό ττηγορό μουστάκι ; 

— Μιγάλΐ) άρρώττ^α μ'ίύρηκι, καΐ μ'ερρηξί θανάτου, 
ίΐρύγαν τά ζανθίά μαλλιά, τό πηγορό μουβτάκι. 

70 Σύρε, ΕϋΧοκιά μου, (τπίτι σου, τώρα σύρε άΧερφή μου, 
τί ίγώ Κά 'πάω νά χοιμτιθω, γ;ατί είμαι άγρυτηικιμένος, 
κ} ' άπό τη »ττράτα την πολλή είμαι άγαναχτισμίνος. 
— "Ελα νά 'παμι, Κωσταντή, αντάμα εις τό σπίτι. 

— Έγώ μυρίζω λιβανίαϊς καί Χέν 'μπορδ νά ϊρθω. » 
75 Έχίνησε χ'έπήγαινε μονάχη της 'ς τό σπίτι" 

'Βρίσχίΐ τό βπίτι χλειΧωτό, καί τα κλειδιά σπασμένα, 
χαΐ τά βπιτοπαράθυρα χλειδομανταλίασμένα. 
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Σχύφτίΐ φιλβϊ την χ,λκιδωνιά, χ«ί Χάχρ!ί« τη γϊ(Λίζιι, 
Λίϊΐ «ίρνκ πέτρα άττό την γη, 'ί τλ Μρα(ΛίΧια ρτιχνίΐ. 
80 'Σαν ΤΛΚουβίν ή μάννα της, ^νγ^^ χ;* άναϊτίνάζίΐ- 

— «Έβγα, χτικιό λπ'τήν ^υόρτα[^ιοτ^,χτίX1ό^^I'τηγίιτ(1ν^ά[Αου, 
τ1 μένα μοΰ ζίμχτισίΐ τα φύλλα της χαρϋ)δί [Λου. 
Έξάλΐΐψέ; μου τοΰ; ύγίού;, και μ' ίρμ^χη; τό βτΐΐτι, 

μόν' ή Εΰ&οχίά μ' άπάμιινί ιτολίι μαχρ^ 'ί τα ξένα. 
85 Ανάθεμα τον Κωίτταντή, χαί μυρ{οανάθίμά το, 
όποΟ μοΟ τήν ΐτάντρίψί την ΕΰΧοχιά 'ς τά ζένα. 

— «Άνοιξί, μάννα μο;; άνοιζβ, χ'εγώ ιΐμα^ ή ΕϋΧοχιάβου. 
— *Αν ηβαν χάροί(Ι) διάβαινι, χ,ι' άν ησαι χάρΟ! Χ(ά€*, 
χανμένΐ) ή Εόδοχοϋλά μον λείπΐΐ μακρ^ 'ζ τά ζΐνα. 

90 — "Ανοιζί, μάννα μοι^ άνοιζβ, να ίΧ'^ς την Εΐι^οι^ά «ίου , . . 
Καλώς «'ίύρηχα, μάννα μου ! —Καλό '( την Εϋδοχ^ά μου ! 
Κα! χο^ον ηρ&ίς ί5ώ να ίϊης ; να ίΧ^ς τα ίννιά σου άϋίρφια ; 
Τά οχτώ βου ά^έρφ^α άπέθαναν, τόν Κωτταντη ίβχοτΰσαν. 

— Τώρα, μΐίννα μι ηιρερίν ό Κωβταντης 'ς τά (τπίτί. β 
95 Κ' έοφιχταγχαλιαβτήχανϊ μάννα χαΐ θυγατέρα, 

χ'έπέσανι χ' οί ΐίι^ό μαζί 'ς την γην άπΐθαμέναις. 
Κ'έτηίγαν χαϊ ταΐ^ Ιθαψαν '; τάραχν^ααμένο χΰμα• 



(^ωηΒ»Γ»1ι^, Άβ^ατ» Κρητιχά ο. 2?9-231 βρ. 293.) 

Μ{ά μάννα ίίχ ' ίννίά τσοΤ γ^οΰς χαί μιά τη θυγατέρα, 
ΐ τα τχοτΐΐνά τήνίλοογΕ, "ς τό φέγγος τη χτίνίζίί, 

'ς τό φίγγαράχι τάργυρό τηνι σουρα$οπλέχ«. 

Κ'ή γιιτονΕ^ά Χϊν τό 'ξβυρί κώς ίίχε θυγατέρα 
5 χαΐ προζενίίά τ-βη μπέψανί άπου τά Σαλονίχι. ■• 

0[ όχτ' αδερφοί Χέ θέλουνε *^' ό Κ«ιτταντϊνος θέλει" 
(1) Πβρά Μβνοίοιι» γίροί- 
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— « Δός τ)ΐν«, (χίννα, Χός τιινι ττιν Άρκή 'ί τβ ξίνβ, 
νάχω χ' (γώ η«ριηγορ|ά 'ς τά ζίνα νά γνρίζω, 

— Κ%' άν τύχχι ό χρόνος βί«ΐχτος 7γοϊΟ( πί ν» τηη «ρίριΐ; 
10 ^ Δός τϊΐνι, μχννκ, Χός την* την Άριτη '( τ» ζίνα, 

χί' άν τύχ5(ΐ ό χρόνος βίβ•χ«ς ίγώ 'τιϋ ν* τη φέρω. 

— Δίν την» δον^ω, Κωβτανττ], την Άρ•^ 'ί τ« ζέ**, 
XI ■ άν τύχΐ5 ό χρόνος βίβιχτοΐ ΒΟίος π* ν« ΐΑίΟ τη ^ίγ^χ 

— Δος τηνε, μ.ά.•*νχ, ϊός ^νί την Άριτη 'ς τά ζίν» 
15 χι' άν τύχ;(ΐ 9 χρόνος βίηχτος ίγώ 'π3 ν« τη φίρο. ν-^ 

ΚαΙ &ούδ» την η μίνναν τιΡϋ την Άριτη '< τά ζίν», 
Τυχ^ίνΐ4 ό χρόνος βίφϊχτος οΐ ΐννι' ά^ερφοΙ Ί»θβί»βνν. 
Κ'ίίς τών έχτώ τα ρήμΛτ* βήλαις χοιί μ«τζ»ρίναΐΐ 
χ' ϊΐς τοϋ χ,αίμίνου Κωτταντη «τράτβκς κ»! μονοχάθια. 
30 Κ'ΐπερκΦΐ χ' ή μάνναν του λ\,' £ν«θ«μ±τισ» τον 

— « Άνάήιριά ββ, Κωβταντη, χ' ΐβέ χαΐ τό χ&λό Μυ, 
άπου [ΑΟΟ την ίξώριζες την Άριτή 'ς τ» ζίνΛ. » 

ΚχΙ πάλι ζχνκπερκσί κ^' άνκθΐμάτιβέν τον- 

— « Άνάθε^λά οί, Κντταντή, χ'ίσϊ χαΐ το χαλό βου, 
25 άπου [*.οΰ την «ξώριζες την Άριτη 'ς τ» ξίνβ. » 

Το τόσο μυρ4«νάθιριιχ ό Κ»Φταντης βαρΐ9η. 
Κάνκ τό [Μη|λάν τ' κλογο χαί τ& λαζάρι 'νΐλλα 
χ«1 τά χιβουροχάλιχκ αχάίαις χαί χα,λινάρια. 
Παίζιι τοΟ μαύροΆ του βιτσιά 'ς τό Σάλονΐχι ιρτάνιι* 
30 'βρίακΐΐ την κόρη 'ς τό χορό [Μ τρΑς παπκ&οιηύλοΗς. 

— «Κκλΰς τονί τον Κωβταντη ποΟ φ£ρνίΐ τό ρΜίντβΙτο' 
Άν ιϊνί βλϊψι νά 9λ«ρτώ χι'άν «Ιν' χαρά ν'άλλάξω, 
χΐ'άν ϊϊνι για το γχ{/.ο βου όλόχρουσ* νά βάλω. 

— Δϊν ίίνί θλΐψν νά θλιφτης, (ΐηδί χαρά ν' άλλάξΐ()ς, 
35 Μηδΐ χαί γ^ τό γά|λο [ΐ,ου άλόχρου<ια νά βάλνις' 

Ή [ΐάνγα σοο σ' ίζ^τηζ* καΐ ϋΛΐί ο» ϊ"ό ^«άψ;. » "- 
Άποί> τη χίρ» την άρτΓ? 'ς τό {ΛΛΰρο την χαθίζΐΐ, 
παίζιι βιτ<Γΐά τ' άλόγουν του, 'σάν τον άΐρα 'πάίΐ. 
ΚαΙ όντιν ίπιρνούσανι χοντά 'ς τον ίίϊ Γ(ώργη 
40 γροι^^ ή κόρη \».φ. ψ^^ παράζινη χαΐ λίΐΐ' 

— α Γι» ίΧε κοράίΐιον όιΐίρριρον τό βίρνει ό άποβΛ(ί.ίνος 1 » 
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— οΓροιχ^ΐ το, Κωβταντίνο [αο«, τ' αηδόνι ϊντα \£« ; 

— Γροαώ το, ΆρίτοΟιά μοο, χβΐϊ το γνωρίζω Χϊόλαί'» 
ΚαΙ δντίν ΐπιρνούιτανι 'ς τα μνηματ' άττοττάνω• 

45 ^ « Κατίί τώρ ', Άρβ-τοίβά [χου, 'ς το «ιίτί μας να "χά^ις ; 

γΐ«τΙ χρωιιτω τ' ΆγίοΟ χίρί, τοϋ μάκρους μου λαμπάία. 

— - Κατέ;^ω, Κωβταντϊνό μου, 'ς το (πτίτι μας νά πάω. 

Μλ γιάντα, άίβρφάκ» μου, μ' άφ£ν«ς Είς το δρόμο ; »"— 

Ή χόρΐ) δίν ίπρόφταξι να 'πη 'ναν άλλο λόγο, 
50 Χί' ό Κωίτταντΐις ίχάΆτίχΐ 'ς τη μίβη τώ μνημάτ». 

Παί|ΐνίΐ την παραπόνίσι 'ς το σπίτιν τση χαϊ Ίτάιι, 

'€ρ1<τχ<ι τικΤ ττόρταις ικραλιχταϊς χαΐ τα χλίΐΧίβ ιταρμΐνα 

χαϊ τά πορτοπαράθυρα σφιχτά πιρατωμίνα. 

Φων{άζ« Γβη μαννοΰλας τση όγ4α να τής άνοίξη. 
55 — α'Αν ίϊί' αέρας πηγαινι Χ}'άν άα' ο Χάρος διάβα, 

άν (Ιο' ό πριχοχάροντας δίν ίχ<ύ μιτλιό παιδάκια, 

όξω την Άρίτοϋιά μου χ' ϊϊναι μακριά 'ς τά ξένα. 

— Άνοιζί, μάννα μ', άνοιζι, μά ή γι Άρίτοΰβά σού 'μαι. 

— Άν «ί' αέρας πηγαινί μ' άν είβ' ό Χάρος διάβα, 
60 «ν ΐΐα' 6 πριχοχάροντας δεν ίχ^ΐΔ μπλιο παιδάκια, 

όξω την ΆρίτοΟιτά μοκ χ' «να; μακριά 'ς τά £ίνα. 

— Άνοιζί, μάννα μ', άνοιζί, μά ή γι Άρετοΰίά βου 'μαι. 

— *Αν ιίβ' άίρας πήγαινί χι' άν ύσ' ό Χάρος δ^άβα, 
άν ίΐσ' ό πριχοχάροντας δϊν ϊχω μπλ^ό παιδάχ$α, 

65 όζω την Άριτοϋβά μου χ' ίΐνΐ μακριά 'ς τά ζένα. 

— Άνοιξϊ μάννα μ', άνοιζί, μά 'γώ 'μ' η γι Άριτοϋβα. 

— Διίζΐ τον αρραβώνα σου άπου τη χλίΐδωνίάστρα, 

χι' άν ίΐσ' ή γι ΆριτοΟσά μου ιγώ θά σε γνωρίσω. » — 
Διίχ^νει τον άρραβώνάν τση άπό την χλιιδων^άστρα 
70 κ' ή μάνναν τ'ς ώστί νά τό ίδη (ϊνοιζ' ίϋτϋς την πόρτα, 
χ ' ϊσφΐ5^ταγχαλιαστηχανί χ' ίϋτϋς ίξίψυχησαν . 

Οι ντί;(^αι 31-36 ίκανηλημεΕίνανται ίκί τίνων τρ/ς. Τά ψα\ΐΛ ψάΧλ(τ>ι ϊν Κρήτη 
χντά τσνς γ<ίμσυ{ 



οί,ίΐιζΜί,Οόο^^Ις• 



ΠΕΡΙ ΤΟΤ ΝΕΚΡΟΓ ΑΔΕΛΦΟΊΓ 



{[■Βλχίδοί Μελ«ίνΐ)ς] Κρητ»), μΛί»σ«. Έν Άβ. 1873 0.20-22.) 

ΜίΚ {Λάνν* |Αί τ'ς ε'νν^ί της γ^ούς, [χε ^%ί της θυγατέρα, 
'ς τα σίΕοτίΐνα την ϊλουί, 'ς τό φέγγος τή χτίνίζϊΐ, 
ιιαΐ 'ς τάπο ξημερώματα τήνί «ιραδοπλίχιι. 

ΚαΙ προζιν^όν της μπίψανί άπ' τή θ(σ(ΐαλονίχη, , 

5 οΐ όχτ' ά^Ερφοί ^( θέλουνί χ^' ό Κωιιταντίνο; ΗίΧα. 

— «Δός τηνί, μάννα, ίός τηνί τήν Άρΐτη 'ς τά ξενΛ, 
χΐ'άν τύ5(^-(ΐ θλίψι, γίά χαρά, έγώ θά «οϋ τή φέρω. 9 
Έρχίτα; χρόνος βίσιχτος χ' οί ενν)α ά&ιρφοί 'ττοβαίνονν. 
Κ' ή μάννκ σοχνοττίιγαινϊ 'ς τών γ|βν της τα μνημούρ;α, 

10 χ'ιίς τΰν οχτώ τα μνήματα φύτΐυβε χυπαρίβτ^α, 

χ'ίίς τοΰ χα^μίνου Κωΐτταντή βτράταις %λ\ μονοπάτια, 

γιατί αυτός ίξώρίσι τήν Άριτή 'ς τα ξίνα. 

Κ(' ό Κωσταντής τήν αχουσεν άττο τον 'ψοη μίίτα. 

— «Σ^ώπαιτΐ, μάννα, ηώπαΦί Ι μα 'γώ θά <τοϋ τήν φέρω.» 
15 Κάνει τον "ψίην άλογο, τήν πλάχα χάνει σέλλα, 

τά 'πανωπλάχία τών πλακών ιτχάλαις χαϊ χαλινάρι», 
παίζει βιτσιαν τοΟ μαύρου του 'ς τή Σαλονίχη φτάνίΐ, 
χ' ε&ρίβχίΐ την χαί χόρευε 'ς τον κάμπο ξεζωνάτην. 

— Καλό 'ς τόνε τον Κωσταντη, άν ην χαρά μεγάλη, 
20 χι' άν ηνε για τό γάμο του όλόχρυοα να βάλη. 

— Δ(ν είναι θλίψι να θλιφτ^ς, μηίϊ χαρά νάλλάξτ^ς, 
μηίϊ χαί γ;» τον γάμο μου όλόχρυβα νά βάλης. » 
Κ%' άπο τό χέρι τήν άρπ^ 'ς τό μαΟρο τήν χαρίζει. 

— αΠροπάτει δά,ΆρετοΟϊάμου, 'ς τό σπίτι μας να 'παμι.» 
25 'Σ τή στράτα ποϋ 'πηγαίνασι πουλάκία χελαίοΟσαν. 

— «Γίά 'δΐ χοράσ^ον όμμορφον τό σΰρνε^ άποθαμένος. » 

— αΓριχ^ς το, ΚωσταντΤνε μου, και τα πουλ(Λ ΐντα λέσι ; 

— Προπάτει, Άρετοϋσά μου, πουλάχ^ 'ναι χι'άς λίσι' 
προπάτει, Άριτοδσά μου, 'ς τό σπίτι μας νά 'πΐμεν, 

30 χαί μη των άφρουχάζ(βΜ, μα ψέμμκτα τό λ{«(. β 
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( 'ΕΙφββοβνι 'ί τβν Άγιβν Γιάννη.) 
ϊ Κατεχίίς Χά, Άρετοϋβά (ίου, 'ςτό σπίτι [ίας νά "πάγιρς ; 
\ δϊν άλλαξαν οΐ χΰλαΐ;, χ' οΐ <ιτράτχις Χϊ 'ρη[Αάζαν. 
ΐρωντώ δα τ' άγιου ιαρί, ^^ρωφτΰ του χαί λιβάνι, 
(ΐτώ χα! -{ην ψυχοϋλά (*ου γιά να τοΟ τηνε 'πχγω. 
πίτιι, ΆρετοΟσά μου, |Λα όλοΐδ{αΐΐ είναι. » 

( Ή Άριτοϋηι ιφαύΕΐ τήν βύραν τής [ιάνν>ΐ τη|. ) 

ιΆνοιξι, [*άνν« (*', ίνοιζε, κ' ϊι ΆρετοΟίΐά βοΰ "ναι, 
Ξ[ΐενα ή ΆριτοΟίά (ί.ου 'ς τά ξένα 'ν' ναντρε[ΐ(Λένη . 
\.νοιζΐ, [ιΐίννα [(', άνοιξε Ι μά ή Άριτοϋνά ϊου ναι- 
ιοΟ ΐΓΐίτιύιις, [ΐ.αννα [χου ; ή Άρετοΰοά ββυ 'ιχαι. 
)γάλε την άρραέΰνά σου άπό την χλειΐίαρίτσα, 
ί (λου σημαδάκι ...» 

Ιτϋς ώί <Ϊ8' ή μάννα της το χρυυό σημαδάκι, 
£* «γχαλ^αατήκανε καΐ ιτίσανε όμάδι. 



βο, Οβηϋ ροροΙ&η. Υβο. 1642 τ. II! ο. 317-348 μίχ'ίμμΐτροΜ !τ»λ. 
β(ω;. (Ρ&53οη', ΟαΓίιι. ρορ. άρ. 518. — Άπ^- \ίίτάψρ. Ιμμιτρ- ίπο Ιι. 
ι. ΟκΛ. ΡαΙί-3αηί&. ι. 1!&-Ι2δ].) 

χαλομμάννας τ4 παιδί, τσϋ χήρας θυγατίρα, 
προξενιά έφίρανε μέσα όχ τη Βαβυλώνα, 
φτά αδέρφια δε βίλουνι, χι' έ Κωσταντϊνας θίλει, 
; Μάννα, άς τήν παντρέψωμε την Άρετη 'ς τα ξένα. 
ίαί «οιβί θά μοϋ τη φέρνγ; έδΰ την Άριτη νά βλέιτω ; 
ϊγώ α' τη <ρίρνω, μάννα μου, την Αρετή να βλέιηρς, 
αλοχαίρι τριΤς φορΛΙς χαί τό χειμώνα δύο. β 
ίπότβι τήν "παντρέψανε την Άριτή 'ς τά ξίνα, 
ιρτά άδε^ΐΛ (πΐ(1άν«νε, ,τόν Κωστφντα έσχοτώβαν, 



ΟίΒίΙ,ζίϋ&νΟΟΟ^ΙΟ 



ΠΕΡΙ 1ΌΤ ΚΕΚΡΟϊ• Α4ΕΛ#0ϊ• ( 

10 χ'ΐμβινί ή μ,χννκ θ^ιβίρή, 'βαν χλ\λυ^λ 'ς τόν χά(ΐπο. 
'Μερα «αϊ νύχτα ΐκλαιγί άπάνο;; άπό τό μν^[ΐα, 
χίϊΐ [^άΐιττα 'ζ τόν Κωσταντΐ ίβγανι τά [λαΐλ^ά της. 

— α Ά<ιήχω άπλνου, Κω^Λντδ, να 'ιτ^ >λ ^οΟ τΐι φΐρηΐ, 
όπου μώνιπβν^χριζΕ;, την Άρίτη νά φίρνιτις, 

1 5 τίι χαλοχκίρι τριΐΐ βο>αΙΐ, και τό χΕίμΰνα δύο. » 
Άλο τήν κλάψα τη πολλή 6 θιός τη συνακούίΐ, 
χ' έγίν' ή πλάχα άλογο, τό χΰ|Μί ΐγίνη βίλλα, 
χαί τ& (ΐκουλίχϊ ό Κωβταντηί ν4 'π? νά τήνε Φίρνι. 

— α Καλώς « ηϋρηχ', Άρίτη. — Καλό 'ς τον Κωσταντί [/.ου, 
20 — "Ελα νά 'ποίμί, Άρετη, να πα|ΑΕ ίίς το σπίτι. 

— Γιά 'πίς [λο;;, αν ηναι γιά χαλό νά βάλω τάργυρά [*ου, 
γ^α 'πίς [ιΐον αν ηναι γ^ά χαχό, νά 'πά(λϊ χαθώς ίίμαι. 

— Έλα νά 'πα(ΛΕ, Άρϊτή, νά παμι χαθώς είΦαι. Β 
'Σ τη στράτα έπου 'π7)αίνανα, ίνα πουλί εχελά^δει. 

25 — «Ώ θέ (Λ!γαλοδύνα[«, [ί-εγάλο θαμμα χάνεις, 
νά προβατοϋνε οΐ ζωντανοί {*ί τους άπί6α(Λένο«ς ! » 

— α'Αχουσ', άχοοβε, Κω«ταντϊ, τί λίει τδ τΐουλάχι. 

— ΙΙουλάχ' είναι χ;" ίς χηλα^δ^, τιουλάχ' είναι χι'όΐςλίχι ! » 
'Σ τή «τράτα όποΟ 'πηαίνκνί πάλί έ[λαταχηλά|&ει' 

30 — «^Ω θε μ.εγαλοΧννα(ΐ.ι , (Λεγάλο 6£[ΐμα χάνεις, 
νά προβατοϋν οΐ ζωντχνοί μι τους άπεθαμένους ! ν 
Κ'ΐ) Άριτή Το άχουβϊ ϋ'ίρράησ' ή χαρδ^ά της. 

— «"ΑχΟυιι', £χθυιτε, Κωιτταντα, τί λέει το τίουλάχι. 

— Ποιιλάκ' ιίναι »{' &ς χηλαδη, πουλάχ' είναι «ι'άς λί^ίΐ.» 
35 'Σ τήν (Γτράταν οχου 'π»)αίνανϊ τή χώρα ξαι-ναντεύοκν . 

— α 'Πήαινβ, 'πηαινε "Αρετή, 'πήαινι εις τό βπίτι, 

χ' εγώ νά 'πάω νά χοιμηθϋ, γ^ατ' εΐμα^ άγρυπνιβμένος, 
XI ' άπό τή στράτα τήν πολλή ιί|£α; άγαναχτισμίνος. 

— Έλα νά 'πα|ΐ*ί Κωοταντα, άντάρια εις τό σπίτι. 
40 — Έγώ μορίζω λι€ανιαϊς χαί δεν '[*πορ(ϋ νά ίλθω. » 

'ς τό βπίτι της ετί^ Ισωβί, τή μάννα χαιρετάει. 

— Καλϋς σ'ηύρηχα, μάννα μου !— Καλό 'ς τήν 'Αρίΐή μο». 
Και πβιόνε ήλθε; ιδώ νά ίδ-^ς, νά ίδΐίς τά οχτώ σ«ν άδελφκί ; 
Τά ίφτκ άδελφικ έπιθχνανε, τόν Κωνστκντκ ίαχοτώσαν. 
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45 — Τώρα, μάννα, |λϊ Εφιρϊ ό ΚωστΛντας *ς τό (πτίτι. » 
Κ'ίιφιχταγκαλίαβτήΛανε (Αχννα και θυγατέρα, 
κ'ί[λΐ{ν«νΕ χ' οι &νθ ζ^Ρ^^ΐι χ' οι δ^ό άπΐθαμίναι;. 
Κ'εττϋγαν χαί τ"ί εχώβανΕ 'ς αραχνιασμένο χώμα. 

Στ. 14- μώνιχεηίριζίί γ= [μΙ ^ιιώχιοο. Λ^ίΐ( ποIρ^7^Ε<ρ|^ι^νη ΐχ ταυ ΐταλιχοϋ {ι-ή- 
. μαιοί ιη'ίηιρβ^ο. 

Στ. 16-17. *Λλλθ)( : 'Ββχ/ατηχί τά {^1V^μά ταυ, χ' ίζγίΐΜ Κώ<πας &ξ<α. 

Φτιίνιι τό μνημιί του, Κίογβ, τό σίβανά του αελλα. 
^ ΤΑ λιίιαο του ϊφτιαβΐ £λογο, τό οάβανι! του οΑλα 



(Τοιηπιακβο. Ο&ηΙί ροροίαπ. V. 1843 τ. III ο. 34Τ-350 [χτ' ([ΐ[ατρου ίτ>λοη{ 
μΛΐαψράιιως. [ΡοΒβον. άρ. 519].) 

Έψΐς όπώ>4κνό6ρΕχι ό Γιάννης έτραγοΰδα, 
χϊ'όλα τά ίέντρα ΐμάρανε, χι'δλα 'ξΐριζωθηχα. 

Έμάρανι χαΐ μια ζανθή, μιϊς χΐρας θυγατέρα, 

ποΰ Ϋιτανΐ δώ^ιχα χρονΰ χαί τίλ^οΐ ίέν τήν ΐΐγδε* 

5 'ί τα βχοτϊΐνα την Ιλουζΐ, 'ς τό ρίγγος ττ, χτϊνίζιι, 

'ί τάοτρη χαΐ 'ί τόν ά^μιρινό τ'ί Επλιγί όργυϊών πλΐξίδα. 
Μίά προζ(νι« τ'ς έιίτίΛανΕ γϊά νάν τηνί "παντρίψη. 
Οι ϊνν^κ άδίρφοί δι θέλουνι, χ$' ό ΚωσταντΤνοΐ θέλιι. 

— αΜχννα, χί'άς τήν 'παντρίψωμί τήν Αρετή '; τα ζίνα, 
10 γιατί 'ς τα ζίνα περβατώ, 'ς τα ζίνα 'πάω χαί μένω. 

Κ' εγώ βοΟ τάζω, μάννα μου, για νά βου τήνι φέρνω 
τό χαλοχαίρι ^^ό ροραΐς και το χειμώνα μία.» 
Μά 'ρταν οί χρόνο» Χίσεφτοι, χ' οΐ μήνες ώργιιτμίνοι, 
οι ένν^ά άδϊρφοΐ έπεθάνανε τάν Κωσταντ£ ειηοτώσα. 
15 Ή μάννα τους βαρελά άρρωστΐΐ, βαρί(ά εϊνα; άρρωντημίνη, " 
Την Άρετί) επιθυμητέ νά ΐΧη 'ς ττ,ν άρρωίΐτιά της. 

— « Ανάθεμα βε, Κωιτταντ^, χαί βε χαί τή βονλη βου, 
πώπάντρεψες την Αρετή πολλά μαχρ^ά 'ς τά ζένα, 8 






ΠΕΡΙ ΤΟΤ ΝΕΚΡΟΥ ΑΔΕΛΦΟΙ" * 

"Σ όλα τα (χνή[χ.οιτά «.^αιγί, χαΐ 'ς ολα μοτρολόγκ, 
30 χβίΐ '; τοϋ χΚ}[λΕνου Κωβτκντ£ ίτρίβκΐ τά [«χλ^^ά τηΐ. 

Τ'άνάθί[Λα τόν ίβγα>Ε (λίβ'άπο τό κιβούρι. 

Την πλάκα κάνιι γι' άλογο, τό χώμα κάνιι αίλλα, 

χαί τά ξανθά του τα [ΐαλλ^α τά κάνίΐ βαλι€άρι. 

Φτίρνίΐι Χίνίΐ τοΟ [λαΰρου το'^, 'ς ττιν Άρίτή άριβάρίΐ. 
25 — «'Πδμϊ, Άριτη,'ςτό υηίτιμας, 'χϊμί χχμίΐίουλίίάμαί.Β 



ΙΕ'. 

Στεριά Έλλοί;. 
(Α. Ί«ρί8θΗ, Συλλογί) Βημοιικών φιιμιίτω.. Άβ. 1859 σ. 87-88 ) 
Χαρά ς τή μάννα την χαλή χαί 'ς τον καλόν πατίρα, 
δ«' ΐχιι τοΐις έννια ύγίούς, την ΆριτοΟλα Χίχα. 
Ξίνη ουμπεθερΕίά 'ρχίται τήν Άρίτή να πάρουν. 
"Ολα τάΧέρφία ^ε βτίργοΰν, χϊ' ό Κωιηαντής τό οτίργιι. 
5 — «Μάννα μου, χ,^' άς τή $ώ<τωμΐ τήν ΆρΕτή 'ς τα ζένα, 
ποϋ Είμαι χ' ΐγώ πραμματΕυτής, νάχω τό γύριβμά μου, 
νάχη χαϊ ταλογό μ' ταγή, χι' ατός μου τό χονάκι. 
^ Κώ<ττα μ', 'σάν ίρΟ' ό θάνατος, τήν Αρετή Χε γλίπω. 

— Μάννα μ", Όάν Ιρθ' αθάνατος, 'πάγω χαΐ βοΟ τήν φίρω. » 
10 Ήρθε χαιρός χαχόμοφος χαί χρόνος ώργιαμενος, 

δλα τάδέρ<ρ;α "πέθαναν χι' ό Κωοταντής έχάθη. 

Κ' ή μάννα τους ττοϋ χείτοννταν τον Κώστα χαταρμται. 

— « Τήν πίσβα νάχη ό Κωσταντής 'ςτόν ^δϊ) όπου χοιμάται, 
'-' ΐχαμΐ τή συμπΕθερίά τήν Αρετή να Χώσω.» 

15 Κ^' άπό το βαρυστέναγμα, χ^' άπ* τή βαρΐ{ά χατάρα, 
ίγίίν' τό χΰμα άλογο χαΐ τά σανίδια σέλλα, 
Χ}" αυτά τά πλίυροβάνιδα ίγείναν ό Κωστάκης. 
Σηχώθ', ίχαβαλλίχίψϊ, 'ς τήν άΧερφή του 'πάγει, 
— α'ΓΕίά σου, χαρά, χύρ Αρετή ! — Καλό'ςτόν Κωβταντήμου, 

20 — Έλα μαζί μου, αδερφή, 'ς τή μάννα μας νά 'παμε. 
σε θέλει, σ'έπεθύμησε, μ'ίοτειλε νά σε πάρω.» 
'Σ τό δρόμον όπου 'ιτήγαιναν, 'ς τό δρόμο ποΰ διαβαίνουν, 
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πουλάχι τονς άπάντησ» '( τη ρίζα έγό( ϊίντρου" 
δίν ώ|λθ(αζϊ 'βάν'τχ ιϊοΛιζ, ίί λάλίΐ «άν τάηδόνια, 
35 ^ν' ώ|χιλοϋσΕ χΈλιγεν, ανθρωπινή ο^Μλ. 

— α Δεν ιίνι χρί^^α χι' ά[ΐ.αρτί«, παραξίν)» («γάλη, 
να πίρπατϊϊ ό ζωντανός ριέ τους άποθα{λίνους ;» 

Κ' ή Άρίτη τόν ίίύΐταξ», γύρισί χαϊ τοΟ Ιίϊΐ. 

— « ΊΙί(ΐ', άδιρφίμου Κωνιτταντη, -τι χωματικίς |Λυρίζ»ς ; 
30 — Προχτίς τά[Λπϊ\ι ^ιιχαφτα χα! χω^ατί^Χς μυρίζω. 

— Για 'τί μου, άδίριρούλη μου, τί λιδανίαϊς μυρίζεις ; 

— Έψίς ήμουν *ς τήν ιχχληιτια χαΐ λιβαν4αϊς μυρίζω. 

— Άμ' ώρας ώρας, Κωσταντη, μυρίζΐΐ; χαΐ χηρίλαις. 

— Έψΐς λαμπάδϊς' ϊχονα, μυρίζω χαΐ χηρίλαις. :β 

ζ5 ΑΰτοΟ ημά, αΰτοΟ χοντά, 'ς τήν ίχχ>7ΐβία ιτροφτίνοον. 

βαρ»α χτυτϊ^ τάλόγου του Χ4 ' άχ ' ί μπροστά της χάθη. 

Έχίνηβΐ χαΐ πήγαινϊ μονάχη της 'ς το βτίίτι. 

'Πάγίΐ, 'βρίσχίΐ τη μάννα της, βαρΐ{ά για νάποθΑντι' 

χαθώς την ίβ' ή μάννα της, βφιχτά την άγχαλίάζΐΐ. 
40 — « Κόρη μ', πο^ος α' Ι^ί^ιν ιδώ, τόβο μαχρί' άπ'τά ζένα ; 

— Μάννα μ', ό Κώιττας μ'ΐφιρί, μάννα μ', όάδιρφός μου, 
χ' ηρθ' ΕΪς την άχρα τοΟ χωριοΟ χαΐ Χϊν τον μχταίϊδα. 

— Κόρη μοϋ, ό Κώστας 'πίβανιν, εδώ χαί πίντε μηνίς!» 
Τό λόγο δεν άπόνωβι χαΐ η ψοχν) τ^ις 'βγηχι. 



ις-'. 

Πιλοπ<!ννΐ)βα{. 
(ΛΛΛκΜ., Δί)(»οτϋ(ίι άνβολβγ/?. ■Αβ. 1868 5. 203-?07.| 
Ποια μάννα ϊχίί ίννια γιοϋς χαΐ τήν Άρίτω ίίίχα ; 
Συμπιθϊρίό 'πάΐί χ'ϊρχίτα» άιΛ μαχρίά 'ς τα ξίνα, 
χ'ή γΕίτονια Χϊν το ήζϊρί, «ώ( ίΐχϊ θ•^γατίρα. 

— ο Να τηνί δώσουμί, μαννά, την Άρίτη 'ς τλ ξένα, 
5 «οΟ (ίμαι χ'ίγώ «ραμματίντης νά 'χω τό γύρυμά μου. 

— Κώατα μ', χι' άν ΐρθνι θάνατος, «Οίός 'πάίΐ νά την φίρνι; 

— Μάννα μ', χ|' Αν ϊρ&ιρ θάν«.το{ 'γώ 'πάω χαΐ την φίρνω. » 
Μά 'ρβι καιρός χ«ΐ '«ίθβν*ν ό ΚωϋταντΤνος πρώτα . , , 
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Κι' άπ' τά πολλά τά ιιλάμ[Λ»τα, Χάκρυα ιιαί μοιρολόγ^κ, 

10 το [ΑνΐΐΑ'άναταράχβηχΕ, χ-ΐ' ό Κωσταντίνος 'βγϋκί, 

καί τ' ιϊρ[ΑΛτΑ του φόρίσΕ, 'ς τνιν Άρίτή 'πκγαίνίΐ . . . 
κι" άπ' τό χορό έχΰττηκι. 'ς τό σπίτι της 'παγαίνίΐ. 

— « Κώστα μ', «ί' άν ήρθες γίά καΛο, τά^ΛΛΰρα \χ φορίσω. 
15 — Άρέτω μ', ηρήα γ;* καλό, ήρθα γ^ά νώ σε πάρω. » 

Ττ) στράταν, όπου πάγαιναν, τή στράτα ποϋ παγαίνουν, 
ποολάχι 'ίΐϊίγί χ'έχατσε 'ς του [ϋκύρη τά χαποΰλ}α. 
Δεν ίΧίλάΧιαε 'σάν πουλί, μήτε 'σά χελιδόνι, 
(ΛΟν ' ίχίλάιδαε κ ' έλεγε ανθρωπινή χουβίντα, 
20 — β Δεν είναι κρίμα κι' άδικο, παράπονο μεγάλο, 
νά προβατοΰν οι ζωντανοί μέ τους άποθαμένους ; 

— Κώστα μ ', τι λέει τό πουλί, Κώστα μ', τί λει^ τάηΧΰνι ; 

— Πουλάκι είν' κ^'άς κίλαίδη, πονλάκ' είναι κ^'άς λί^! 

— Κώστα μου, τά ματάκια σου πολύ κοκκινισμένα. 
25 — Τή στράταν όπου ερχόμουνα, έκεϊ γιόμισαν χοϋμας' 

ΦύσΛΐ αέρας και βοριάς γιομίιαν τά σκουτιά μου. » 
Κινήσανε και "πτιγαν! 'ς της εκκλησίας τήν πόρτα. 
- — α'Α^ντί, Άρέτω μ', 'ς τό καλό νάφίυω τάρματά μου. β 
Τό μνημ' αναταράχτηκε κι' ό Κωσταντής έμπηκε. 
30 Σταυρό [Ιαίνει τά χέρια της, 'ς τή μάννα της "παγαίνει. 

— «Μέ χο;όν ήρθες, "Αρέτω μου, πορς σί ήφερε, Άρέτω; 

— Ό Κωσταντϊνος μ'ήφερε και με τόν Κωσταντίνο. » 
Ψιλή φωνίτσα ΐβαλε ή §όλια της ή μάννα. 

— «Ό Κωσταντϊνος 'πέθανε τώρα δωδεκάχρονους!» 



ΙΖ'. 

Ηλεία. 
( Π«ν3ώρα. Ιθ'ϊδ τ. Π" ο. 367-368.) 
Καλότυχα είναι τά ^ουνά, καλότυχοι κ' οΐ κάμποι 
καλότυχη κ'ή Άρίτή, ποϊί τήν παντρολογαν;• 
όποίί είχε τους εννίά αδερφούς, τά δεκαοχτώ 'ξαδέρ<{ 
συμπεθίριά της φέρνουνε τή μίά μερίά τήν άλλη, 
ι κ'ενα καλό συμπεθεριό πολϋ μακρ;ά "ς τά ξένα. 
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Κίνΐίς Χϊν άπεχρί&ϊΐκε από τους ίδι«ούς της, 
παρά ό Κώστας (ΛΟναχα. ίκεΐνος άπείρίίΐτΐ' 
— • α Μαννοϋλα, να τήν δώσωμί ττιν-Άριτή 'ς τα ζένα 
ποδ εί[χαι χ'εγώ πραγ|Αατίυτήί, ποϋ ίΐμ:.αί [χπίζίριχνης, 
10 γ,Λ νχ περνώ νά τρώ' ψω[λί να τώχω κ^' άποχούμπι. 

— Κώστα, άν [ΐ' ίϋρη θάνατος ποιος πάει νά την φΙργι ; 
τό καλοκαίρι δν° βολαίς και το χειμίόνα πίϊτε ; 

— Μαννοΰλ', αν σ εΰρτ) θάνατος έγώ 'π^ χαί την φέρνω, 
τό καλοκαίρι Χ^ό βολαίς και τον χειμώνα πέντε. » 

15 Ήλθαν τά χρόν;α δύστυχα χ' οΐ ^ιηνες ποντισ[Αένοι 
'πιθάναν και οί έννίά άδίρφοί, τά δεκαοχτώ 'ξαδερφια. 
'2 όλους τους γιοίις βάνει κερί 'ς όλους τους γ^οϋς λιβάνι, 
τον Κώστα καταριότανε, βαρεία κατάρα λε'ει• 

— «Όλοΐ(Λθυ οί γίοίνά λε;ώιτουνε, γ.\,'6 Κώστας νά ρη λείώ(Γ() 
20 όπ' ϊδωχί ττιν Αρετή πολϋ [^ακρ^ά 'ς τά ξένα. » 

Πουλάκι περνά τάκουσε, τοϋ Κώστα 'πάει τό λίει. 

— αΚώιιτα ή [ΐάννα σ' καταράει, βαρεία κατάρα λέει- 
Όλοι (ΛΟυ οί γ^οί νά λειώοουνε -μ' ό Κώστας νά [/.ή λε^ώοτρ 
όπ' έδωκε τήν Άρετώ πολύ μακριά 'ς τά ξένα. » 

25 Κ' ή γη αναταράχτηκε κ^'ό Κώστας έσηχώβη• 

βάνει τό σάβαν' άλογο και τό σανίδι σέλλα. 

Εκίνησε κ'έδιάηχε νά φέρη τήν Άρέτω. 

'Σ τή στράτα όπ' έιτάγαινε, 'ς τή στράτα ποΟ "παγαίνει 

τό θιό παρακαλιότανε, τό θεό παρακαλίέταΐ' 
30 — «θέ' μου νά 'βρώ τήν Αρετή *ς τή βρύσι νά λεοκαίνιρ,» 

Καθώς περικαλίΰτανε εδιάει χαί τήν ηύρε. 

Άπό μακρίά τήν χαιρετ^ κι' άπό κοντά της λε'γει" 

— α Τιά σου, χαρά σου, Αρετή. — Καλό 'ς τόνε τον Κώστα. 

— "Αιντε, αδελφή, νά φύγωμε 'ς τή μάννα μας νά "παμι. 
35 Ή μάννα μας ψυχομαχάει βαρειά γ^ά νά 'πεθάνη. » 

Έκίνησαν κ' ίδιάκανε 'ς της μάννας τους τό σπίτι. 

— α Τε^άσου, χαρά σου, μάννα μου. — Καλό 'ςτην τήν Άρέτω. 

— Άρέτω μου πο;ός σ' έφερε, πο^ός θά σε 'πάνι 'πίσω; 

• — Μάννα μ' ό Κώστας μ'εφερε, "κείνος μϊ πάει 'πίσω.» 



ΟίΒίΙ,ζίϋ&νΟΟΟ^Ιο 



ΠΕΡΙ ΤΟΓ ΝΕΚΡΟΪ ΑΔΕΛΦΟΓ 



0ροιΟήκ«] 



Ό κ. Α. Πιχπ»δ6πουλος Κεροΐ[Αίύς, είιτ/ιγτιτής της φιλολογικής 
ίτΓίτροτΓϊίας τοΟ εν Κωνοταντινουπΰλϊΐ ΈλληνίΛοϋ Φι>ολογΐ)ΐοί3 Συλ- 
λόγου, κρίνων την προχειμ,έννιν πραγ[Λατ!ίαν ύττοβληθίϊυΛν ίίς τον 
ζωγρχφειον τοΰ «υλλέγου άγΰνα, παρατηρι! τά έπό[Λίνα πίρΐ τοϋ 
άριβμοΟ τών αδελφών, περί ού έν ι. 33 διαλαμβάνοΐΑεν. 

α Ή πίρί τών τριών Ομως τέκνων ^ιαφωνί» Χέν φαίνεται ήμΐν τι>• 
)^αία, Χιότι εν καππαοοκικνΐ Ι^Σινασσός^ χαραλλαγί) τοΟ οη|Λώοους 
4ΐ(^«τος τοΰ νεκροϋ άΧελφοϋ, ην έγνώρισε φέτος τΰ Συλλόγφ ό κ. 
Π, Καρολίδης, παρατγΐροίί|Χίν νΟν πρώτον ότι ή μάννα ητο μήτηρ 
τριών αδελφών και |/.ι5ίς θυγατρος (ανωνύμου). Την παραλλαγην ταύ• 
την άγνοιϊ ακόμη ό κ. Πολίτης" επειδή δέ διαφέρει της γενικής ελ- 
ληνικής πίεραδόσεως, προθυμοποιοϋμεθα νά παράσχωμεν ώδε συνο- 
πτικήν τίνα άνάλυιτιν τοϋ καππαδοκικοΰ ι^σματος. Τήν θυγατέρα 
«γύρεψαν κάτω μακράν 'ς τά ξένα», τα δύο τέκνα, δεν ηθελοι 
την (ΐτείλωιιι, άλλ ' ό τρίτος (ό Κωνσταντίνος) πείθει μέν τήν μη- 
τέρα, άνευ βί ουδεμίας αιτιολογίας. Λεν μαρτυρεί λοιπόν το καττπα• 
δοχικόν ^σμα ότι ό ϋίός ητο μαχροταζΐί^ιάρης- Μιτά πάροδ 
πολλοϋ χρόνου, άγνωιτον πώς, τά μεν δύο τέκνα της άποθνήσχουσι, 
ό δε Κωνσταντίνος ίχάθη. Ή μήτηρ κχταρωμένη ζητεί νά τον ΐδ^ 
Έν τη κατάρι: της {τά μη σι χόφ' ή πΜχα. νά ^ή σί ψάγ^ τ< 
χώμα) έττιπλήττει αΰτον απόντα, διότι δούί τήν κόρην της κάτω μα• 
κράν 'ς τά ζένα, δεν ε)^ει νΟν αυτήν παροΟσαν όπως μετέχη της χα• 
ρ4ς ή τη; λύπης της μητρΰς' προστίθησι δε ή δυστυχής μήτηρ 

αν 'ί>'/τ\ κι' ίψιθάνατας, χϊνΐϊΐ χοντά μ' ούχ Ενι. 

ό Κωνσταντίνος ακούει έν τω τάφω τήν έπίπληξιν, πολύ τοϋ βαρ~ 
γοΰσε ( 'κακοφχνη), κάμνει τήν πλάκα τοΟ μνήματος άΛογοτ, τό 
χώμα χαΛιτάρι, άφίνει τό μνημά του χαρακαταθήκην τί^ θεώ κ«1 
απέρχεται έφιππος : 

"Α( 'πάγω ίΐ' 5ϊ ποτ ' ϊρ/Ίΐμ«ι, τό (ίνηρ,ϊ «ς ϊνι 'ίιχον μου. 



Εύρ, 



.φήν του V τί) χορό ^^Ζασμέγηι-, άντιχαιρετώνται αμ• 
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χαί ΐππευβεν οπιββίν τοΟ Κων<ιταντίνου . Εφθασαν ιίζ τα. ^ισόστραια 
και «ί 5^ε>ι5όνεί τοΟ Λά[ΑτΓθυ έ.Ιά.Ιονν 



ιιρί[ΐιι 'ναι ίϊΕίο ιό χορηνίό 'ς τό χκμ,ένον όπίοαι 

Ή άδίλίρϊΐ ζτιτίϊ απλώς τήν έρ[Λην£ίκν της Λα^ίιΛς, ούίέν άπ«ντί!Ε 
ό αδελφοί και (Λετά μικρόν πληυίχζοΜσι την θύραν της μητρικής οι- 
κίας, ότί 6 αδελφός, ποοφχιει άπωλείΛς τοϋ 5ακτ•^λ^0'^ του, κατατ 
λείπει αϋτην υποσχόμενος ν* έπανέλΟη. Ή αδελφή, κατά σύστχσιν 
τοΟ άΧελφοϋ, κρούει την θύραν μετά χαρίίς 'ΐα' φωνάζβι την μητέρα 
της ΕΪδοπθΐοί3<ια τήν ίφιξιν αότΐί γ.<ύ τοϋ Κωνσταντίνος. Ή μήτηρ 
ένόμιβεν έαυτην όνειρώττουσαν, άλλ'έν δίυτέρα φωνήσει έρωτ^ τήν 
κόρην τίς μετέφερεν έκ του ξένου τόπου. Ή κόρη ονοματίζει τον 
άΧελφόν, ή δε μήτηρ ειδοποιεί τόν ΰχνατόν του και επαναλαμβάνει 
τήν κατάραν της" μεθ' ο λύεται το Χραμα. 

« "Ομολογουμένως τό (?σμα τοϋτο συντομώτατον ον, Χιαφέρει κατά 
πολϋ των άλλων γνωστών παραλλαγών, "Ελλείπει δηλαδή παντελώς 
τί) όνομα τη; κόρης, ή προς τήν μητέρα τοϋ άδελφοϋ ύπόσχειιις, ή 
αιτιολογία αύτοΰ προς άποστολήν της αδελφής εις τά ζένα, ή της* 
άΧίλφης επίμονος κατανόησις της τών χελιδόνων λαλιάς, κυρίως δε 
ό της μητρός και ό της θυγατρός θάνατος, ον άπαντώμεν έν τοϊς λοι- 
ποϊς ^σμασιν καϊ ον ό κ. Πολίτης άνεξήγητον και άδικαιολΰγητον 
εύρίοκεΐ' διό καί ύποτίθησ; λίαν εϋφυώς, οτι ούτος εΐναι προσθήκη 
μεταγενέστερα. "Ισως λοιπόν το καππαδοκικόν τοϋτο ^σμα διασώζει 
τήν άρχαϊκωτέραν τοϋ μύθου παράδοσιν, άφοΟ μάλιστα γινώσκομεν 
ότι ό ακριτικός κύκλος πηγάζει εκ Καππαδοκίας. Διό συνιστώμεν τήν 
μελέτην τοΟ άσματος τούτου τώ κ, Πολίτγι, ως και τήν έξέταϋΐν 
της ημετέρας υπόνοιας περί υπάρξεως ποτέ ετέρας διαφόρου τοΰ ακρι- 
τικό Ο ϊπου ς διασκευής, έξ ής μετεφράσθη τό ρωσσικόν κατ ' ευθείαν 
εκ τοϋ ελληνικού μεταδοθέντος τοϊς Ρώσσοις έκ Τραπεζοϋντος διά 
της Κριμαίας (ήτις, ώς γνωστόν, ην κτήμα της τραπεζουντίας αυ- 
τοκρατορίας) καί έξ ης ττηγάζουσιν ίοω; πολλά δημώδη άσματα άνα- 
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γόμΕνκ ΕΪς τον οίχριτιχόν κύχλον. Τ-ήν δί ύπόνοιχν ή;λών τοιΰτην 6«0- 
(π-ηρίζοιχιι τό πρώτον τά εν Κατηταδοκίι:!! φδόμίνα πολυάριθ[χα το3 
άχριτικοΟ χύκλου 5η(Λοτιχά ^σματα, Χιοιφίροντα ίνιαχοΟ <πΐ|Αανττχώ4 
τών 5}^ίτιχών φσμάτων ίλλων ]^ωρων, δίύτίρον αΐ τοΟ ρωσσιχοΟ 
(ΤΕους Χιαφωνίαι προς τό έλληνιχόν, χαΐ τρίτον αί ίν Πόντφ πίρΙ 
Ακρίτα παραδότίΐς, ώς χαί τα ύιτο τών χατοίχων αύτοΟ ψο[λλό(ΐίνα 
υχίτικά ^βματ», άτινα Θϊωρο0[λεν |Λ(ταγ!νϊΐιτίρ«ν άνάπτυζιν τών 
χαππκΒοχιχων (1). Τοΐ; ποντιχοΐς 9ί χαϊ χαππκδοχιχοΐς κχριτιχοΐ; 
(^(Τ^ίαοι (Γ^γγίνΕύουσι τά χυπριαχά' ϋιό, δίν ίίνΕ Ε(τως τολι^ηρόν νά ΕΪττρ 
τις ότι τα ίν τ^ λοίΛίί ΈλλάΧι ^δό[ΛΕνα τοΟ άχριτιχοϋ χύχλου ^σ[ΐ.ΛΤ« 
βαβίζονται επί παραδόβίων ίτίραζ τάζΕως, ήτις 5|*ως ιπιγάζιι ΐχ τοΟ 
αϋτοΟ κΰxλο'^ ΐζ ού χιχί τά χαππαδοκίκά, χαί τα κυπριακά χαί τά 
ποντιχά- ο 



(1) Ή ίνΐχβοτος Ϊϊι συλλογή τοϊ χ. Π. Κβρολίϊομ ι«ριΐ)ζ6ΐ ίριλλ» βη|ΜΤΐκά καη* 
7ϋ5θϊ«οι άομΛΜ άνβγιί^ίΕνα η( τον «ριτικόν κίχλον. 
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